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Deutsch

A Sicherheitshinweise

/\ Eine Personliche Schutzausristung (PSA) muss getragen werden (Sicherheits-
schuhe, Handschuhe usw.)

I\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperreinigungszwecken
eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen und / oder sensorischen
Einschrénkungen dirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen,
die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, diirfen das Produkt nicht
benutzen.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlissen
missen ausgeglichen werden.

A Elektroanschluss

/\ Bei der Elektroinstallation sind die entsprechenden VDE-, Landes- und EVU-
Vorschriften in der jeweils giiltigen Fassung einzuhalten.

/A Die Installations- und Prifungsarbeiten sind von einer zugelassenen
Elektrofachkraft, unter Beriicksichtigung von DIN VDE 0100 Teil 701 /
|IEC 60364-7-701, auszufihren.

/A Die Absicherung muss iber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD/ Fl) mit
einem Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

/A Die Schutzeinrichtung muss in regelméBigen Absténden auf ihre Funktion
Gberprift werden.

/\ Die Umgebungstemperatur darf nicht gréBer als 50 °C sein.

Montagehinweise

¢ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschdden untersucht werden.
Nach dem Einbau werden keine Transport- oder Oberflachenschdden
anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und gepriift werden.

* Die in den Léndern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

* Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes Fachpersonal ist darauf zu
achten, dass die Befestigungsfldche im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der Wandaufbau fiir eine
Montage des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

Samtliche Arbeiten dirfen nur im spannungsfreien Zustand vorgenommen
werden.

* Fir die Montage darf nur normgerechtes Material verwendet werden.

Alle Komponenten missen zugénglich bleiben.

In unmittelbarer Néhe diirfen sich keine leicht entflammbaren Materialen

befinden.

A Netzteil

/A Das Netzteil muss in einer Unterputzsdose > @ 60 mm (tiefe Ausfihrung)
eingebaut werden. Diese Unterputzdose ist iber ein Leerrohr EN 20 mit dem
Installationsbereich fir die iBox Control verbunden.

/A Die Spannungsversorgung von 12 V DC SELV darf nur iber das mitgelieferte
Netzteil Typ 30335810 erfolgen. Das Netzteil muf3 auBerhalb der Bereiche O,
1 und 2 in einer bauseitigen Unterputzdose berihrungssicher eingebaut
werden.

/A Die Netzspannung von 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz muB bauseitig iber eine
Trennvorrichtung (Schalter), sowie iber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
(RCD / FI) mit einem Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt nicht als bestimmungsge-

méB. Das Risiko tréigt der Anwender. Zur bestimmungsgeméBen Verwendung zéhlt
auch das Beachten der Gebrauchs- / Montageanleitung, sowie die Einhaltung der

Reinigungs- und Reparaturbeschreibung. Der Hersteller / Vertreiber dieses
Produktes Gbernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden, die als
Folge unsachgeméBer Montage / unsachgeméBen Gebrauchs entstehen.

Technische Daten
Netzteil 30335810 (siehe Typenschild)
Magnetventil DN9 (siehe Typenschild)

Stérung Ursache

Reparatur

Nur durch Hansgrohe Fachpersonal oder von Hansgrohe benannten Personen
oder Firmen.

Thermische Desinfektion

Die Thermische Desinfektion nach Arbeitsblatt DVGW W 551 (2 70°C / > 3 min)

darf nur geschultes Personal durchfihren.

/A Wahrend des Spiilvorgangs mit heiBem Wasser sind samtliche Sicherheitsfunk-
tionen des Verbrishschutzes deaktiviert. Es treten Wassertemperaturen gréf3er
49°C auf und zusétzlich kdnnen Oberfléichen heif3 werden. Kontakt mit Wasser
und Oberfléichen unbedingt vermeiden, da Verletzungsgefahr besteht.

Funktion auslésen:

* Drehknopf fir 10 Sekunden drijicken..

* AnschlieBend die vier Buttons Handbrause / Kopfbrause / Temperatur / Play
nacheinander driicken.

* Noun startet ein Countdown, bei O erscheint ein blinkendes Ausrufezeichen und
die aktuelle IST-Temperatur wird angezeigt.

Die Funktion wird bei der Betdtigung irgendeines Buttons sofort abgebrochen.

Fir die thermische Desinfektion ermittelt das System innerhalb von 150 s, ob die

Wassertemperatur > 60° C betrégt. Sollte dies nicht der Fall sein, bricht der

Vorgang ab. Nach dem letzten Vorgang muss das System min. 2 Minuten im

Ruhezustand sein, ansonsten ist keine thermische Desinfektion méglich.

Entsorgung von gebrauchten Batterien und ge-
brauchten elektrischen und elektronischen Gera-
ten (anzuwenden in den Léndern der Europdischen Union
und anderen europdischen Landern mit einem separaten

I Sommelsystem fir diese Produkte).

Das Symbol auf der Batterie, dem Produkt oder der Verpackung weist darauf hin,
dass das Produkt oder die Batterie nicht als normaler Haushaltsabfall zu behan-
deln sind. Durch lhren Beitrag zum korrekten Entsorgen des Produktes und der
Batterie schitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt
und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen geféhrdet. Materialrecycling
hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu verringern. Um sicherzustellen, dass das
Produkt und die Batterie korrekt entsorgt werden, geben Sie das Produkt zwecks
Entsorgung an einer Annahmestelle fir das Recycling von Batterien, elekirischen
und elektronischen Gerdten ab. Weitere Informationen iiber das Recycling dieses
Produkts oder der Batterie erhalten Sie von lhrer Gemeinde, den kommunalen
Entsorgungsbetrieben oder dem Geschdft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Symbolerklérung
Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siche Seite 45)

Durchflussdiagramm (siehe Seite 39)

Serviceteile (siche Seite 46)
Montagebeispiele (siehe Seite 38)
Bedienung (siehe Seite 40)

* Bei der im Display angezeigten Temperatur handelt es sich um die "Soll-Tempe-
ratur", diese kann geringfiigig von der tatséchlichen Wassertemperatur am
Verbraucher abweichen.

* Um den vollen Funktionsumfang nutzen zu kénnen, ist es notwendig, dass die
hansgrohe home App installiert wurde.

\ Demontage (siche Seite 37)
@ Reinigung (siche Seite 45

Abhilfe

Fehlermeldung "FOO" - CAN Kommunikationsfehler - Kabel und Steckverbindungen zwischen iBox Control und RainPad iberprifen,
System von Spannungsversorgung trennen und nach ca. 10s wieder Spannungsver-

sorgung herstellen

Fehlermeldung "F98" - die Mischwassertemperatur > 45°C, z. B. durch

Ausfall des Kaltwassers

- warten bis das System abgekihlt ist, dies kann mehrere Minuten dauern, anschlie-
Bend ein Netzreset / Neustart durchfihren, ist dies nicht erfolgreich, bitte den
Hansgrohe Service kontaktieren

- Vorlauftemperatur erhdhen, ist dies nicht erfolgreich, bitte den Hansgrohe Service
kontaktieren

Montage (siche Seite 33) 2=

Fehlermeldung "F99" - die Vorlauftemperatur ist zu gering

2



Francais

A Consignes de sécurité

A Le port d'un équipement de protection personnel (EPP) est obligatoire (chaus-
sures de sécurité, gants, etc.)

/A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer I'hygiéne corporelle.

I\l est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des insuffisantes physiques,
psychiques et/ou motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il
est interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de drogues d'dtiliser la
douche.

I\ || est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.

A Raccord électrique

I\ Respecter les consignes VDE, nationale et EVU correspondantes, dans leur
version en vigueur.

A\ Les travaux d'installation et de contréle doivent étre effectués par un électricien
agréé, en respectant la norme DIN VDE 0100 partie 701 / IEC 60364-7-701.

/A La protection par fusibles doit se faire avec un dispositif de protection par
courant de défaut (RCD/ Fl) avec un courant différentiel résiduel de maximum
30 mA.

A\ Le fonctionnement de I'équipement de protection doit &tre vérifié & intervalles
réguliers.

/A La température ambiante ne doit pas étfre supérieure & 50°C.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant
le transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et controlés selon les
normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre
respectées.

Lors du montage de ce produit par du personnel qualifié, veiller & ce que la
surface de fixation soit bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), a ce que le mur se préte au
montage du produit et ne présente aucun point fragile.

Tous les travaux ne doivent étre faits qu'a I'état hors tension.

N'utiliser pour le montage que du matériel satisfaisant aux normes.

Tous les éléments doivent rester accessibles.

Des matériaux facilement inflammables ne doivent pas se trouver & proximité
immédiate.

A transfo

A\ Le bloc secteur doit étre installé dans une prise sous crépi > @ 60 mm (version
profonde). Cette prise sous crépi est reliée & la zone d'installation de I'iBox
Control par un conduit vide EN 20.

/A |'alimentation en tension de 12 V DC SELV ne doit se faire qu'a I'aide du
transformateur livré, type 30335810. Le transformateur doit étre monté de

facon & éviter tout contact, & l'extérieur des zones O, 1 et 2, dans une prise sous

crépi.

A La tension du secteur de 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz doit se faire & I'aide d'un
coupe-circuit (interrupteur) ainsi que d'un dispositif de protection contre les
courants de court-circuit (RCD / Fl) avec un courant différentiel assigné de
<30 mA.

Toute autre utilisation sera qualifié de non conforme. Le risque incombe a

Réparation

Seulement par le personnel spécialisé de Hansgrohe ou par des personnes ou
entreprises désignées par Hansgrohe.

Désinfection thermique

Seul du personnel formé a le droit d'effectuer la désinfection thermique selon la

fiche de travail DVGW W 551 (2 70°C / > 3 minutes).

A\ Pendant le ringage & l'eau chaude, toutes les fonctions de sécurité de la
protection contre I'ébouillantage sont désactivées. L'eau atteint des tempéra-
tures supérieures & 49°C et, de plus, les surfaces risquent d'étre brilantes.
Eviter & tout prix le contact avec l'eau et les surfaces, & cause du risque de
blessures.

Déclenchement de la fonction:

* Appuyer sur le bouton rotatif pendant 10 secondes..

* Appuyer ensuite sur chacun des quatre boutons Douchette manuelle /
Douchette de téte / Température / Play, I'un aprés I'autre.

* Un compte & rebours démarre ; un point d'exclamation clignotant apparait &
0 et la température réelle actuelle est affichée.

La fonction est immédiatement interrompue si un bouton est actionné.

Pour la désinfection thermique, le systéme détermine en l'espace de 150 s si la

température de l'eau est > 60°C. Dans la négative, le processus est interrompu. A

I'issue du dernier processus, le systéme doit étre au repos pendant 2 minutes au

moins, sinon la désinfection thermique s'avére impossible.

Elimination des piles usagées et des équipements
électriques et électroniques usagés (applicable
dans I'Union européenne et dans d'autres pays européens
disposant de systémes de collecte sélective).

Ce symbole sur la pile, le produit ou I'emballage indique que la pile ou le produit
ne doit pas étre traité comme un déchet ménager. En vous assurant que la pile ou
le produit sont éliminés correctement, vous contribuerez & prévenir les consé-
quences potentiellement négatives pour |'environnement et la santé humaine. Le
recyclage des matériaux contribuera & préserver les ressources naturelles. Pour
s'assurer que la pile ou le produit sera traité correctement, déposez le produit en
fin de vie au point de collecte approprié pour le recyclage des piles et des
équipements électriques et électroniques. Pour de plus amples informations sur le
recyclage de ce produit ou de cette pile, veuillez contacter votre bureau municipal
local, votre service d'élimination des déchets ménagers ou le magasin oU vous
avez acheté le produit.

Description du symbole

€
.

‘@
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* La température indiquée sur |'écran est la « température de consigne », qui peut
légérement différer de la température réelle de I'eau sur le consommateur.

* Pour pouvoir utiliser toute la gamme de fonctions, il est nécessaire que
l'application hansgrohe home soit installée.

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide acétique!
Dimensions (voir pages 45)

Diagramme du débit (voir pages 39)

Piéces détachées (voir pages 46)
Exemples de montage (voir pages 38)

Instructions de service (voir pages 40)

I'vtilisateur et & lui seul. Font également partie intégrante de I'vtilisation conforme le

respect des instructions d'utilisations / montage ainsi que |'observation de la
description du nettoyage et de la réparation. Le fabricant / vendeur de ce produit
n'engage aucunement sa responsabilité en cas de blessures ou de dommages
découlant d'un montage non conforme / d'une utilisation incorrecte.

Informations techniques
transfo 30335810 (voir la plaquette signalétique)
électrovanne DN (voir la plaquette signalétique)

Dysfonctionnement Origine

\ Démontage (voir pages 37)
@ Nettoyage (voir pages 45

Solution

Message d'erreur - Erreur de communication CAN

- Vérifier les cdbles et connexions entre 'iBox Control et le RainPad, débrancher le

"FOO" systéme de |'alimentation électrique et rétablir cette derniére au bout de 10 s.
Message d'erreur - Température de |'eau mélangée > 45°C, p. ex. suite - Attendre que le systéme ait refroidi, ce qui peut réclamer plusieurs minutes, puis
"Fo8" & une absence d'eau froide procéder & une réinitialisation / un redémarrage du secteur ; si cela ne réussit pas,

contacter le service Hansgrohe

Message d'erreur - La température de départ est trop basse

"EQO!

Montage (voir pages 33) =

- Augmenter la température de départ ; si cela ne fonctionne pas, contacter le
service Hansgrohe.



L1 English

A Safety Notes

/\ Wear personal protective equipment (PPE) (safety shoes, gloves, efc.)

/\The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning
purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or sensoric impairments
must not use this product without proper supervision. Persons under the
influence of alcohol or drugs are prohibited from using this product.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

A Electrical connection

/\The current version of the applicable regulations from VDE, local authorities and
utility companies must be observed for electric installation work.

A The installation and test work must be performed by an authorized electrician
under consideration of DIN VDE 0100 part 701 / IEC 60364-7-701.

A\ The system must be protected via a leakage current protective device (RCD/ Fl)
with a measurement difference current of < 30 mA.

/\The proper function of this profective device must be checked at regular
intervals.

/A The ambient temperature must not be higher than 50°C.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for fransport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the
applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

During installation of the product by qualified trained personnel, make sure that
the entire fastening surface is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply the product and has no
weak points.

¢ Any work may only be carried out in a de-energized state.

Only standardized materials may be used for the installation.
¢ All components must remain accessible.
* No easily inflammable material is allowed in the immediate vicinity.

A transformer

A\ The power supply unit must be installed in a flush socket > @ 60 mm (deep
version). This flush socket is connected with the installation area for the iBox
control via an empty conduit EN 20.

/A The voltage supply from the 12 V DC SELV must only be fed via the included
transformer type 30335810. The transformer must be installed safe from
outside contact outside the zones 0, 1 and 2 in a flushtype box to be provided
by the customer.

/A The mains voltage of 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz must be supplied via a
existing shutoff device (switch) as well as a ground fault protector (RCD / Fl)
with a measured differential current of < 30 mA.

A different or excessive use is considered non-intended. The user/operator bears

the sole risk. The intended use includes the adherence to the operating instructions

and the observance of the inspection and maintenance guidelines. The manufactur-
er/seller of this product does not assume any responsibility for injuries or damage
that may be caused by improper installation or non-intended use.

Technical Data

transformer 30335810 (see typeplate)

solenoid valve DN9 (see typeplate)

Repair

Only by Hansgrohe trained personnel or persons or companies appointed by
Hansgrohe.

Thermal disinfection

Thermal disinfection pursuant to process sheet DVGW W 551 (2 70°C / > 3 min)
must only be carried out by qualified personnel.

/\ While flushing with hot water, all safety functions of the scalding protection
device are deactivated. Water temperatures in excess of 49 °C occur; in
addition, surfaces can get hot. Absolutely avoid contact with water and
surfaces as there is a risk of injury.

Triggering the function:

* Press the rotary knob for 10 seconds..

* Then press the four buttons hand shower / head shower / temperature / play in
succession.

* Now a countdown starts; at O, a flashing exclamation mark appears and the
current ACTUAL temperature is displayed.

The function is immediately aborted if any of the buttons are pressed.

To perform the thermal disinfection, the system determines within 150 s whether the

water temperature is > 60°C. If this is not the case, the operation is aborted. After

the last operation, the system must be in a non-operating state for min. 2 minutes,
otherwise thermal disinfection is not possible.

Disposal of waste batteries and old Electrical &
Electronic Equipment (applicable in the European Union
and other European countries with separate collection
systems).

This symbol on the battery, the product or the packaging indicates that the battery
or the product shall not be treated as household waste. By ensuring the battery or
product are disposed of correctly, you will help prevent potentially negative
consequences for the environment and human health. The recycling of the
materials will help to conserve natural resources. To ensure that the battery or
product will be treated properly, hand over the product at end-ofife to the applica-
ble collection point for the recycling of batteries, electrical and electronic
equipment. For more detailed information about recycling of this product or
battery, please contact your local Civic Office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

Symbol description

Do not use silicone containing acetic acid!
Dimensions (see page 45)

Flow diagram (see page 39)

@@® Spare parts (see page 46)
@ Installation example (see page 38)
Operation (see page 40)

* The temperature shown on the display is the “set temperature” which may differ
slightly from the actual water temperature at the outlet.

* Using the full scope of functions is only possible when the hansgrohe home app
is installed.

\ Dismounting (see page 37)
@ Cleaning (see page 45

Fault Cause Remedy

Error message "FOO" - CAN communication error -

Check the cable and connectors between iBox Control and RainPad, disconnect
system from the power supply and re-establish power supply after approx. 10s

Error message "F98" - Mixed water temperature > 45°C, for example due -
to a cold water failure

Wait until the system has cooled down; this can take several minutes; carry out a
network reset / restart afterwards; please contact Hansgrohe Service if that proves
unsuccessful

Error message "F99" - The flow temperature is too low -

Increase flow temperature; please contact Hansgrohe Service if that proves
unsuccessful

Assembly (see page 33) ==
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A Indicazioni sulla sicurezza

/\ Deve essere indossato un equipaggiamento di protezione individuale (EPI)
(scarpe di sicurezza, guanti ecc.)

A\ 1| prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per fare il bagno e per l'igiene
del corpo.

/\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche, psichiche e/o sensoriali

devono utilizzare il sistema doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve

essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe o alcolici.

I\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua

fredda e dell'acqua calda.

A Allacciamento elettrico

A\ Per l'installazione elettrica vanno rispettate le corrispondenti prescrizioni VDE,
del Paese e EVU nella rispettiva versione valida.

A\ lavori d'installazione e verifica devono essere eseguiti da un elettricista
specializzato e abilitato nel rispetto della norma DIN VDE 0100 parte 701 /
IEC 60364-7-701.

I\ Per protezione bisogna installare un circuito di sicurezza per correnti di guasto
(RCD/ Fl) con una corrente differenziale nominale di < 30 mA.

A\l dispositivo di protezione va controllato a intervalli regolari sul suo
funzionamento.

/A La temperatura ambiente non deve essere maggiore di 50 °C.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni
durante il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme
correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo
paese.

Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualificato bisogna
fare attenzione, che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia
piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di piastrella), la costruzione
della parete sia adatta al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

Tutti i lavori devono essere eseguiti solo in stato privo di fensione.

Per I'installazione & consentito |'utilizzo solo di materiale a norma.

Tutte le componenti devono rimanere accessibili.

Nelle vicinanze dirette non deve trovarsi nessun materiale facilmente infiamma-

bile.

A trasformatore

A 'alimentatore deve essere installato in una scatola sotto traccia > @ 60 mm
(esecuzione profonda). Questa scatola sotto traccia & collegata tramite una
canaletta EN 20 con la zona di installazione per lo iBox Control.

A\ |'alimentazione di 12 V CC SELV pud avvenire solo con |'uilizzo del
trasformatore modello 30335810 fornito in dotazione. Il trasformatore deve
essere installato al di fuori delle zone O, 1 e 2 in una scatola sotto traccia del
cliente, che lo protegga da ogni contatto.

/A La tensione di rete di 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz deve avvenire tramite un

dispositivo di separazione (interruttore) ed un dispositivo di protezione salvavita

(RCD / Fl) con una corrente differenziale < 30 mA.
Ogni altro tipo di utilizzo & considerato non conforme. La responsabilita per
eventuali danni ricade sull'vtilizzatore. L'utilizzo conforme comprende anche il
rispetto delle istruzioni per |'uso e per 'installazione nonché di quelle relative alla
pulizia e alle riparazioni. Il produttore/distributore del presente prodotto non
s'assume alcuna responsabilita per ferimenti o danni sorti in conseguenza di
un’installazione non idonea e/o di un utilizzo inappropriato.

Dati tecnici

trasformatore 30335810 ((si veda la targhetta d'identificazione))
Valvole elettromagnetica DN9 ((si veda la targhetta d’identificazione))

Riparazione
Solo da parte del personale specializzato della Hansgrohe oppure ditte o
personale consigliato dalla Hansgrohe.

Disinfezione termica

La disinfezione termica, secondo la scheda di lavoro DVGW W 551 (270 °C /

> 3 min), deve essere eseguita solo da personale addestrato.

/\ Durante il risciacquo con acqua scottante, tutte le funzioni di sicurezza della
protezione antiscottatura sono disattivate. Si verificano temperature dell'acqua
superiori a 49 °C, inoltre le superfici possono diventare calde. Evitare a tutti i
costi il contatto con I'acqua e le superfici, poiché sussiste il pericolo di lesioni.

Attivazione della funzione::

* Premere la manopola per 10 secondi..

* Poi premere i quattro pulsanti Doccetta / Soffione doccia / Temperatura / Play
uno dopo l'altro.

* Ora viene avviato un conteggio, arrivato a O appare un segno esclamativo
lampeggiante e viene visualizzata la temperatura EFFETTIVA attuale.

Premendo un pulsante qualsiasi, la funzione viene immediatamente interrotta.

Per la disinfezione termicq, il sistema entro 150 secondi determina se la temperatu-

ra dell'acqua & > 60 °C. In caso contrario, la procedura viene interrotta. Dopo

I'ultima procedura, il sistema deve rimanere a riposo per almeno 2 minuti,

altrimenti non & possibile effettuare la disinfezione termica.

Smaltimento delle batterie esauste e di dispositi-
vi elettronici ed elettrici vecchi (applicabile nell'Unio-
ne Europea e altri paesi con sistemi di raccolta differenti).

Il presente simbolo (impresso sulla batteria, il prodotto o l'imballaggio) indica che
la batteria o il prodotto non devono essere trattati come rifiuti domestici. Assicuran-
doti che la batteria e il prodotto vengano smaltiti nel modo corretto, aiuterai a
prevenire possibili conseguenze negative a scapito dell'ambiente e della salute
umana. Riciclare i materiali permette di conservare le riserve naturali. Per
assicurarsi che la batteria o il prodotto vengano trattati correttamente una volta
terminati i rispettivi cicli di vita, consegnali nei punti di raccolta dedicati a batterie
e dispositivi elettrici ed elettronici. Per maggiori informazioni sul riciclaggio di
questo prodotto o della sua batteria, ti preghiamo di contattare il tuo Ufficio civico
locale, il tuo servizio per lo smaltimento dei rifuti speciali o il negozio in cui hai
acquistato il prodotto.

Descrizione simbolo

( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

LQ‘M\ Ingombri (vedi pagg. 45)

Diagramma flusso (vedi pagg. 39)

@@® Parti di ricambio (vedi pagg. 46)
@ Esempio di installazione (vedi pagg. 38)
ﬁ?\ Procedura (vedi pagg. 40)

* La temperatura visualizzata sul display & la «temperatura nominale»; questa
pud discostarsi leggermente dalla temperatura effettiva dell'acqua dell’utenza.

* Per poter utilizzare l'intera gamma di funzioni & necessario che sia stata
installata l'applicazione «hansgrohe home».

\ Smontaggio (vedi pagg. 37)
@ Pulitura (vedi pagg. 45

Problema Possibile causa Rimedio

Messaggio d’errore - Errore di comunicazione CAN - Controllare i cavi e i connettori tra iBox Control e RainPad, scollegare il sistema

"FOO" dall'alimentazione di tensione e ripristinare 'alimentazione dopo circa 10s

Messaggio d’errore - la temperatura dell’acqua miscelata & > 45 °C, p.e. - attendere finché il sistema si & raffreddato; questo pud richiedere alcuni minuti, poi

"Fo8" a causa di mancanza di acqua fredda eseguire un reset/riavvio della refe elettrica e, se cid non ha successo, allora
contattare il Servizio di assistenza Hansgrohe

Messaggio d’errore - la temperatura di mandata & troppo bassa - aumentare la temperatura di mandata e, se cid non ha successo, allora contattare il

"FOo" Servizio di assistenza Hansgrohe

Montaggio

(vedi pagg. 33) ==
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Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

/\ Es obligatorio el uso de equipo de proteccién individual (EPI) (calzado de
seguridad, guantes, etc.).

I\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio, higiene y limpieza
corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales, mentales y/o sensoriales
no deben utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se encuen-
tran bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar el sistema de duchas.

/A Grandes diferencias de presion en servicio entre agua fria y agua caliente
deben equilibrarse.

/\ Conexién eléctrica

/A Para la instalacién eléctrica deben respetarse las disposiciones
correspondientes VDE, de cada pais, y EVU en su versién vigente.

I\ Los trabajos de instalacién y revisién deben ser realizados por un electricista
especializado, de acuerdo con la norma DIN VDE 0100 parte 701 /
IEC 60364-7-701.

/A La conexién debe establecerse a través de un dispositivo de proteccién de
corriente residual (RCD/ Fl) con un interruptor diferencial de corriente
<30 mA.

/\El dispositivo de proteccién debe ser sometido a un control de funcionamiento
con regularidad.

A\ La temperatura ambiente no debe superar los 50°C.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacién no se reconoce ningin dafo de transporte o de
superficie.

¢ Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segin las
normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el
pais respectivo.

Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, se debe
asegurar de que la superficie de sujecién en todo el drea de la fijacién sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la estructura del muro sea
adecuada para el montaje del producto y que no presente puntos débiles.

Todos los trabajos que se realicen, deben llevarse a cabo en estado sin tensién.

* Para el montaje debe utilizarse Gnicamente material reglamentario .

Procure que sean accesibles todos los componentes.
* En el entorno inmediato no debe haber ningiin material fécilmente inflamable.

A Transformador

/A La fuente de alimentacién debe estar montada en una caja empotrada > &

60 mm (modelo profundo). Esa caja empotrada debe estar comunicada con el
drea de instalacién para el iBox Control con un tubo vacio EN 20.

A La alimentacién de tensién de 12 V DC SELV puede ser efectuada solo
mediante el transformador suministrado tipo 30335810. El transformador debe
ser instalado fuera del sector O, 1y 2, en una caja empotrada en el lugar de
instalacién y protegido contra contactos.

A\ La tension de 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz debe efectuarse mediante un
dispositivo de separacién (interruptor), como un dispositivo de proteccién
contra fallos (RCD / Fl) con una corriente diferencial de medicién < 30 mA.

Un uso diferente o adicional serd considerado como uso no proyectado El usuario

asumird el riesgo derivado de este uso. Para el uso proyectado se deben tener en

cuenta las instrucciones de uso y montaje, ademds deben respetarse las instruccio-
nes de limpieza y reparacién. El fabricante/distribuidor de este producto no se
haré responsable de lesiones o dafios, que surjan como resultado de un montaje
inapropiado o de un uso incorrecto.

Datos técnicos
Transformador 30335810 (ver placa de caracteristicas)
Vélvula magnética DN9 (ver placa de caracteristicas)

Reparacién
A ejectuar Gnicamente por personal especializado de Hansgrohe o personas y
empresas designadas por Hansgrohe.

Desinfeccion térmica

La desinfeccién térmica conforme a la hoja de trabajo DVGW W 551 (2 70°C /

> 3 min) solo puede ser ejecutada por personal especializado.

/\ Durante la purga con agua caliente estén desactivadas todas las funciones de
seguridad de la proteccién contra quemaduras. El agua se calienta a
temperaturas superiores a los 49 °C. Las superficies pueden calentarse mucho.
Es imprescindible evitar el contacto con el agua y con la superficies. jPeligro de
lesiones!

Activar la funcién::

* Pulse el botén giratorio durante 10 segundos..

* A confinuacién pulse uno tras ofro los cuatro botones teleducha / pulverizador
de ducha / temperatura / Reproducir.

* Ahora comienza una cuenta atréds, al llegar a O se muestra una exclamacién
intermitente y la temperatura REAL actual.

La funcién se cancela al accionar cualquier botén.

Para la desinfeccién térmica el sistema calcula en un plazo de 150 segundos si la

temperatura del agua es >60°C. Si no fuese asi se interrumpe el procedimiento.

Tras el Oltimo procedimiento el sistema debe mantener un reposo de como minimo

2 minutos, sino no se puede ejecutar la desinfeccién térmica.

Eliminacién de baterias usadas y equipos eléctri-
cos y electrénicos viejos (aplicable en la Unién Euro-
pea y en ofros paises europeos con sistemas de recogida
selectiva).

Este simbolo en la bateriq, el producto o el embalaje indica que la bateria o el
producto no deben tratarse como basura doméstica. Al asegurarse de que la
bateria o el producto se eliminan correctamente, ayudard a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. El reciclaje
de los materiales ayudard a conservar los recursos naturales. Para garantizar que
la bateria o el producto sea tratado adecuadamente, deséchela una vez
alcanzado el final de su vida 0til en el punto de recogida correspondiente para el
reciclaje de baterias y equipos eléctricos y electrénicos. Para obtener informacién
mds detallada sobre el reciclaje de este producto o bateria, péngase en contacto
con su oficina civica local, con el servicio de eliminacién de residuos domésticos o
con la tienda en la que adquirié el producto.

Descripciéon de simbolos

€
.

No utilizar silicona que contiene dcido acético!

Dimensiones (ver pdgina 45)

Diagrama de circulacién (ver pdgina 39)

Repuestos (ver pagina 46)
Ejemplos de montaje (ver pdgina 38)

‘@
(D)

* La temperatura mostrada en la pantalla es la «temperatura nominal» y puede
variar ligeramente de la temperatura real del agua en el consumidor.

* Para poder aprovechar toda la gama de funciones es necesario haber
instalado la app hansgrohe home.

\ Despiece (ver pagina 37)
@ Limpiar (ver pdgina 45

Manejo (ver pdgina 40)

Solucién

Problema Causa
Mensaje de error - Error de comunicacién CAN
"FOQ"

- Revisar los cables y las uniones insertables entre iBox Control y RainPad, separar el
sistema de la alimentacién de tensién y tras unos 10 segundos volver a conectar la
tension.

Mensaje de error

"F98" por fallo del agua fria

- la temperatura del agua de mezcla >45°C, p. ej.

- esperar hasta que enfrie el sistema -puede tardar varios minutos- a continuacién
resetear/reiniciar. Si no funciona contacte al servicio de atencién al cliente de
Hansgrohe

Mensaje de error - la temperatura de avance es muy baja

"EQQN

6

- subir la temperatura de avance. Si no funciona contacte al servicio de atencién al
cliente de Hangsrohe

Montaije (ver pdgina 33) =



Nederlands

/\ Veiligheidsinstructies

/\ Een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) moet gedragen worden (veilig-
heidsschoenen, handschoenen, enz.)

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden en voor de
lichaamreiniging worden gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en/of sensorische
beperkingen mogen het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen het douchesysteem niet
gebruiken.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden
te worden.

A Elekirische aansluiting

/A Bij de elekirische installatie moeten de overeenkomstige VDE-, nationale en
EVU-voorschriften in de geldige versie in acht genomen worden.

/A De installatie- en controlewerkzaamheden moeten uitgevoerd worden door een
erkende electricien die rekening houdt met DIN VDE 0100 Deel 701 /
IEC 60364-7-701.

/A Deze moet middels een 2-polige Fl-schakelaar met 30mA afgezekerd worden.

/A De veiligheidsinrichting moet regelmatig op functionaliteit gecontroleerd
worden.

/A De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 50 °C.

Montage-instructies
* Véér de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade.
Na de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd

worden volgens de geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtliinen moeten
nageleefd worden.

¢ Bij de montage van het product door gekwalificeerd vakpersoneel moet erop
gelet worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging
vlak is (geen vitstekende voegen of verspringende tegels), dat de wand
geschikt is voor de montage van het product en geen zwakke plaatsen
vertoont.

¢ Alle werkzaamheden mogen alleen vitgevoerd worden in de spanningsvrije
toestand.

¢ Voor de montage mag enkel materiaal gebruikt worden dat aan de normen

voldoet.

Alle componenten moeten toegankelijk blijven.

In de onmiddellijke nabijheid mogen zich geen licht ontvlambare materialen
bevinden.

A trafo

/A De voeding moet in een inbouwcontactdoos > @ 60 mm (diepe uitvoering)
gemonteerd worden. Deze inbouwcontactdoos is via een lege buis EN 20 met
het installatiegedeelte voor de iBox Control verbonden.

/\ De spanningsvoorziening van 12 V DC SELV mag enkel plaatsvinden via de
meegeleverde transformator type 30335810. De transformator moet buiten de
zones 0, 1 en 2 in een verzonken contactdoos van het gebouw
aanrakingsveilig ingebouwd worden.

/A De netspanning van 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz moet via een
ontkoppelinrichitng (schakelaar) en via een verliesstroomschakelaar (RCD / Fl)
met een toegekende verschilstroom < 30 mA gebeuren.

Een ander of verdergaand gebruik geldt al niet-reglementair. Het risico wordt

volledig gedragen door de gebruiker. Tot een reglementair gebruik behoort ook

de inachtneming van de gebruiksaanwijzing / montagehandleiding en de
naleving van de reinigings- en herstellingsbeschrijving. De fabrikant / verdeler van
dit product is niet verantwoordelijk voor verwondingen of beschadigingen die
ontstaan als gevolg van een onvakkundige montage / onvakkundig gebruik.

Storing Oorzaak

Technische gegevens
trafo 30335810 (zie typeplaatie)
magneetventiel DN9 (zie typeplaatie)

Herstelling
Enkel door vakpersoneel van Hansgrohe of door Hansgrohe aangeduide
personen of firma's.

Thermische desinfectie

De thermische desinfectie conform werkblad DVGW W 551 (= 70°C / > 3 min)

mag enkel vitgevoerd worden door geschoold personeel.

/\Tijdens het spoelen met heet water zijn alle veiligheidsfuncties van de verbran-
dingsbescherming gedeactiveerd. Er treden watertemperaturen van boven de
49 °C op, bovendien kunnen de oppervlakken heet worden. Contact met
water en de oppervlakken beslist vermijden omdat er gevaar is voor letsel.

Functie activeren:

* Draaiknop gedurende 10 seconden indrukken..

* Vervolgens de vier knoppen handdouche / hoofddouche / temperatuur / play
na elkaar indrukken.

* Nu start er een countdown, bij O verschijnt er een kipperend vitroepteken en de
actuele WERKELIJKE temperatuur wordt weergegeven.

De functie wordt bij de bediening van een willekeurige knop geannuleerd.

Voor de thermische ontsmetting bepaalt het systeem binnen de 150 s of de

watertemperatuur > 60°C is. Indien dat niet het geval is, wordt de procedure

geannuleerd. Na de laatste procedure moet het systeem min. 2 minuten in
rusttoestand zijn, anders is er geen thermische ontsmetting mogelijk.

Verwijdering van afgedankte batterijen en oude
elektrische en elektronische apparatuur (van
toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen
met gescheiden inzamelingssystemen).

Dit symbool op de batterij, het product of de verpakking geeft aan dat de batterij
of het product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld. Door ervoor te
zorgen dat de batterij of het product op de juiste manier wordt verwijderd, helpt u
mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te voorko-
men. Het recycleren van de materialen draagt bij aan het behoud van natuurlijke
bronnen. Om ervoor te zorgen dat de batterij of het product op de juiste manier
wordt behandeld, moet het product aan het einde van de levensduur worden
overhandigd aan het betreffende inzamelingspunt voor het recycleren van
batterijen, elekirische en elektronische apparatuur. Neem voor meer informatie
over het recycleren van dit product of deze batterij contact op met de gemeente-
lijke instanties, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product hebt
gekocht.

Symboolbeschrijving
Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 45)

Doorstroomdiagram (zie blz. 39)

Service onderdelen (zie blz. 46)
Montagevoorbeelden (zie blz. 38)

Bediening (zie blz. 40)

* De op het display aangegeven temperatuur is de "streeftemperatuur” die iets
van de werkelijke watertemperatuur bij de verbruiker kan verschillen.

* Om gebruik te kunnen maken van alle functies is het noodzakelijk om de home
app van Hansgrohe te installeren.

\ Demontage (zie blz. 37)
@ Reinigen (zie blz. 45

Oplossing

Foutmelding "FOO" - CAN communicatiefout

- Kabel en stekkerverbindingen tussen iBox Control en RainPad controleren, systeem
van de voeding scheiden en na ca. 10s weer op de voeding aansluiten

Foutmelding "F98" - de mengwatertemperatuur > 45°C, bijv. door uitval

van het koude water

- wachten tot het systeem is afgekoeld, dat kan een paar minuten duren, vervolgens
een net reset uitvoeren of opnieuw starten; als dat niet baat contact opnemen met
de service van Hansgrohe

Foutmelding "F99" - de voorlooptemperatuur is te laag

Montage (zie blz. 33) ==

- Voorlooptemperatuur verhogen; als dat niet baat contact opnemen met de service
van Hansgrohe
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Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

I\ Der skal bruges personligt beskyttelsesudstyr (sikkerhedsfodtej, handsker osv.)

I\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og kropsrengaringsformal.

/\ Barn som ogsa voksne med fysiske, mentale og / eller sensoriske begraensnin-
ger md ikke bruge brusersystemet uden opsyn. Personer som er under indfly-
delse af alkohol eller narkotika mé& ikke bruge brusersystemet.

A\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjsevnes.

A El-tilsluining

A\ Ved elinstalleringen skal der tages hensyn til branchens forskrifter og de
tilsvarende gaeldende natonale love og forskrifter.

/A Installeringen og afprevningen skal gennemfares of en godkendt el-installater
iht. DIN VDE 0100 part 701 og IEC 60364-7-701.

A\ Sikringen skal kare over en fejlstramssikring (HFI) med en fejlstramsdifference

<30 mA.
/A Beskyttelsesanordningen skal kontrolleres i regelmaessige afstande for funktion.
/N Omgivelsestemperaturen mé ikke veere hajere end 50 °C.

Monteringsanvisninger
e For monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monterin-
gen godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke lsengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de
gaeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.

¢ Ved montering af produktet igennem kvalificerede fagfolk skal der holdes aje

med, at fastgerelsesoverfladen er plan i alle omréder hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at vaeggene er velegnet fil

monteringen af produktet og ikke har svare omréder.

Alle arbejder m& kun gennemfares hvis apparatet er uden spaending.

Til monteringen mé& der kun bruges godkendt materiale.

Alle komponenter skal forblive tilgaengelige.
 Der m& ikke vaere let antendelige materialer i naerheden.

A Transformer

I\ Netdelen skal monteres i en indbygningsdase > @ 60 mm (dyb udferelse).
Denne indbygningsdése skal forbindes via et tomt rer EN 20 med
installationsomrédet til iBox Control.

/\ Den méd kun forsynes med spaending p& 12 V DC SELV via den medleverede
transformatortype 30335810. Transformatoren skal indbygges
bergringsbeskyttet udenfor omréderne 1 og 2 i en pé& stedet indbygget
stikd&se.

A\ Den skal forsynes med en netspaending pa 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz via en
separationsanordning (kontakt) som ogsa via en fejlstram-beskyttelsesanordning
(RCD / FI) med en maerkedifferencestram p& < 30 mA.

Et andet eller derudover g&ende brug er et ukorrekt brug. Brugeren er selv

ansvarligt. Et korrekt brug omfatter ogsé overholdelsen af brugs- / monteringsvej-

ledningen som overholdelsen af rengerings- og reparationsbeskrivelsen. Producen-
ten / distributeren af dette produkt er ikke ansvarligt for personskader eller
materialeskader som resultat af ukorrekt montering / ukorrekt brug.

Tekniske data
Transformer 30335810 (se typeskilt)
Magnetventil DN9 (se typeskilt)

Reparation
Kun af Hansgrohes specidlister eller fra Hansgrohe godkendte personer eller
virksomheder.

Termisk desinfektion

Den termiske desinfektion iht. arbejdsblad DVGW W 551 (2 70°C /> 3 min) mé&

kun gennemfares af treenet personale.

/N Nér der skylles med varmt vand, er alle sikkerhedsfunktioner til skoldningsbe-
skyttelse deaktiveret. Der opstar vandtemperaturer over 49°C, desuden kan

Fejl Arsag

overfladerne blive varme. Kontakt med vand og overflader skal ubetinget
undgds, da der er fare for kvaestelser.

Udlos funktion:
* Tryk pé& drejeknappen i 10 sekunder..

* Tryk s& pé& de fire knapper Handbruser / Hovedbruser / Temperatur / Play i
den angivede raekkefolge.

* Nu starfer et countdown, ved O blinker et udr&bstegn, og den aktuelle
FAKTISKE temperatur vises.

Funktionen afbrydes, s& snart en eller anden knap befjenes.

Til den termiske desinfektion beregner systemet i lgbet af 150 s, om vandtempera-

turen er > 60 °C. Er deftte ikke tilfeeldet, stopper processen. Efter den sidste proces

skal systemet hvile i mindst 2 minutter, ellers er ingen termisk desinfektion mulig.
Bortskaffelse af brugte batterier og gammelt
elektrisk og elektronisk udstyr (gzlderi EU og an-
dre europaiske lande med separate indsamlingssystemer).

Dette symbol pd& batteret, produktet eller emballagen indikerer, at batteriet eller
produktet ikke skal varetages som husholdningsaffald. Ved at sikre, at batteriet
eller produktet bortskaffes p& den korrekte made, hjzelper du med at forhindre
eventuelle negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. Genbrug aof
materialerne hjselper med at bevare naturens ressourcer. For at sikre at batteriet
eller produktet bliver varetaget ordentligt, skal produktet ved bortskafning afleveres
til et passende indsamlingssted til genbrug of batterier og elektrisk og elektronisk
udstyr. For mere detaljeret information om genbrug af dette produkt eller batteri
bedes du kontakte din lokale kommune, husholdningsaffaldstienesten eller den
butik, hvor du kebte produktet.

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
Malene (se s. 45)
Gennemstrgmningsdiagram (se s. 39)
Reservedele (se s. 46)
Monteringseksempler (se s. 38)

Brugsanvisning (se s. 40)

* Temperaturen, der vises i displayet, er "Bartemperaturen", denne kan afvige
minimalt fra den faktiske vandtemperatur pé& den forbrugende enhed.

* For at kunne bruge hele funktionsomfanget skal hansgrohe home appen veere
installeret.

\ Afmontere (se s. 37)
@ Rengoring (se s. 45

Hjzlp

Fejlmelding "FOO" - CAN kommunikationsfeijl

- Kontroller kabler og stikforbindelser mellem iBox Control og RainPad, afbryd
system fra spaendingsforsyning og opret spaendingsforsyning igen efter ca. 10 s

Fejlmelding "F98" - blandingsvandtemperaturen > 45 °C f.eks. fordi det

kolde vand ikke fungerer

- vent til systemet er afkelet, dette kan vare flere minutter, gennemfer sé et netreset /
en nystart, er det ikke muligt, kontaktes serviceafdelingen hos Hansgrohe

Fejlmelding "F99" - fremlabstemperaturen er for lav

- @g fremlgbstemperatur, hjselper det ikke, kontaktes serviceafdelingen hos
Hansgrohe

Montering (se s. 33) &=



Portugués

A Avisos de seguranca

/A Deve ser utilizado equipamento de protecéo pessoal (calcado de seguranca,
luvas, etfc.)

/\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene pessoal.

/A Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais e/ou sensoriais ndo
podem utilizar o sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam
sob a influéncia de dlcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema de duche.

/\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente e fria devem ser
compensadas.

A Ligacéio eléctrica

A\ Na instalacdo eléctrica deve ser cumprida a verséo vdlida das prescricées
VDE, nacionais e EVU.

I\ Os trabalhos de instalacédo e de controlo devem ser efectuados por um técnico
electricista devidamente autorizado e especializado, tendo em consideracdo
as normas DIN VDE 0100 Parte 701 / IEC 60364-7-701.

A\ A ligacdo deve estar protegida por um diferencial magneto-térmico bipolar
(RRCB) com uma corrente residual < 30 mA.

/A O funcionamento correcto do dispositivo de proteccdo deve ser controlado
periodicamente.

/A A temperatura ambiente ndo pode ser superior a 50 °C.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de
transporte. Apds a montagem ndo s@o aceites quaisquer danos de transporte
ou de superficie.

* As tubagens e a torneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos paises devem ser respeita-
das.

¢ Durante a montagem efectuada por técnicos qualificados deve ter-se em
atencdo que a superficie de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja adequada para a
montagem do produto e que nédo apresente pontos fracos.

Todos os trabalhos s6 podem ser realizados com o sistema desconectado da
corrente eléctrica.

 Para a montagem sé pode ser utilizado material normalizado.

* Todos os componentes tém que permanecer acessiveis.

* Nas imediacdes do sistema ndo podem encontrar-se materiais de fécil
inflamacédo.

A Transformador

A\ A fonte de alimentacdo deve ser instalada numa tomada embutida > @ 60 mm
(versdo profunda). Esta tomada embutida estd conectada, através de um tubo
vazio EN 20, com a drea de instalacdo para a iBox Control.

A\ A alimentacdo eléctrica de 12 V CC SELV 56 pode ser efectuada através do
transformador do tipo 30335810 (incluido no volume de fornecimento). O
transformador tem que ser instalado fora da drea O, 1 e 2 numa tomada de
embutir (fornecida pela empresa construtora).

A\ A alimentacéo eléctrica de 100 - 240 V CA 50 - 60 Hz deve ser efectuada
através de um dispositivo seccionador (interruptor), bem como através de um
dispositivo de proteccdo para corrente de fuga (RCD / Fl) com uma corrente
residual < 30 mA.

Qualquer outro tipo de utilizagdo ¢ considerado inadequado. O risco é suporta-

do pelo utilizador. A utilizacdo adequada inclui também o respeito pelo manual

de instrucdes e pelas instrucdes de montagem, bem como o cumprimento da
descricéo de limpeza e de reparacdo. O fabricante / vendedor deste produto
ndo assume qualquer responsabilidade por ferimentos ou danos resultantes de
uma montagem ou utilizagdo inadequada.

Dados Técnicos
Transformador 30335810 (ver placa de caracteristicas)
vélvula de solendide DN9 (ver placa de caracteristicas)

Reparacdo

Apenas por técnicos especializados da Hansgrohe ou por pessoas ou empresas
designadas pela Hansgrohe.

Desinfeccéo térmica

A desinfeccdo térmica, segundo a ficha técnica DVGW W 551 (2 70°C /

> 3 min), s6 pode ser realizada por funciondrios devidamente qualificados.

/A Durante a descarga com dgua quente, todas as fungées de seguranca da
protecdo contra queimaduras estdo desativadas. Es treten Wassertemperaturen
gréBer 49°C auf, zusétzlich kénnen die Oberfldchen hei werden. E impreteri-
vel evitar o contacto com a dgua e as superficies, uma vez que existe o perigo
ferimentos.

Acionar a funcéo:

* Pressionar o botéo rotativo durante 10 segundos..

* Em seguida, pressionar sequencialmente os quatro botées: chuveiro de méo /
chuveiro / temperatura / Play.

* Agora ¢ iniciada uma contagem decrescente e, assim que for atingido o “0”, é
exibido um ponto de exclamacdo intermitente e a temperatura REAL atual.

A funcéo é imediatamente interrompida com o acionamento de qualquer Button.

Para a desinfecdo térmica, o sistema determina, dentro de 150 s, se a temperatura

da dgua é > 60 °C. Se ndo for esse o caso, o processo ¢ interrompido. Apés o

Gltimo processo, o sistema tem de estar em repouso durante, pelo menos, 2

minutos, caso contrdrio, a desinfecdo térmica ndo é possivel.

A eliminacéio de residuos de pilhas e equipamen-
to elétrico e eletrénico antigo (aplicdvel na Unido
Europeia e outros paises europeus com sistemas de recolha
independentes).

Este simbolo nas pilhas, no produto ou na embalagem indica que as pilhas ou o
produto ndo devem ser tratados como lixo doméstico. Ao assegurar-se que as
pilhas ou o produto s&o eliminados corretamente, ajuda a prevenir consequéncias
potencialmente negativas para o ambiente e para sadde piblica. A reciclagem
destes materiais contribuird para conservar os recursos naturais. Para garantir que
as pilhas ou o produto serdo manuseados corretamente, elimine o produto no fim
da sua vida dtil no ponto de recolha apropriado para pilhas e equipamento
elétrico e eletrénico. Para informacdo mais detalhada sobre a reciclagem deste
produto ou das pilhas, contacte o seu centro civico local, servico de eliminacdo
de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Descricdo do simbolo

£
.

‘@q
(D)
&

* A temperatura exibida no visor é a "temperatura nominal", a qual pode variar
ligeiramente da temperatura da dgua real no consumidor.

* Para poder utilizar todas as funcées, é necessario instalar a app hansgrohe
home.

\ Desmontar (ver pdgina 37)
@ Limpeza (ver pégina 45

Naéo utilizar silicone que contenha acido acético!
Medidas (ver pagina 45)

Fluxograma (ver pdgina 39)

Pecas de substituicéo (ver pdgina 46)
Exemplos de montagem (ver pdgina 38)

Funcionamento (ver pdgina 40)

Solucéo

Falha Causa
Mensagem de erro - Erro de comunicacdo CAN
"FOQ"

Verificar cabos e tomadas de ligacdo entre a iBox Control e RainPad, desconectar
o sistema da alimentacdo elétrica e estabelecer novamente a alimentacéo elétrica
apds aprox. 10 s

- Temperatura da dgua de mistura > 45 °C, p. ex.,
devido a falha da dgua fria

Mensagem de erro

"FQg"

Aguardar até o sistema arrefecer, isto pode demorar alguns minutos; de seguida,
realizar um reset da rede / reinicio e, se isso ndo for possivel, contactar o servico
Hansgrohe

Mensagem de erro - A temperatura de entrada é demasiado reduzida

"EQQN

Montagem (ver pdgina 33) &=

Aumentar a temperatura de entrada e, se isso ndo for possivel, contactar o servico
Hansgrohe



L[] Polski

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Uzywaé osobistego wyposazenie ochronnego (obuwie ochronne, rekawice
itd.).

I\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicznymi i/lub sensorycznymi
ograniczeniami nie mogq korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sig pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq korzystaé z prysznica.

I\ Znaczne réznice ciénieh na doptywach cieplej i zimnej wody muszq zostaé
wyréwnane.

A Przytacze elektryczne

I\ Przy instalacii elekirycznej nalezy przestrzegaé odpowiednich przepiséw
krajowych i europeijskich w obowigzujqcej wersii.

/A Prace instalacyine i kontrolne przeprowadza autoryzowany elekiryk,
przestrzegajqc przepisy DIN VDE 0100 cz. 701 / IEC 60364-7-701.

AZabezpieczenie instalacji musi mie¢ miejsce przy uzyciu zabezpieczenia
réznicowego (RCD/ Fl) z réznicq pomiaréw wynoszqcg < 30 mA.

I\ Urzgdzenie ochronne musi by¢ sprawdzane w regularnych odstepach czasu
pod katem wtasciwego dziatania.

/A Temperatura otoczenia nie moze przekraczaé 50°C.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod kqtem szkéd transporto-
wych. Po montazu nie widaé zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych obowigzujgcych w danym
kraju.

Montaz produktu musi byé wykonany przez wykwalifikowanego fachowca.
Powierzchnia w miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl.

wzajemnie przesunigtych plytek). Sciana w miejscu montazu musi by¢ stabilna.

Dotozone w komplecie $ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

Wszystkie prace mogq by¢ przeprowadzone jedynie w stanie pozbawionym
napiecia.

Do montazu mozna uzywaé jedynie materiatu normowego.

Wszystkie komponenty muszq pozostaé dostepne.

W naijblizszej odlegtosci nie moze byé zadnych materiatéw tatwopalnych.

A Transformator

A\ Zasilacz nalezy zamontowaé w puszce podtynkowej > @ 60 mm (wykonanie
gtebokie). Te puszke potgczyé za pomocq pustej rury EN 20 z obszarem
instalacii dla iBox Control.

/A Zasilanie elekiryczne w 12 V DC moze mieé miejsce jedynie poprzez
dostarczony zasilacz typu Typ 30335810. Zasilacz musi byé wbudowany w
sposéb bezdotykowy w puszce podtynkowej montowanej przez klienta poza
obszarami O, 1 2.

A\ Napiecie zasilajgce 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz musi by¢ dostarczone
poprzez rozdzielacz (wytqcznik) i przy uzyciu zabezpieczenia réznicowego
(RCD) z réznicqg pomiaréw wynoszgcqg < 30 mA.

Uzytkowanie innego rodzaju wzgl. wykraczajqgce poza wskazany zakres

uwazane jest za niezgodne z przeznaczeniem. Ryzyko ponosi uzytkownik. Do

vzytkowania zgodnego z przeznaczeniem nalezy réwniez przestrzeganie
instrukcii obstugi / montazu oraz zachowywanie opisu czyszczenia i napraw.

Producent / dystrybutor tego produktu nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za

zranienia lub szkody bedqgce konsekwencjq niefachowego montazu wzgl.

niewlaéciwego uzytkowania.

Dane techniczne
Transformator 30335810 (patrz tabliczka znamionowa)
Zawér magnetyczny DN (patrz tabliczka znamionowa)

Naprawa
Tylko przez personel specjalistyczny firmy Hansgrohe wzgl. przez osoby lub firmy
wskazane przez Hansgrohe.

Dezynfekcja termiczna

Zgodnie z arkuszem roboczym DVGW W 551 (2 70°C / > 3 min) dezynfekcje

termiczng moze przeprowadzaé jedynie przeszkolony personel.

A\ Podczas ptukania gorgeq wodq wszystkie funkcje zabezpieczenia przed
oparzeniem sq dezaktywowane. Wystepujq temperatury powyzej 49°C - po-
wierzchnie zewnetrzne mogq by¢ takze gorgce. Unika¢ kontaktu z wodq i
powierzchniami zewnetrznymi z uwagi na mozliwo$é zranienia.

Uruchomié funkeje:

* Nacisng¢ przycisk obrotowy na 10 sekund..

* Nastgpnie nacisngé po sobie cztery przyciski - stuchawka natryskowa/ gltowica
natryskowa/ temperatura / uruchomienie.

* Teraz rozpoczyna sig odliczanie, przy O pojawi sie pulsujqcy znak zapytania i
wyséwietli sig aktualna temperatura rzeczywista.

Funkcja zostanie natychmiast przerwana po naciénieciu jakiegokolwiek przycisku.

Dla dezynfekciji termicznej system uzyska w ciggu 150 s informacje, czy tempera-

tura wody wynosi > 60°C. Jesli tak sie nie stanie, proces zostanie przerwany. Po

ostatnim procesie system musi pozostaé w stanie spoczynku przez min. 2 minuty,

w innym przypadku dezynfekcja termiczna nie jest mozliwa.

Unieszkodliwianie zuzytych baterii i wyeksplo-
atowanego sprzetu elektronicznego (obowigzuje
w krajach Unii Europejskiej i innych krajach europejskich

majgcych oddzielne standardy zbierania odpadéw).

Taki symbol umieszczony na baterii, produkcie lub opakowaniu oznacza, ze tej
baterii ani produktu nie wolno przetwarzaé wspélnie z odpadami z gospodarstwa
domowego. Prawidtowo usuwaijqc baterie lub produkt, zapobiegasz ujemnym
konsekwencjom dla $rodowiska i zdrowia cztowieka. Ponowne wykorzystywanie
materiatéw przyczynia sie do ochrony zasobéw naturalnych. Aby mie¢ pewnosé,
ze bateria lub produkt bedq przetwarzane w prawidtowy sposéb, po zakoncze-
niu okresu ich eksploataciji przekaz je do odpowiedniego punktu zbiérki w celu
ponownego wykorzystania baterii oraz sprzetu elekirycznego i elektronicznego.
Wiecej szczegétowych informaciji na temat ponownego wykorzystywania
niniejszego produktu lub baterii mozna uzyska¢ w miejscowym zarzqdzie gminy,
punkcie zbiérki i usuwania odpadéw z gospodarstwa domowego lub w sklepie, w
ktérym produkt zostat zakupiony.

Opis symbolu

( Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas octowy!

[‘M%\ Wymiary (patrz strona 45)
Schemat przeptywu (patrz strona 39)

@@® Czesci serwisowe (patrz strona 46)
@ Przyktady montazowe (patrz strona 38)
Obstuga (patrz strona 40)

* W przypadku temperatury pokazanej na wyswietlaczu chodzi o "temperature
zadang", moze sig ona nieznacznie réznié od rzeczywistej temperatury wody
na odbiorniku.

* Aby méc wykorzystaé peten zakres mozliwosci niezbedne jest zainstalowanie
aplikacji hansgrohe home App.

\ Demontaz (patrz strona 37)
@ Czyszczenie (patrz strona 45

Usterka Przyczyna Pomoc

Komunikat o btedzie - CAN btqd komunikaciji - Sprawdzié kabel i potqczenia wtykowe pomiedzy iBox Control i RainPad,

"FOO" odtgczyé system od zasilania i po ok. 10 s ponownie przywrécié zasilanie

Komunikat o btedzie - Temperatura wody mieszanej > 45°C, np. przez - Odczekaé do schtodzenia sie systemu, moze to potrwaé kilka minut, nastepnie

"Fo8" brak wody zimnej wykonaé reset sieci / ponowny start, jesli to nie pomoze, nalezy skontaktowad sie z
Hansgrohe Service

Komunikat o btedzie - temperatura zasilania jest za mata - Zwigkszy¢ temperature zasilania, jesli sie nie uda, nalezy skontaktowad sie z

"FOo" Hansgrohe Service

10

Montaz (patrz strona 33) &=



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

I\ Pokud je piipojka provedena zdola, musi provozovatel zaijstit, aby o pFivodni
vedeni nemohl nikdo zakopnout, napfiklad pomoci krytu nebo kabelového
kandlu.

I\ Produkt smi byt pouzivéan pouze ke koupdni a za Géelem t&lesné hygieny.

/\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a / nebo smyslovym postizenim
nesmi produkt pouzivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesm{ produkt pouZivat.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji studené a teplé vody.

A Elekirické pFipojeni

I\ Pii elektroinstalaci musite dodrzet pfisluiné predpisy VDE a mistni predpisy
energetickych podnikd, vzdy v platném znéni.

/A Préce na instalaci a prezkouseni musi byt provedeny pouze certifikovanym
elektroinstalatérem za dodrzeni normy DIN VDE 0100 &ést 701 /
IEC 60364-7-701.

/A Privod musi byt chrénén proudovym chréni¢em pro chybovy proud (RCD/ Fl) s
mirnym rozdilovym prouden < 30 mA.

/N Ochranné zatizeni musi byt v pravidelnych intervalech kontrolovéno ohledné
funké&nosti.

I\ Okolni teplota nesmi byt vy3si nez 50 °C.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu pokozen.
Po zabudovani nebudou uzndny 24adné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

¢ Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléchnuty a otestovény podle
platnych norem.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané zemi.

Pfi montazi produktu kvalifikovanou osobou je treba dbdt na to, aby byla
upeviovaci plocha v celé oblasti upevnéni rovné (zadné vyénivaiici spéry nebo
zapuiténi obkladd), aby struktura stény byla vhodné pro montéz produktu a
neméla 24dnd slabd mista.

Veskeré prdce se smi provadét pouze v beznapétovém stavu.
* K montdzi smi byt pouzivén pouze material odpovidajici normém.

Vsechny komponenty musi z0stat pfistupné.
¢ Lehce vznétlivé materidly se nesmi nikdy dostat do bezprostfedni blizkosti.

A Transformator

A\ Napdéie& musi byt zabudovén v podomitkové krabici > @ 60 mm (hluboké
provedeni). Podomitkové krabice je spojena s mistem instalace iBox Control
pomoci prazdné trubky EN 20.

/\ Napdjeni napétim 12 V DC SELV smi probihat pouze transformdtorem typu
30335810, obsazeném v doddvce. Transformator musi byt mimo zény 0, 1 a 2
zabudovdn stavitelem do podomitkové krabice a chranén proti doteku.

A\ Sitové napéti 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz musi byt zapojeno pres odpojovaé
napéti (spinag) a také pres piepétfovou ochranu (RCD / Fl) se jmenovitym
rozdilovym proudem < 30 mA.

Jiné pouziti nebo pouziti prekraéujici tento Gcel plati jako pouZiti v rozporu s

uréenim. Riziko nese uzivatel. K pouziti v souladu s uréenim patfi také dodrzovani

ndvodu k pouZiti / montézi a také dodrzovani navodu k &iténi a opravam.

Vyrobce / distributor tohoto produktu nepfebird zadnou zodpovédnost za zranéni

a poskozeni, kterd vzniknou v dusledku neodborné montdze / neodborného

pouzivdni.

Technické udaje

Transformdtor 30335810 (viz typovy stitek)

Elektromagneticky ventil DN9 (viz typovy stitek)

Oprava

Pouze odbornym persondlem spolenosti Hansgrohe nebo osobami nebo firmami
povéfenymi spole&nosti Hansgrohe.

Porucha Pric¢ina

Tepelna desinfekce

Tepelnou desinfekci pode pracovniho listu DVGW W 551 (2 70°C / > 3 min) smi

provadét pouze vyskoleny persondl.

/A B&hem vyplachovdni horkou vodou jsou veskeré bezpe&nostni funkce ochrany
proti opateni deaktivovdny. Teploty vody dosahuiji hodnot nad 49°C, plochy
mohou byt navic horké. Bezpodmine&né se vyhnéte kontaktu s vodou a
povrchy, protoZe hrozi nebezpedi poranéni.

Aktivovat funkci:

o Stisknéte otoény knoflik na 10 vtefin..

* Ndsledné postupné stisk&te ¢tyfi tlacitka Ruéni sprcha / Sprcha na hlavu /
Teplota / Play.

* Nyni se spusti odpogitavani, na O se zobrazi blikajici vykfiénik a zobrazi se
aktudlni skutend teplota.

Funkce se okamzité prerusi pfi stisknuti jakéhokoliv tlacitka.

Pro termickou dezinfekci zjistuje systém b&hem 150 s, zda je teplota vody

> 60°C. Pokud tomu tak neni, proces se prerui. Po poslednim procesu je nutng,

aby byl systém min. 2 minuty v klidového stavu, jinak nebude mozné provést

termickou dezinfekei.

Likvidace odpadnich baterii a starych elektric-
kych a elekironickych zafizeni (platné v Evropské
unii a v dal3ich evropskych zemich se systémy oddéleného

sbéru odpadu).
L

Tento symbol na baterii, vyrobku nebo obalu znamend, Ze baterie nebo vyrobek
nesmi byt povaZovan za doméci odpad. Zajisténim sprévné likvidace baterie
nebo vyrobku pomdzete predchdzet moznym negativnim dopaddm na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi. Recyklace materiald pomdhd zachovat pfirodni zdroje.
Aby bylo zajisténo spravné zachdzeni s baterii nebo vyrobkem, odevzdejte
produkt po konci Zivotnosti na pfisluiném sbé&rném misté uréeném pro recyklaci
baterii, elektrickych a elektronickych zafizeni. Podrobngijii informace o recyklaci
tohoto vyrobku nebo baterie ziskdte na mistnim Gfadé, u spolegnosti pro likvidaci
doméciho odpadu nebo v prodejng, kde jste vyrobek zakoupili.

Popis symbold

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octovél
Rozmiry (viz strana 45)

Diagram pritoku (viz strana 39)
Servisni dily (viz strana 46)
P¥iklady montéze (viz strana 38)

Ovladani (viz strana 40)

* U teploty zobrazené na obrazovce se jednd o "pozadovanou teplotou” a mize
se mirné li3it od skutecné teploty vody na spotiebici.

* Aby bylo mozné vyuZivat cely rozsah funkci, je nutné nainstalovat aplikaci
hansgrohe home.

\ Demontaz (viz strana 37)
@ Cisténi (viz strana 45

Odstranéni

Chybové hlégeni "FOO" - Chyba komunikace CAN

- Zkontrolovat kabely a zdstrékové konektory mezi iBox Control a RainPad, odpoijit
systém od zdroje napéti a po cca 10s elekirické napdjeni opét obnovit

Chybové hléaeni "F?8" - teplota smidené vody > 45°C, napf. kvili vypadku
studené vody

- pockejte, az dojde k vychlazeni systému, coz mdze trvat nékolik minut, ndsledné
provedte reset sité / restart, pokud neni foto opatieni Gspé&sné, obratte se prosim na
servisni sluzbu Hansgrohe

Chybové hlégeni "F99" - teplota pfivadéné vody je pfili§ nizka

Montéz (viz strana 33) <=

- Zvysit teplotu pfivddéné vody, pokud toto opatieni neni Gspé3né, obrafte se prosim
na servisni sluzbu Hansgrohe
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Slovensky

A Bezpeénostné pokyny

/\ Musia sa nosif osobné ochranné prostriedky (OOP) (bezpeénostné obuy,
rukavice atd’.)

I\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd hygienu.

I\ Produkt nesmi bez dozoru pouzivaf deti, ako aj dospelé osoby s telesnym,
dudevnym a/alebo zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouzivat ani osoby,
ktoré si pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf
vyrovnané.

A Elektrické pripojenie

I\ Pri elekiroinstaldcii je nutné dodrziavat prisluiné predpisy VDE, krajiny a EVU v
prislusnom platnom vydani.

A\ Indtalacné a skisobné prace mdze vykondvat len certifikovany elekiroinstalatér,
pri¢om zohl'adni DIN VDE 0100 &ast 701 / IEC 60364-7-701.

I\ Privod musi byf chréneny prodovym chréni¢om (RCD/FI) pre chybovy prid s
mernym rozdielovym prédom < 30 mA.

A\ Funkénost ochranného zariadenia sa musi kontrolovaf v pravidelnych asovych
intervaloch.

I\ Okolitd teplota nesmie byt vyssia ako 50 °C.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, ¢ nebol po&as transportu

poskodeny. Po zabudovani nebudd uznané Ziadne skody spésobené transpor-
tom alebo poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byf namontovang, preplachnuté a vybavené v
platnom normami.

Je potrebné dodrziavat smernice o instaldcii, ktoré s prave teraz platné v
krajinach.

Pri montazi produktu kvalifikovanou osobou treba dévatf pozor na to, aby bola
upeviovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovné (Ziadne vyénievaijice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby $truktira steny bola vhodné pre
montaz produktu a nemd Ziadne slabé miesta.

e Vsetky prdce sa smi vykondvat len vtedy, ked'je pristroj odpojeny od
elektrického napétia.

* Pri montdzi méze byt pouzity len materidl zodpovedaijici norme.

V3etky komponenty musia zostaf pristupné.

V bezprostrednej blizkosti sa nesmi nachddzat Ziadne ahko horlavé
materidly.

A Transformator

A\ Siefovy zdroj sa musi zabudovat do krabice pod omietku > @ 60 mm (hlboké
vyhotovenie). Této krabica pod omietku je spojend chréni¢kou EN 20 s
oblasfou in3taldcie pre iBox Control.

A\ Napdéijanie 12 V DC SELV je povolené len prostrednictivom dodaného
transformétora typu 30335810. Transformdtor musi byt zo strany stavebnika
zabudovany mimo zén 0, 1 a 2 chréneny pred dotykom v podomietkovej
krabici.

/A Siefové napétie 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz musi prebiehaf cez odpojovad
(spinag), ako aj cez prepéfovi ochranu (RCD / Fl) so menovitym rozdielovym
prodom < 30 mA.

Iné pouzitie alebo pouZzitie nad tento rdmec sa povazuje za pouzitie mimo

uréenia. Riziko znd3a pouzivatel. K pouZitiu podla uréenia patri aj dodrziavanie

névodu na pouzivanie / montéz, ako aj dodrzanie predpisov o &isteni a opra-
vach. Vyrobea / distribitor tohto produktu nepreberd zodpovednost pre porane-
nia alebo poskodenia vzniknuté v désledku neodbornej montaze / neodborného
pouzivania.

Technické udaje
Transformdtor 30335810 (vid' typovy 3titok)
Magneticky ventil DN9 (vid typovy titok)

Oprava
Len prostrednictvom odborného persondlu spolo&nosti Hangsrohe alebo osobami
resp. firmami poverenymi spoloénosfou Hangsrohe.

Termicka dezinfekcia

Termicky dezinfekciv podla pracovného listu nemeckého zvéizu DVGW

W 551 (2 70°C /> 3 min.) smie vykondvaf iba vyskoleny persondl.

I\ Poas oplachovania horicou vodou st vetky bezpe&nostné funkcie ochrany
proti obareniu deaktivované. Vyskytnd sa teploty vody nad 49 °C, okrem toho
sa mdzu vyrazne zohriaf povrchy. Bezpodmiene&ne zabrdte styku s vodou
a povrchmi, inak hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Spustenie funkcie:

* Otoény gombik podrzte stlaeny 10 sekdnd..

* Potom postupne stlagte 3tyri tlagidla Ruénd sprcha/Horné sprcha/Teplota/
Prehravanie.

* Spusti sa odpogitavanie a pri dosiahnuti O sa objavi blikajici vykrignik
a zobrazi sa aktudlna skutoénd teplota.

Funkcia sa ihned' prerusi po stlageni akéhokolvek tlacidla.

Na tepelnt dezinfekciu systém v priebehu 150 s zistuje, & md voda teplotu

> 60 °C. Ak by to tak nebolo, proces sa prerusi. Po poslednom procese musi byt

systém min. 2 minGty v pokojovom stave, inak nebude moznd Ziadna tepelnd

dezinfekcia.

Likvidacia odpadovych batérii a starych elektric-
kych a elekironickych zariadeni (platné v Eurépskei
Onii a v daliich eurépskych krajindch so systémom oddele-
ného zberu odpadu).

Tento symbol na batérii, vyrobku alebo na obale znameng, Ze batéria alebo
vyrobok nesmie byt povazovany za doméci odpad. Zaistenim sprévnej likvidécie
batérie alebo vyrobku pomézete predchddzat moznym negativnym dopadom na
Zivotné prostredie a [udské zdravie. Recyklécia materiglov pomdha k zachovéva-
niu prirodnych zdrojov. Aby bolo zaistené sprévne zachddzanie s batériou alebo
vyrobkom, odovzdajte produkt na konci Zivotnosti na prisluiné zberné miesto
uréené k recykldcii batérii, elektrickych a elektronickych zariadeni. Podrobnejsie
informécie o recyklécii tohto vyrobku alebo batérie ziskate na miestnom drade, v
spolognosti pre likvidaciu domdceho odpadu alebo v predaini, kde ste vyrobok
zakipili.

Popis symbolov

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveij!
Rozmery (vid strana 45)

Diagram prietoku (vid strana 39)

Servisné diely (vid strana 46)
Priklady montaze (vid strana 38)

Obsluha (vid strana 40)

* Teplota zobrazend na displeji predstavuje ,pozadovany teplotu”, ktord sa
méze mierne odchylovaf od skutoénej teploty vody na spotrebici.

* Aby ste mohli vyuZivat cely rozsah funkeii, musite si nainstalovaf aplikdciu
hansgrohe home.

\ Demontaz (vid strana 37)
@ Cistenie (vid strana 45

Porucha Pricina Pomoc

Chybové hlésenie - Chyba komunikacie CAN - Skontrolujte kdbel a konektorové spoje medzi iBox Control a RainPad, odpojte
"FOO" systém od napdjania a po cca 10 s opdt obnovte napdjanie.

Chybové hlasenie - Teplota zmie3anej vody > 45 °C, napr. v désledku - Pockaijte, kym systém nevychladne. MéZe to trvat niekolko mindt. Nésledne
"Fo8" vypadku studenej vody vykonaite reset siete/restart zariadenia. Ak to nebude Gspesné, kontaktujte servis

spoloénosti Hansgrohe.

Chybové hlésenie
"FQQII

- Teplota na privode je prili¥ nizka. -

12

Zvyste teplotu na privode. Ak to nebude Uspeiné, kontaktujte servis spolo&nosti
Hansgrohe.

Montéz (vid strana 33) <=
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Pycckun

A YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ CrepyeT 1cnons308aTs CPEACTBA NMUHON 3aLUMTI (3aLUMTHYIO OBYBb, NEpUATKM U NP.).

/\ M3penve paspewaercs MCnomns308aTh TONLKO B TMIMEHMYECKMX LENSX: AnS
NPUHATUS BAHHbI M IMYHOM TUTMEHSI.

A\ [letn, a Takxe BIPOCTbIE C GUIMIECKMMM, YMCTBEHHBIMM M/ Ml CEHCOPHBIMM
HELOCTATKAMM [OMKHbI MOMb30BATLCS M3AENMEM TOMBKO MOA MPMCMOTPOM.
3anpeLyaeTcs NONb3OBATLCS U3NEAMEM B COCTORHMM QNKOTOMLHOTO MAM HAPKOTH-
4ECKOTO OMbAHEHMS.

N\ ponworo knana. Mepen ycTaHOBKOM cMecuTens HEOBXOAMMO PerynMpPOBOYHbIMMU
KPQHOMM BbIPOBHSTH ABAEHWE XOMONHOM W FOPSYelt BOAbI PY NOMOLLM BEHTMAEH
PErynMpytoLLmMx Noaady Bofbl B KBAPTUPY.

A dnekTponopknioueHue

/A Mpu 3nekTpOMOHTAXE CriepyeT cOBNIoAATs COOTBETCTBYIOWME NPEANMUCAHMS
Cotosa Hemeukmx anektpotextmkos (VDE), rocyaapcreenHbie Hopmbi 1
npeanmcanus Esponeiickoro o6beanMHEHNs MCCNenoBAHMIM HECUACTHbIX Clyuaes
(EVU) B pertcaytowedt penakumm.

AYCTPOI‘;ICTBO n I'IpOBepKO 3]'IeKTpOyCTOHOBKM OON>KHbI OCyU.[eCTBﬂﬂTbCﬂ
KBANMOUUMPOBAHHBIM 3nekTpukom ¢ cobmonetnem DIN VDE 0100, yacts
701/IEC 60364-7-701.

/\ Tpebyetcs OpraHM3oBATh 3AWMTY C MOMOLLBIO YCTPOMCTBA 3ALUMTHOTO
oTktouYeHMs (Bbikntouatens AMpPEPEHLMANLHOTO TOKA) C yCTABKOM
amddepeHumansHoro Toka < 30 MA.

/\ 3awmtHoe ycTpoIicTBO MOABEPTAIOT PerynspHOi NpoBepke HA Npeamer
bYHKUMOHMPOBAHMS.

/N Temneparypa okpysatowest cpemsi fonxHa Gbits He Gonee 50 °C.

YKa3aHUs Mo MOHTAXY

° I'Iepen MOHTOXXOM cnenyer NnpoBepmTb U3Oenne Ha npeamer I'IOBpe)KD,eHMﬁ npu
nepesoske. [Tocne MOHTaXA NpeTeHsMK o BosMeLLeHuM ywepba 3a noBpexae-
HWA NPpU NepeBos3kKe 1N NOBPeXAeHUa I'IOBerHOCTelZ He NPUHUMALOTCA.

Tpy6bl 1 apMaTypa [OMXHbI BbiTh YCTAHOBNEHDI, MPOMbITI M IPOBEPEHBI B

COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOLIMMM HOPMOMM.

* Heobxonmmo cobnionats TpeboBaHMS MO MOHTAXY, AEMCTBYIOLME B COOTBET-
CTBYIOLUMX CTPAHAX.

* Bo Bpems MoHTaXG M3aEnMs KBANMPULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM NOBEPXHOCTH

KpenneHms [onkHa BbiTb POBHOM Mo BCel 0bnacti kpennexms (He nonyckaire

BLICTYMQIOLLMX CTHIKOB UMM NEPEKOCa OBNMLOBOYHOM NAMTKM); ANS MOHTAXA

M3nenus Cremyer MCMomb3OBATL MOAXOASLLYHO CTEHY AOCTATOYHOM NPOYHOCTH.

Bce p06OTbI paspewaeTca BbINOMHATL TOMbKO B 06ECTOYEHHOM COCTOSHMM.

* [lpu MOHTGXE NOMYCKAETCS NPMMEHEHME TONMbKO COOTBETCTBYIOLMX HOPMAM
MaTtepmanos.

Mocne YCTAHOBKM y6eﬂMTer, YTO BO3MOXKEH AOCTYyNn KO BCEM KOMMOHEHTAM.

B HenocpencheHHoﬁ 6n130CTi He paspelwaeTca HaxoxaoeHne nerkosocnname-
HAIOLWMXCA MATEePHMAnos.

A TPpaHchopmarop

/N Brok nuTaHMs omkeH GbiTh BCTPOEH B MOAWTYKATYPHOM WTENCENLHOM PO3ETKE
> @ 60 MM (rmy6okas KoHCTpyKUma). DT NOALTYKATYpHAS PO3ETKA AOMKHA GbiTh
CoenmHeHa ¢ 30HoM nHeTanasumm ans iBox Control npy nomowum nycroi tpy6s EN 20.

I\ Ceepxnuskoe Hanpsxenme (SELV) 12 B noctosHHOro Toka BOMKHO NORABATACS
TONbKO Yepes BXOAILWMM B KomnnekT TpaHcpopmarop tmna 30335810. Mpu
3TOM TPAHCHOPMATOP YCTAHABNMBALOT 3a Npeaenamu obnacm 0, 1 1 2 8
CKpBITOM po3eTKe, NPeayCMOTPEHHOM KOHCTPYKLUMEN 30aHMs, obecneunsas
HEBO3MOXHOCTb CTYYAMHOTO KacaHus TpaHchopmaropa.

A\ TMuranme or anextpocetm 100-240 B nepemeHHoro Toka ¢ yactotoit toka 50-60
rLl OOJMMKHO OCYLLleCTBJ'IﬂTbCﬂ l<Iepe3 PO3Mb|KG|OLU.ee yCTpOl‘;iCTBO (BI:IKI'HOHOTGI'H:), a
TAKXe YCTPOMCTBO 3ALMTHOTO OTKNIOUEHMs (BbIKNtoUaTENb AMbPEpPEHLMAnbHOTO
TOKa) C M3MepseMbIM anbPepeHumansHbiM Tokom < 30 MA.

NMio6oe npyroe MCNoONb3OBAHME CUMUTAETCS MPUMEHEHMEM HE MO HA3HAYEHMIO.

OrBeTCTBEHHOCTL 30 COOTBETCTBYIOWMIM PUCK NEXMT Ha nonbsosartene. [prmeHeHu-

€M MO HA3HAYEHMIO CYMTAETCS MCMONL3OBAHME C COBMIOAEHMEM MHCTPYKLMM MO

3KCMyaTaumm/MOHTAXY, O TaKXe YKA3aHMi No ouncTke 1 pemoHTy. Mpoussoam-

Tel'lb/I'IOCTOBLLlMK 3TOM I'IpOﬂyKL[MM HEe HecCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a I'IOBpe)KJ:leHMSl mnnm

yEbITKM, SBMBLLMECS CNEACTBMEM HAPYLLEHWI NPU MOHTAXe/IKCnAyaTaLmm.

HeucnpasHocTtb MpuuuHa

TexHuueckue gaHHbIe

tpatcdopmatop 30335810 (Cm. Tunosyto Tabauuky)
Onextpomarkmthbiit knanad DN9 (Cm. Tunosyto Tabnimuky)

PemoHT
Tonbko nepcoran Hansgrohe mnu ynonHomoueHHsie co cropoHsl Hansgrohe nuua
AMBO KOMMAHUM.

TepMM“echﬂ ne;qu)eKuuu

Tepmuueckyto aesmHobekumto cormnacHo pabouemy cravpapty DVGW

W 551 (270°C /> 3 MuH) paspeluaetcs npoBoanTs Tonbko oBydeHHOMY

nepcoHany.

/\ B npouecce NpoMbieku ropsiueit BOROM NEAKTUBMPOBAHSI BCE MPEROXPAHUTENb-
Hble GYHKLMM 3aLLUMTbI OT olnapueaHus. B xone nenonssosanms Temneparypa
BOMbI MOXET NOoBbIWATLCA Bbile 49 °C, IONONHUTENLHO MOTYT HATPEBATLCS
nosepxHoctn. Oba3arensHo n3beraitte KOHTAKTA C BOAOM 1 NOBEPXHOCTIMM, TAK
KOK B IPOTMBHOM Clydde MOXKHO MOMyYMTh TPABMY.

3anycrutb pyHKUMIO:

* MoBopoTHbIN Nepekntouarens aepxure Haxatsim 10 cekyHa..

* 3aTeM No ouepeamn HaXMMTe yeTsipe KHoMkM - Pyunoit ayw / Bepxuumit ayw /
Temneparypa / Play.

* Mocne a1oro 3anyckaetcs obpatHbIi otcuet Bpemetu, npu O nossnsercs Murato-
LM BOCKAMLATENbHBIN 3HAK, 1 oTobpaxaetcs Tekywas PAKTHECKAS
Temneparypa.

@yHKHMﬂ HeMeaneHHo npepblBOeTCﬂ I'Ipl/i HAXXATUH J'IIO6OI‘;I KHOMKMH.

[ns tepmuueckoit nesnHdekumnm crnctema B Teuenne 150 c onpenenser, cocrasns-

et nu temneparypa soasl > 60°C. Ecnu s10 He TaK, npouecc npepeisaetcs. Mocne

NocneaHero NPOLECcca CUMCTEMA NOMKHA HAXOOMTLCS B COCTOSHMM NOKOS MUHUMYM

B TeUEHME 2 MMHYT, B MPOTMBHOM CIy4de TEPMMUECKAs AE3MHbEKLIMS HEBO3MOXKHA.

YTunusauus otpaboTaHHbIX 6atapen u ctaporo
3/1EKTPUYECKOrO U 35IEKTPOHHOro 060pynoBaHMS
(npuMensetcs B ctparax Esponefickoro corosa m apyrmx
eBpOI'Iel:iCKMX CTpAHAX C pasaenbHbIMKU CUCTEMAMMU C60p0).

10T cumBON Ha BaTapee, M3NENMM MK YNAKOBKE YKA3bIBAET HA TO, uTo Hatapes
UnK M3nenme He NOMKHb 06pabatbisatbes kak GbiTosbie otxombl. Obecneunsas
Hapnexawylo yrunusaumio 6atapen UM NpoaykTad, Bsl MOMOrAeTe NPeaoTBPATMTS
MOTEHLMANBHO HEraTUBHbIE MOCTEACTBMS A8 OKPYXAIOLLEN CPeAbl M 310POBbS
Yenoeeka. YTUNM3aLMs MATEPUANOB MOMOXET COXPAHWT MPUPOLHbIE PECYPChI.
[ng obecneyenns npasunbHoi o6pabotkm 6atapemn Mau NpopykTa nepeaaiTe
u3nenue B KOHLE ero cpoka cry>6bl HO COOTBETCTBYIOWMI MyHKT cBOpa no
yTMnusaumuu 6atapeit, aNeKTPUIECKOro 1 anekTpoHHoro obopynosaHms. Ons
nonyueruns Gonee NoApPo6HOM MHGOPMALMM OB YTUAM3IALMM STOTO NPOMYKTA MM
6atapen obpartutecs B mectHoe npenctaeutenscteo Civic Office, B cnyx6y no
YTMAU3AUMM BbITOBbIX OTXOROB MIKM B MArA3MH, B KOTOPOM Bbl MPHOBPEnt NpoayKT.

Onucanme cumeonos

€
.

‘®q
(D)
@&

* Temneparypa, yKa3aHHQas HQ AMCnree, SBNIeTCs «3aAAHHOM TEMNepaTypoi»,
KOTOPQS MOXET HE3HAUMTENbHO OTIMYATLCA OT PAKTMYECKOM TeMNepaTyph! B
notpeburene.

* [Ins ncnonbzosaHus Bcero o6bema dyHKLMM HEOBXOAMMO YCTAHOBUTL
npunoxenue hansgrohe home.

\ HOemoHtax (cm. cp. 37)
@ Oumcrka (cm. cTp. 45

He nprmeHsitTe cMnMKoH, COREPIXKALLMIM YKCYCHYIO KMCMOTY.
Pazmepbi (cm. cTp. 45)

Cxema notoka (cm. ctp. 39)

Komnnexr (cm. ctp. 46)
BAPMUAHTbI YCTAHOBKM (cM. cTp. 38)

dkennyaraums (cm. crp. 40)

)’crpaHeHue HeUcnpasHOCTU

Coobuenne o6
owwnbke "FOO"

- Owwubka ceasm ¢ wmron CAN -

MposepbTe kabenb U WTekepHble coeanHerns mexay iBox Control u RainPad,
OTKIIOYMTE CMCTEMY OT MCTOUHMKA NUTAHMS, NpumepHo Yepes 10 ¢ BosobHoswTe
nUTaHKe

CoobueHne 06
ownbke "F98" Mep, B pesynbtare nepeboes B MOAAYE XONOAHOM

BOObI

- Temnepatypa sombl B cMecutene > 45°C, Hanpu- -

HoxamTtecs, YToBbl CMCTEMA OCTbING, 3TO MOXKET 3AHSTh HECKOMBKO MUHYT; 3aTEM
BbINONHMTE COPOC / Mepe3anyck CeTH; ecnu B 3TOM HET HEOBXOMMMOCTH, CBAXKMTECH
c cepBUCHOM cnyx60oi Hansgrohe

CoobuweHne o6

owmbke "FP" CIIMLLIKOM HM3KAs
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- Temneparypa sonsl B nonatolem Tpybonposone -

YBenuubTe Temnepartypy B nopatolem Tpybonposone; ecnu B 3Tom HeT Heobxoam-
MOCTH, cBAXMTECH C cepaucHOM cnyx6oi Hansgrohe

MoHnTax (cm. crp. 33) ==



Suomi
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A Turvallisuusohjeet

/\ On kaytettava henkilskohtaista suojavarustusta (turvakenggét, késineet, jne.)

A\ Tyotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

I\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti jo/tai aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivét saa
kéyttéa suihkujériestelm@a ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuk-
sessa olevat henkildt eivét saa kayttad suihkujariestelmad.

/A Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen valillé on tasattava.

/\ Sahkaliiténta

A\ Sahkéasennuksessa on noudatettava voimassa olevia, asiaa koskevia VDE,
EVU- ja paikallisia m&ardyksié.

I\ Asennus- ja tarkistustydt tulee suorittaa pétevd sahkdalan ammattilainen

noudattaen standardin DIN VDE 0100 osan 701 /
IEC 60364-7-701 madrayksid.

/A Varmistus on tehtava vikavirta-suojalaitetta (RCD/FI), jonka vikavirta-asetus on
< 30 mA, kayttéen.

A\ Suojalaitteen toiminta on tarkistettava saannéllisesti.
I\ Ympériston lampétila ei saa olla yli 50 °C.
Asennusohjeet

¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot.
Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvéksyta.

Putket ja hana on asennetftava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia asennusohieita.

¢ Patevdn ammattihenkildston asentaessa tuotetta on otettava huomioon, ettd
kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai
laattojen yhtymékohtia), seinéin rakenne soveltuu tuotteen asennukseen eiké
siing ole heikkoja kohtia.

Kaikki tyst saa suorittaa vain jénnitteettdmdssd tilassa.

¢ Asennukseen saa kdyttad vain standardinmukaisia materiaaleja.

Kaikkiin komponentteihin tulee p&dstéd késiksi.

Valittdméssa |aheisyydessa ei saa olla helposti syttyvia materiaaleja.

A Muuntaja

I\ Verkkolaite on asennettava uppoasennettuun pistorasiaan > @ 60 mm (syvé
malli). Uppoasennettu pistorasia on yhdistetty tyhjén putken EN 20 kautta iBox
Control -osan asennusalueen kanssa.

/N 12 V DC SELV -annitteen saa systtad vain kdyttden mukana toimitettua
muuntajaa tyyppié 30335810. Muuntaja on asennettava alueiden O, 1 ja
2 ulkopuolelle rappauksen alle asennuskohteen rasiaan kosketusvarmasti.

/100 - 240 V AC 50 - 60 Hz -verkkojdnnitteen sy5tdn on tapahduttava erottimen
(katkaisimen) sekd vikavirtasuojakytkimen (RCD / Fl) vélityksellé laukaisuvirran
ollessa < 30 mA erfolgen.

Muu tai laajennettu kéyttd ei ole tarkoituksenmukaista Riski on kéytdajalla.

Tarkoituksenmukaiseen kéytddn kuuluu my&s kéyts- ja asennusohjeiden huomi-

oonottaminen sek& puhdistus- ja korjauskuvausten noudattaminen. Témén tuotteen

valmistaja/myyié ei ota vastuuta tapaturmista tai vahingoista, jotka aiheuttaa
epdasianmukainen asennus / epdasianmukainen kaytts.

Tekniset tiedot

Muuntaja 30335810 (katso tyyppikilpi)

Magneettiventtiili DN9 (katso tyyppikilpi)

Korjaus

Vain Hansgrohen ammattihenkilékunta tai Hansgrohen nime&méat henkilét tai

yritykset.

Lampéddesinfektio

Lémpddesinfektion saa suorittaa vain koulutettu henkildkunta DVGW:n tyépaperin

W 551 mukaisesti (> 70°C /> 3 min).

A\ Kuumalla vedelld suoritetun huuhtelitoimenpiteen aikana palovammasuojan
kaikki turvatoiminnot ovet deaktivoituna. Veden lémpétila on usein yli 49°C,

Haéirio Syy

liséksi pinnat voivat tulla kuumaksi. Vélta ehdottomasti kosketusta veteen ja
ulkopintoihin, koska se on loukkaantumisvaarallista.
Toiminnan laukaisu:
* Paina kiertonuppia 10 sekunnin ajan..
* Paina sitten painikkeita késisuihku / paésuihku / lampétila / play perdkkain.
* Nyt kdynnistyy Countdown, arvolla O néytélle tulee vilkkuva huutomerkki ja
senhetkinen ON-lampaétila.
Toiminnon voi heti keskeyttéd painamalla mité tahansa Buttonia.
Termistd desinfiointia varten jarjestelmd madgrittda 150 sekunnin kuluessa, onko
veden lampétila > 60°C. Jos néin ei ole, toiminto keskeytyy. Jarjestelmén pitaa
viimeisen toiminnon jélkeen olla véhint&dn. 2 minuuttia lepotilassa, muuten
terminen desinfiointi ei ole mahdollista.

Ké&ytettyjen paristojen ja vanhojen séhké- ja
elektroniikkalaitteiden havittédminen (sovelletaan
Euroopan unionissa ja muissa Euroopan maissa, joissa on
erilliset kerdysjdrjestelmat).

Téma paristossa, tuotteessa tai pakkauksessa oleva merkki tarkoittaq, etté tuotteen
paristoa ei saa kasitellé kotitalousjétteend. Varmistamalla pariston tai tuotteen
oikeanlaisen havittémisen autat ehkdisemé@én mahdollisia haitallisia vaikutuksia
ympdristélle ja ihmisten terveydelle. Materiaalien kierréttéminen auttaa séilytts-
médn luonnonvaroja. Varmistaaksesi pariston tai tuotteen oikeanlaisen kasittelyn
vie kayttdidn lopussa oleva tuote asianmukaiseen paristojen ja séhks- ja elekiro-
niikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Jos haluat lisétietoja t&mén tuotteen tai pariston
kierrattémisestd, ota yhteytté paikalliseen virastoon, kotitalousjétteiden hévittéimis-
palveluun tai myymél&an, josta ostit tuotteen.

Merkin kuvaus
« Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial
[‘M%\ Mitat (katso sivu 45)

Virtausdiagrammi (katso sivu 39)

@@® Varaosat (katso sivu 46)
@ Asennusesimerkkeijé (katso sivu 38)
Ké&yttd (katso sivu 40)

* Naytslla naytetty ladmpétila on "Ohjelédmpétila”, joka voi hieman poiketa
kéyttdjan tosiasiallisesta vedenlédmpétilasta.

* Jotta téyttd toimintalaajuutta voi kéyttéd, on tarpeen, eftd asennetaan ohjelma
hansgrohe home App.

\ Irrotus (katso sivu 37)
@ Puhdistus (katso sivu 45

Toimenpide

Virheilmoitus "FOO" - CAN-kommunikaatiovirhe

- Tarkasta iBox Controlin ja RainPadin vélinen kaapeli ja pistokeliitdnnét, irrota
jariestelmd jénnitteensyotdstd ja palauta jdnnitteensysittd noin 10 sekunnin kuluttua

Virheilmoitus "F98" - sekoitusveden l&mpétila > 45°C, esim. kylméveden

poistuttua

- odota kunnes jérjestelmé& on jGdhtynyt, tdmé voi kestdd useampia minuutteja,
suorita sitten verkon nollaus / uudelleenk&ynnistys, jos t&ma ei auta, ota yhteys
Hansgrohe Serviceen

Virheilmoitus "F99" - esijuoksulémpétila on liian pieni

Asennus (katso sivu 33) o=

- Esijuoksulémpétilan nostaminen, jos se ei onnistu, ota yhteys Hansgrohe Serviceen
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Svenska

A Sdkerhetsanvisningar

/N En personlig skyddsutrustning (PSU) méste béras (sakerhetsskor, handskar
0.5.v.)

I\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska funktionshinder far inte
anvénda produkten ensamma. Personer som &r paverkade av alkohol- eller
droger fér inte anvénda produkten.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt och kallt vatten méste
utjdmnas.

A Elektrisk anslutning

A\Vid elinstallationen ska géllande féreskrifter fréin VDE [branschorganisation
Verband der Elektrotechnik, Elektronik und Informationstechnik
e.V.Bestimmungen]-, land- och EVU [elbolag-
Elektrizitdtversorgungsunternehmen] i aktuell utgéva fsljas.

A Installations- och kontrollarbeten ska utféras av en behérig elinstallatér och da
enligt DIN VDE 0100 del 701 / IEC 60364-7-701.

A\ Sakringen maste ske via en felstrdms-skyddsanordning (RCD/ Fl) med en
differensstrom pé& < 30 mA.

A\ Skyddsanordningens funktion méste kontrolleras med jamna mellanrum

/\ Den omgivande temperaturen fér inte éverstiga 50 °C.

Monteringsanvisningar

¢ Det méste undersdkas om produkten har transportskador innan den monteras.
Efter monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras
enligt de géllande normerna.

De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska féljas.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r det viktigt att f&stytan &r
plan éver hela fastséttningsomrddet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véiggstrukturen ar lamplig fér en montering av produkten och inte
har nagra svaga punkter.

Samtliga arbeten fér bara utféras nér strémmen &r avsténgd.
* Endast normerat material fér anvéndas till monteringen.

Alla komponenter méste férbli tillgangliga.

* Det far inte finns lattanténdligt material i direkt nérhet.

A Transformator

N\ Nétdelen ska monteras i en dosa for vagginféllt montage > @ 60 mm (djupt
utférande). Denna dosa fér inféllt montage &r férbunden med
installationsomrédet fér iBox Control via et tomrér EN 20.

I\ Forssriningen med 12 V DC SELY spanningen far bara ske ver den
medféljande transformatorn typ 30335810. Utanfér omradena O, 1 och
2 mé&ste nétadaptern monteras beréringssékert i en infélld dosa som finns pé&
platsen.

A\ Nétspanningen pa 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz méste tillhandahéllas éver en
franskiliningsanordning (brytare) samt &ver en jordfelsbrytare (RCD / FI) med
en mérkdifferensstrém < 30 mA.

En annan eller mera langtg&ende anvéndning anses inte vara den avsedda.

Anvéndaren bér risken. Den avsedda anvéndningen omfattar ocksé aft beakta

bruks-/monteringsanvisningen samt att félja rengérings- och reparationsanvisning-

arna. Tillverkaren/distributéren av den hér produkten pétar sig inget ansvar fér
personskador eller materiella skador som uppstér till f3lid av bristféllig montering/
anvéndning.

Tekniska data

Transformator 30335810 (se typskylt)
Magnetventil DN9 (se typskylt)
Reparation

Endast av fackpersonal frén Hansgrohe eller personer eller féretag som valts av
Hansgrohe.

Stérning Orsak

Termisk desinfektion

Den termiska desinfektionen enligt arbetsblad DVGW W 551 (2 70°C / > 3 min)

far bara utféras av utbildad personal.

A\ Under spolning med varmvatten dr skallningskyddets samtliga funktioner
deaktiverade. Vattentemperaturen stiger éver 49 °C, dessutom kan ytorna bli
heta. Kontakt med vatten och ytor méste undvikas, skaderisk.

Utlésa funktion:

* Tryck in vridreglaget i 10 sekunder..

* Tryck dérefter p& de fyra knapparna i félid, Handdusch / Huvuddusch /
Temperatur / Play.

* Nu inleds en nedrékning, vid O visas ett blinkande utropstecken och aktuell
Artemperatur visas.

Funktionen avbryts omedelbart om en knapp trycks in.

For den termiska desinficeringen berdknar styrsystemet inom 150 s om vattentem-

peraturen &r > 60 °C. Om detta inte sker avbryts proceduren. Efter den senast

genomférda proceduren méste systemet befinna sig minst 2 minuter i vilolége, i

annat fall ér en termisk desinficering inte majligt

Avfallshantering fér anvénda batterier och gam-
mal elektrisk och elektronisk utrustning (tillamplig
i Europeiska Unionen och andra europeiska lénder med
skilda insamlingssytem).

Denna symbol pé& batteriet, produkten eller férpackningen indikerar att batteriet
eller produkten inte ska behandlas som hushéllsavfall. Genom att se till att batteriet
eller produkten sorteras och sléngs pé ett korrekt sétt hjglper du till att férhindra
potentiella negativa konsekvenser fér miljén och hélsan. Atervinningen av
materialen hjélper till att bevara naturresurser. Fér att se till att batteriet eller
produkten hanteras korrekt bér du lémna produkten pé din &tervinningsstation fér
batterier och elektrisk samt elekironisk utrustning nér produktens livsldngd utgétt.
F&r mer information om &tervinning av denna produkt eller batteri, vanligen
kontakta ditt lokala kommunkontor, din avfallshanteringsleverantér eller butiken dér
du képte produkten.

Symbolférklaring
&@ Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

[% Matten (se sidan 45)
Flodesschema (se sidan 39)

@@® Reservdelar (se sidan 46)

@ Monteringsexempel (se sidan 38)
ﬁ\\ Hantering (se sidan 40)

* Temperaturen som visas i displayen &r en "bértemperatur”, denna kan avvika
lite grand frén den faktiska vattentemperaturen i férbrukaren.

* For att kunna anvénda anvénda alla funktioner till fullo méste du installera
hansgrohe home App.

\ Demontering (se sidan 37)
@ Rengdring (se sidan 45

Atg&rd

Felmeddelande "FOO" - CAN kommunikationsfel

- Kontrollera kablar och insticksanslutningar mellan iBox Control och RainPad, bryt
strommen till systemet och anslut spdnningsférsdriningen igen efter ca. 10 sekunder

Felmeddelande "F98" - vaftentemperaturen > 45 °C, t.ex. pga. bortfall av

kallvatten

- Vénta tills systemet har svalnat vilket kan ta négra minuter, genomfér dérefter en
ndtreset resp. omstart, om felet kvarstér kontakta Hansgrohe Service

Felmeddelande "F99" - for l&g starttemperatur
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- h&j starttemperaturen, om felet kvarstér kontakta Hansgrohe Service

Montering (se sidan 33) <=



Lietuviskai

A Saugumo technikos nurodymai

/\ Naudokite asmenines saugos priemones (apsaugine avalyne, piritines ir . t.)

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino higienai ir $varai palaikyti.

/\ Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat suaugusiems su fizine, dvasine
negale ir (arba) sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

I\ Turi bt i8lyginti 3alto ir karsto slégio nelygumai.

A Elektros prijungimas

A\ Montuodami elektros jrangg, laikykités galiojangiy Vokietijos elektrotechnikos
asociacijos (VDE), Zemés ir - energijos tiekimo jmonés reikalavimy.

I\ Elektros jrengimo ir tikrinimo darbai turi biti atliekami pagal DIN VDE 0100,
701 / IEC 60364-7-701 dalj jgalioty kvalifikuoty elekiriky.

I\ Apsauginis jrenginys (RCD / Fl) apsaugo nuo nebalanso sroves, kai sroviy
skirtumas < 30 mA .

/A Turi biti reguliariai tikrinamas tinakamas saugos jrangos veikimas.

I\ Aplinkos temperatira negali virsyti 50 °C.

Montavimo instrukcija

e Prie¥ montuojant bdtina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél fransportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal
galiojanéias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojangiy direktyvy dél jrengimo.

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai turi atkreipti démesj, kad
pritvirtinimo plokstuma bty lygi (be i3sikisusiy siliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukeija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy trokumy.

Atlikdami bet kokius darbus, butinai atjunkite maitinimo jtampg.

¢ Montavimui turi biti naudojamos tik normas atitinkancios medziagos.

Visos jrenginio dalys turi bti prieinamos.
¢ Netoli prietaiso negali biti jokiy lengvai uZsideganéiy medziagy.

A Transformatorius

I\ Maitinimo blokas turi bti jmontuotas potinkiniame > @ 60 mm tinklo lizde
(gilesniame). Sis potinkinis tinklo lizdas tus&iaviduriv vamzdziu EN 20 sujungtas
su ,iBox Control” izoliacijos sritimi.

/N 12 DC SELF jtampa turi biti teikiama tik per kartu pristatomg 30335810 tipo
transformatoriy. Transformatorius turi bdti jmontuotas uz O, 1 ir 2 zony riby po
tinku pasléptoje dézéje ir apsaugotas nuo prisilietimo.

I\ Elekiros jtampa nuo 100 iki 240 V AC 50-60 Hz turi biti teikiama per
pertraukimo prietaisq (jungiklj), taip pat per elekiros srovés saugiklj (RCD / FL)
su srovés matavimo skirtumu < 30 mA.

Kitoks prietaiso panaudojimas arba panaudojimas kitam tikslui laikomas panaudo-

jimu ne pagal paskirtj. Uz kilusia rizikg atsako vartotojas. Prie vartojimo pagal

paskirtj taip pat priskiriamas eksploatacijos / montavimo instrukcijy ir prieZidros /
remonto nurodymy laikymasis. Gamintojas / tiekéjas neatsako uZ suzeidimus ar
nuostolius, kilusius dél netinkamo $io gaminio montavimo ar jo panaudojimo ne
pagal paskirt].

Techniniai duomenys

Transformatorius 30335810 (zr. techniniy duomeny lentele)

Magnetinis voztuvas DN9 (zr. techniniy duomeny lentele)

Remontas

Tik ,Hansgrohe” kvalifikuotiems darbuotojams arba ,Hansgrohe” jgaliotiems

asmenims ar jmonéms.

Terminis dezinfekavimas

Dezinfekuoti termiskai pagal darbo specifikacijg DVGW W 551 (270°C /
> 3 min.) gali tik i¥mokyti darbuotojai.

A Skalaujant karstu vandeniu, visos apsaugos nuo nusiplikymo apsauginés
funkcijos yra atjungtos. Vanduo jkaista daugiau nei iki 49 °C, be to gali jkaisti
pavirsiai. Nesilieskite prie vandens ir pavirdiy, nes galite susizaloti.

Funkcijos vykdymas:

* 10 sekundziy palaikykite paspaude sukamgji mygtukq..

* Po to vienu kartu paspauskite keturis mygtukus (rankinés duSo galvutés / duso
galvutés / temperatiros / paleidimo.

* Pradedamas atgalinis laiko skaic¢iavimas ir pasiekus ,0” pasirodo mirksintis
Sauktuko -Zenklas bei ESAMA temperatiros verté.

Paspaudus bet kurj mygtukg, funkcijos vykdymas i3 karto sustabdomas.

Siluminei dezinfekcijai sistema per 150 s nustato, ar vandens temperatira yra

> 60 °C. Jei taip néra, procedira nutraukiama. Po paskutinés procediros sistema

bent 2 minutes turi biiti ramybés bisenos, antraip Siluminé dezinfekcija negalima.

Seny baterijy ir senos elektrinés bei elektroninés
jrangos utilizavimas (taikoma Europos Sgjungoje ir
kitose Europos 3alyse su atskiro surinkimo sistemomis).

Sis simbolis ant baterijos, produkto arba pakuotés rodo, kad baterijos arba
produkto negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. UZtikrindami, kad baterija ar
produktas bity iSmestas teisingai, padésite idvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai. Medziagy perdirbimas padeda taupyti gamtinius isteklius. Kad
su baterijomis ir prietaisais bity elgiamasi tinkamai, perduokite nebenaudojamg
produktq | atitinkamgq surinkimo centrg perdirbti, j baterijy, elektrinés ir elektroninés
jrangos surinkimo punktq. Daugiau informacijos apie produkto ar baterijos
perdirbimq iekokite vietinéje atsakingoje institucijoje, kreipkités j buitiniy atlieky
perdibimo jmone ar parduotuve, kurioje jsigijote produktq.

Simbolio aprasymas
( Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rigsties!

l%\ ISmatavimai (zr. psl. 45)

Pralaidumo diagrama (Zr. psl. 39)

@@® Atsarginés dalys (Zr. psl. 46)
@ Montavimo pavyzdziai (zr. psl. 38)
Eksploatacija (Zr. psl. 40)

* Ekrane rodoma temperatira - tai ,norminé temperatira”, kuri gali Siek tiek
skirtis nuo faktinés vandens temperatiros naudojimo vietoje.

* Kad galétuméte naudoti visas funkcijas, turite jdiegti programéle ,hansgrohe
home”.

\ ISmontavimas (zr. psl. 37)
@ Valymas (zr. psl. 45

Gedimas Priezastis Priemoné
Trikties pranesimas - CAN komunikacijos klaida - Patikrinkite kabelius ir kistukines jungtis tarp ,iBox Control” ir ,RainPad” bei
"FOO" atjunkite ir mazdaug po 10 sekundziy atstatykite maitinimo jtampos tiekimg sistemai

Trikties pranesimas
"F98"

- maidyto vandens temperatira > 45 °C, pavyzdziui,
sutrikus 3alto vandens tiekimui

- palaukite, kol sistema atvés; tai gali trukti kelias minutes; po to atstatykite / i¥ navjo
paleiskite tinklg; jei tai nepadeda, kreipkités | ,Hansgrohe” klienty aptarnavimo
skyriy

Trikties pranesimas

"EQO!

- per zema pirminio srauto temperatira - padidinkite pirminio srauto temperatirg; jei tai nepadeda, kreipkités j ,Hansgrohe”

klienty aptarnavimo skyriy

Montavimas (zr. psl. 33) &= 17
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Hrvatski

A Sigurnosne upute

/\ Obvezno je nosenje osobne zatitne opreme (sigurnosnih cipela, rukavica itd.).

/A Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Djeca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzormo hendikepirane odrasle osobe ne
smiju se koristiti proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem
alkohola ili droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti izbalansirana.

/I Elekriéni prikljuéak

A\ Prilikom provedbe elektri¢nih instalacijskih radova treba se pridrzavati
odgovarajuéih, frenutaéno vazeéih propisa strukovne udruge elektrotehni¢ara
(u Njemackoj: VDE), drzavnih propisa te propisa lokalnog poduzeéa za
distribuciju elektri¢ne energije.

I\ Elekiriéne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati samo certificirani
elektri¢ari uz uvazavanje odredaba DIN VDE 0100 dio 701 /
IEC 60364-7-701.

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

/A U redovitim vremenskim intervalima treba provieravati ispravnost zastitne
sklopke.

A\ Okolna temperatura ne smije prekoraditi 50 °C.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod osteéen prilikom transporta.
Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazedim
normama.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje treba paziti da &itava
povriina na koju se uévricuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plogica), da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda te da nema
slabih mjesta.

Radovi bilo koje vrste smiju se obavljati samo u beznaponskom stanju.
Za montazu se smije koristiti samo standardizirani materijal.

Sve komponente moraiju biti lako dostupne.

U neposrednoj se blizini ne smiju nalaziti lako zapaljivi materijali.

A transformator

A Ispravlja¢ se mora ugraditi u podzbuknu utiénicu > @ 60 mm (duboka

izvedba). Ta podzbukna utiénica je praznom cijevi EN 20 spojena s podrugjem

instalacije za jedinicu iBox Control.

/A Naponsko napajanije od 12 V DC SELV dopusteno je samo uz pomoé
prilozenog ispravljaca tipa 30335810. Ispravlja¢ se izvan zona 0, 1i 2 mora
ugraditi u postojecu izoliranu podzbuknu utiénicu.

/\ Mrezni napon od 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz mora se osigurati uz pomo¢

rastavljaca (rastavne sklopke) kao i nadstrujnom zastinom sklopkom (RCD / Fl)

s nazivnom diferencijalnom strujom < 30 mA.
Svaki drugi oblik koristenja slovi kao nenamijenski. Sav rizik snosi korisnik. U
namjensku uporabu se ragunaju uvazavanje uputa za rad i montazu kao i
postupanije sukladno navodima koiji se tic¢u &id¢enja i popravaka. Proizvodag /

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

Termicka dezinfekcija

Termicku dezinfekciju sukladno radnom listu DVGW W 551 (2 70°C /> 3 min)

smije obavljati samo obu&eno osoblje.

A\ Tijekom ispiranja vruéom vodom deaktivirane su sve sigurnosne funkcije zatite
od opeklina. Moguce su temperature vode preko 49 °C kao i zagrijavanje
vanjskih ploha. Izbjegavajte kontakt s vodom i povrsinama, jer postoji opasnost
od ozljeda.

Aktiviranje funkcije:

* Drzite okretni gumb pritisnutim v trajanju od 10 s..

* Nakon toga jednu za drugom stisnite &etiri tipke: Ruéni tu, Tud iznad glave,
Temperatura i Play.

* Time zapoginje odbrojavanije, pri &emu se na O pojavljuje trepcudi uskliénik i
prikazuje trenutna dostignuta temperatura.

Funkcija se smijesta prekida pritiskom na proizvoljnu tipku.

Za termi¢ku dezinfekciju sustav u trajanju od 150 s prati je li temperatura vode

> 60 °C. Ako to nije slugaj, postupak se prekida. Nakon posliednjeg postupka

sustav mora biti u praznom hodu najmanje 2 min. U suprotnom termi¢ka dezinfek-

cija nije moguca.
Zbrinjavanje istrosenih baterija i stare elektri¢-
ne i elektronske opreme (primjenjuje se u Europskoj
uniji i ostalim europskim zemljoma sa sustavima odvojenog
sakupljanja).

Ovaij simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju upuéuje na to da se proizvod ne
tretira kao kuéanski otpad. Pravilnim zbrinjavanjem baterije ili proizvoda pomaze-
te u spriecavanju 3tetnog djelovanja na okoli§ i ljudsko zdravlje. Recikliranje
kemijskog materijala pomaze u ouvaniju prirodnih resursa. Kako biste se pobrinuli
za to da ée proizvod biti pravilno zbrinjen, pri kraju vijeka trajanja predaijte ga na
prikladno mjesto za recikliranje baterija, elekiri¢ne i elekironske opreme. Za dodat-
ne informacije o recikliranju ovoga proizvoda ili baterije kontaktirajte lokalni
upravni centar, sluzbu za zbrinjavanije kuéanskog otpadai ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.

Opis simbola

.

‘@

G

* Prikazana temperatura na zaslonu je ,zadana temperatura”, koja se moze
malo razlikovati od stvarne temperature vode kod potrosada.

* Kako bi se mogle koristiti sve moguée funkcije, mora biti instalirana aplikacija
hansgrohe home.

\ rastavljanje (pogledaj stranicu 37)
@ Ciséenije (pogledai stranicu 45

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!
Mijere (pogledaj stranicu 45)

Dijagram protoka (pogledaj stranicu 39)

Rezervni djelovi (pogledaj stranicu 46)
Primjeri instalacija (pogledaj stranicu 38)

Upotreba (pogledaj stranicu 40)

distributer ovog proizvoda ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete koje nasta-

nu kao posliedica nestruéne montaZe odnosno nestruéne uporabe.
Tehnicki podatci

transformator 30335810 (vidi natpisnu plocicu)

Magnetski ventil DN9 (vidi natpisnu plogicu)

Popravci

Samo stru&no osoblje poduzeé¢a Hansgrohe ili osobe ili tvrtke koje je poduzece
Hansgrohe za to ovlastilo.

Greska Uzrok Otklanjanje

Poruka o pogreici - Pogreska u komunikaciji CAN sabirnice - Provjerite kabele i uti¢ne spojeve izmedu jedinica iBox Control i RainPad, odvoijite
"FOO" sustav s napajanja pa ponovo prikljuéite napajanje nakon priblizno 10 s

Poruka o pogreici - temperatura mijesane vode > 45 °C, npr. ako nema - pricekaijte da se sustav ohladi, $to moZze potrajati nekoliko minuta, a zatim

"Fo8" dotoka hladne vode resetirajte i ponovo pokrenite mrezu pa ako to ne uspije, obratite se servisu tvrtke

Hansgrohe

Poruka o pogreici

"EQO!

- polazna temperatura je preniska
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- povecaijte polaznu temperaturu pa ako fo ne uspije, obratite se servisu tvrtke
Hansgrohe

Sastavljanje (pogledaj stranicu 33) <=



Romana

A Instructiuni de siguranta

I\ Purtati echipament de protectie personald (EPP): pantofi si ménusi de siguranid
efc.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, menfinerea igienei si curdtarea
corpului.

/A Copiii si adulfii cu dizabilitdfi corporale, mintale si senzoriale nu pot utiliza
sistemul de dus nesupravegheati. De asemenea este inferzisd utilizarea
sistemului de dus de cdtre persoane, care se aflg sub influenta alcoolului sau a
drogurilor.

/\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece si apd caldd trebuie
echilibrate.

A Conexiune electrica

/\ La montarea instalatiei electrice trebuie respectate prescripfile VDE (Verband
Deutscher Elektrotechniker = Asociafia Electrotehnicienilor din Germanial),
prescripfiile din tara respectivd si prescriptiile EVU (Elektrizitéts-Versorgungs-
Unternehmen = Intreprinderile de Alimentare cu Electricitate), in versiunile
actualizate.

A Lucrérile de instalare si de verificare trebuie efectuate de cétre electricieni
specializafi, finénd cont de DIN VDE 0100, partea 701 si [EC 60364-7-701.

/A Instalatia trebuie asiguratd printr-un dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual (RCD/ Fl) pentru curent rezidual m&surat de < 30 mA.

A\ Dispozitivul de protectie trebuie verificat la intervale regulate.

/A Temperatura mediului inconjurdtor nu trebuie s& depdaseasca 50 °C.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezinté deteriordri de transport.
Dupad instalare garantia nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafda.

Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si verificate conform normelor
in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabile in tara respectivd.

* La montarea produsului de cétre un personal calificat se va avea grijé ca
suprafata de fixare sé fie pland pe toatd aria de fixare (f&rd proeminente ale
rosturilor sau imbindri intre pl&cile de faiantd) si ca structura peretelui sé fie
corespunzdtoare pentru fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistentd
redusd.

Toate lucrérile trebuie efectuate doar cand sistemul este scos de sub tensiune.
¢ La montare utilizafi numai material corespunzé&tor normelor.

Toate piesele trebuie s& rdménd accesibile.

In imediata apropriere nu trebuie s& se géseascd niciun fel de materiale usor
inflamabile.

A Transformator

/A Unitatea de conectare la retea trebuie conectaté intr-o cutie montatd sub
tencuiald de > @ 60 mm (variantd adancd). Aceastd cutie montatd sub
tencuiald trebuie legatd cu o feavd goald de tip EN 20 la zona de instalare a
iBox Control.

/A Alimentarea de la o sursé 12 V DC SELV poate avea loc doar prin
transformatorul tip 30335810 inclus in pachetul de livrare. Transformatorul
trebuie montat sub tencuial&, in afara zonelor O, 1 si 2 intr-o cutie sub tencuiald
cu protectie la atingere de la fata locului.

/A Alimentarea cu tensiune 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz trebuie sa aibé loc printr-
un dispozitiv de separare (intrerupdtor), cét si printr-un dispozitiv de protectie
impotriva curentului rezidual (RCD / FI) cu un curent diferenfial rezidual de
<30 mA.

Utilizarea acestuia in orice alt scop este neconformé destinatiei. Riscurile

revenindu-i utilizatorului. Utilizarea conform destinatiei cuprinde de asemenea

respectarea indicatiilor de utilizare si montare, cét si respectarea descrierilor
referitoare la curdtare si reparare. Producdtorul / distribuitorul acestui produs nu
isi asuma responsabilitatea pentru vat&marile corporale si daunele materiale, care
decurg din utilizarea / montarea necorespunzdtoare.

Deranjament Cauza

Date tehnice
Transformator 30335810 (Vezi placuta de tip)
Ventil magnetic DN (Vezi plécuta de tip)

Reparatii
Poate fi efectuat numai de cdtre personal calificat Hansgrohe sau de cétre
persoane sau firme desemnate de Hansgrohe.

Dezinfectie termicd

Dezinfectia termic& conform Fisei de lucru DVGW W 551 (2 70°C /> 3 min)

poate fi efectuatd doar de cé&tre un personal instruit.

N timpul procesului de cldtire cu apd fierbinte sunt dezactivate toate funcfiile de
sigurant& ale protectiei impotriva opdririi. La temperaturi de ap& de peste
49°C se pot incdlzi excesiv si suprafetele. Evitati neapdrat contactul cu apa si
suprafetele, deoarece existd riscul de ranire.

Declansarea functiei:

* Apdsati butonul rotativ timp de 10 secunde..

* Apoi apdsati succesiv butoanele Dus de ménd / Dus de tavan / Temperaturd /
Play.

* Dupd aceea incepe o numdrdtoare inversd, la O apare un semn de exclamare
intermitent si se afiseaz& temperatura ACTUALA curentd.

Funcfia se va intrerupe imediat dup& acfionarea oric&rui buton.

Pentru dezinfectia termicd sistemul va determina in 150 s, dac& temperatura apei

este > 60°C. In caz contrar procedeul se va intrerupe. Dupd ultimul procedeu

sistemul trebuie s se fi aflat timp de min. 2 minute in stare de repaus, in caz
contrar dezinfectia termicd nu poate avea loc.

Distrugerea bateriilor consumate si a dispozi-
tivelor electronice si electrice uzate (aplicabild in
Uniunea Europeand si in alte state cu sisteme de colectare
diferite).

I

Acest simbol, imprimat pe baterie, produs sau ambalaij, indic& faptul c& bateria
sau produsul nu trebuie tratate ca deseuri menajere. Asigurdndu-v& c& bateria sau
produsul sunt distruse in mod corect, veli evita consecinfele potential negative
asupra mediului si s&n&tdtii oamenilor. Reciclarea materialelor va ajuta la
conservarea resurselor naturale. Pentru a vé asigura c& bateria si produsul sunt
distruse in mod corect, predafi produsul uzat cé&tre centrul de colectare competent
pentru reciclarea bateriilor, echipamentelor electrice si electronice. Pentru
informatii detaliate privind reciclarea acestui produs sau a bateriei, contactafi
Biroul Civil local, serviciul de distrugere a deseurilor menajere sau magazinul de
unde afi achizifionat produsul.

Descrierea simbolurilor

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
Dimensiuni (vezi pag. 45)
Diagrama de debit (vezi pag. 39)
Piese de schimb (vezi pag. 46)

Exemple de montare (vezi pag. 38)

Utilizare (vezi pag. 40)

o

* Temperatura indicatd pe afisaj este ,temperatura nominal&”, aceasta poate
diferi usor de temperatura reald a apei de la consumator.

* Pentru a putea utiliza intreaga gamé de functii trebuie instalatd aplicatia
hansgrohe home.

\ Demontare (vezi pag. 37)
@ Curdtare (vezi pag. 45

Masuri de remediere

Mesaj de eroare "FOO" - Eroare de comunicare CAN

- verificafi cablul si conexiunile intre iBox Control si RainPad, intrerupeti alimentarea

cu tensiune a sistemului si dup& cca. 10s reconectatidl la sistemul de alimentare cu
tensiune

- asteptati pand la racirea sistemului, aceasta poate dura cateva minute, apoi
resetali/reporniti refeaua, dacd eroarea nu se remediazd, contactati service-ul
Hansgrohe

Mesaj de eroare "F98" - temperatura apei amestecate > 45°C, de ex. prin
intreruperea alimentdrii cu apé& rece

- mdrifi temperatura de alimentare, iar dacd acest lucru nu este posibil contactati
service-ul Hansgrohe

Montare (vezi pag. 33) &=

Mesaj de eroare "F99" - temperatura de alimentare este prea redusd
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EA\nvika

A Yrod:idaig aodalsiag

A\ Qopare aropikd e€omliopd mpooTaciag (yavria mpoatasiag, umodhpara
mpootaciag).

/\To mipoidy emTpémeral va XpnoipoToleiTal pdvo oav ptco AouTpou, UyIEIVAG Kal
kaBapiopol Tou cwparog.

A TNaidia { eviikeg pe peiQuéveg oQuarikéc, Siavonikég kai/f aiodnripieg
avemapkeieg Sev emTpémeral va xpnoipgomololy To mpoidv xQpig emmpnon.
Aropa umd TV emmpeia oivomvelpaTog f vapkQrikov Sev emtpémeral va
Xpnotporololy ot kapia mepintQon 1o mPoioy.

A\ O1 Siadopig Mg meong perall Mg ouvdeong kptou kar Zeatol vepou Oa mpémel
va avrioradpilovrar.

A HAsxTpikr) rapoxn

A\ Ty nhekTpIki) eykatdoTacn mpéel va TnpolvTal ol aviioToiyeg Tpodiaypadic
NG ekdoTote évQorng NAekTPoAOYQV, TNG EKACTOTE XWPAG KAl ETAIPEIAG
nAekTpIKOU pelipaTog oty ekdoToTe Eykupn ékdoon

I\ O1 epyaoieg eykatdoraong kai ehéyxou Tipémel va mpayparoronfoly amd
eykekpIpévo eidikd nAekTpoAdYo, TNpLVTag Toug dpoug Tou mpoturou DIN VDE
0100 Mépog 701 / IEC 60364-7-701.

A\ H acddion Oa mpémer va mpaypatoroieitar péoQ Sidraéng mpootasiag
pebparog Siapporg (RCD/ Fl) pe mapapévov pedpa < 30 mA.

A\ H Neaoupyia g Siamaéng mpooTaciag Tpemel va eAéyeral oe TAKTA XPOvIKG
Siaotipara.

A\ H Beppokpacia mepiBaihoviog Sev emmpémerai va urrepBaivel toug 50 °C

Odnyisg ouvappoloynong

¢ Tpiv T ouvappoldynon mipimel va eéetactel To mPoidV yia {nuiég peradopds.
Merd v eykardoraon Sev avayvQpilovrar {npitg amd 1 peradopd 1y emaver-
akég {npits.

e O1 oQMfveg kai n) priatapia mpémer va TomoBerBouly clpdQva pe Ta 1oxbovra
npoTuTa, va 1eoly umtd mieon kai va Sokipactoly.

* Qa mptimel va Tpouvtal ol 0dnyieg eykatdotaong mou ioxUouv ot k&bt kpdTog.

* Kata m cuvappoldynon tou ipoidvrog amd adikd mpooQmikd Ba mpémel va
e\éyxeral pe 181aitepn mpoooxn n emdaveia otepiQong, av eivar eminedn os OAn
e v emdavea (Sev mpéme va eléxouv appoi f) mhakakia), av n umodopr Tou
Tolxou gival katdAnAn yia T oTeptQon Tou TPoidvTog kal av mapouciale acBe-
vi) ongeia.

‘O)eg o1 epyaoieg emmpémeral va ekteholbvral pdvo otav Sev utrdpyel Taom.

Ma v TomoBéon emTpémeral va XpnoIpoTolEiTal amoKAEIoTIKA UNIKO TTou
mAnpoi Tig mpodiaypadig TQv epappoldpevQy mpotimQy.

* O\a 1a eapmipara mpémel va mapapivouy mpooPaoipa.

* oAU kovra oty eykardotaon Sev emrpémeral va Ppiokovrar elpAekta UNIKA.

A Trafo (peraoxnparioric)

A\ To tpododorikd mptmer va TomoBemBei ot éva evroigiopévo kouti mpilag > &
60 mm (pe emapkig BaBog). Autd To evroiyiopivo kouti mpidag eival
ouvdedepivo pioQ evog kevol oQMva EN 20 pe To onpeio eykardoraong Tou
iBox Control.

A\ H tpododooia tdong 12 V DC SELV emmpémeral va ebappdlerar pdvo péoQ tou
mepihapPBavopevou peracynpanot Timou 30335810. O peracynuariorg
npémel va TomoBeteital extdg Qv mepioxwv 0, 1 kar 2 o éva evioixiopévo kouri,
TPOCTATEUPEVOG amd emadr).

A\ H 1éon Siktiou 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz mpémer va epappolerar pioQ piag
Siaraéng amopdvQong (Siakdmng), kabog kar péoQ piag Sidraéng mpootaciag
peupdtQv Siappong (RCD / Fl) pe pebpa Siadpopdg pitpnong < 30 mA.

Xprion Siadopetikiy kai mépa amd v avadepOeioa OeQpeitar pn mpoPremdpevn.

Tnv €uBlvn dépel o xpHotng. Ty mpoPAemdpevn xpnon mepihapPdveral kai n

mpnon Qv odnyiby Tou eyxeipidiou xeipiopol / cuvappoldynong, kabog kai n

TENoN TG TEpIypadng oxeTka pe Tov kaBapiopd kai Ty emokeur). O kataokeua-

otg / Siavoptag autol Tou mpoidvrog Sev avalapPaver kapia eubivn yia

Tpaupatiopoug 1 {npitg mou mpokakouvrar and AavBaopévn cuvappoldynon /

NavBaopévn xprion.

Texvika XapakTnpioTika

Trafo (peraoynpanorig) 30335810 (Seite Mivakida tumou)
DN (&eite Mivakida timou)

Emoxkeun
Mévo and o adikeupévo mpooQmikd Hansgrohe 1y dropa A emyeiprioeig pe
eéouaiodomon amd v Hansgrohe.

O¢ppikn amolbpavon
Tn Beppikn amoAUpavon emmpémeral va v avaiapPaver povo ekmaideupévo
mpocQmik6, clpdQva pe To dUMo epyaciag DVGW W 551 (2 70°C / > 3 min)
A\ Kard m Sidpkeia g Siadikaciag mWong pe kautd vepd amevepyomoiolvTal
O\eg ol Aeiroupyieg achaleiag TG MpooTtaciag amd eykavpara. Epdavidovral
Beppokpacieg vepol peyalitepeg amd 49 °C, emméov pmopei va LeataBolyv ol
emaveieg. Amodlyere omwodAmoTe TNy emadr pe 1o vepd kal TIG emAveles,
emaidn umdpyer kivbuvog Tpaupaniopou.
Evepyomoinon Asitoupyiag:
* Mamote To mepioTpeddpevo koupt yia 10 SeutepdierTa..
* Kardmv mamorte Ta ttooepa koupmmd mAédwvo vioug / vioug kepakiol /
Beppokpacia / Play Siadoyika.
* Apyile To Countdown, oo O epdavilerar éva BaupacTikd mou avaPoofrvel kai
napoucidleral n Tpéxouca Beppokpacia.
H Aerroupyia Siakdmrerar apéowg pe To matua omoloudnmote Button.
Ma  Beppikn) amolbpavon epeuva To clotnua evidg 150 s, eav n Oeppokpacia
Tou vepou eivar > 60°C. Av Sev Siayvwote autd diakomerar n Siadikacia. Mera
v teheutaia Siadikacia Oa mpémel To clompa va mapapeivel oe kardotaon
npepiag yia 2 Aemtd, aAidg Sev prropei va yivel Oeppikr) amoAbpavon.

Anodppiyn 1Qv XpnoipomoinpévQyv priarapiov

Kai TQV malaiwv NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV

ouoKeuWY (ioxUel oy EupQmaikr EvQon kai oTig dMeg

eupQrmaikég xwpeg pe ouompara XQpiotig culhoyrg amop-
0.

Auté 10 opPolo ot prarapia, oto TPoidY f 0T cuckeuacia utrodeikvUer 611 N
pmatapia 1} To mpoidv Sev mpimer va avriperQmidovral Qg okiakd amoppippara. Me
m Sracpdhion g oQothg SidBeong g pratapiag f Tou TpoibvTog, Ba amoTpiye-
Te I mOavég apvnTikég ouvimeieg yia 1o epiBaNhov kai TRy avBpomivn uyeia. H
avakikAQon Qv uhikov Oa cupBaie om Siarpnon 1Qv ducikov mdeQv. MNa va
Siaodalioere 611 n pmatapia 1y To Mpoidy Oa umootouy ) oQoth emeepyacia,
mapadware 1o TPOidy, peTd To TEhog Tou kUkhou Qg Tou, oTo katdMnho onueio
ouloyng yia avakukAQon pratapiov, nhekTpikoU kal nhekTpovikol e€omAiopol.
Ma mo avalutikég mAnpodopieg oxerikd pe TV avakUukAQon autol Tou TPoidvTog
1) NG pratapiag, mapakalolpe va emkoivQvioTe pe To appddio Tommké ypadeio
G MEpIOXAG oag, v urnpecia SiBeong oikiakdy amoppippdtQv f To katdotmpa
amo To omoio ayopdaare 1o v AoyQ mpoidv.

Meprypadn ocupfolQv
( Mnv xpnoipomoicite ailikdvn mou Tepigxel o&ikd ol!

LM%\ Awaoraosig (PA. ZeNida 45)
Aiaypappa porg (BA. Zehida 39)
@@® AvralakTika (BA. Zehida 46)

@ Mapadsiypara ouvappoloynong (BA. Zehida 38)
ﬁ?\ Xeapiopog (BA. Zehida 40)

* H Beppokpacia mou epdavilerar oty 0B6vn sival n "amarolpevn Beppokpacia”,
n omoia propei va amokAivel eNdyiota amd v mpaypatiki Oeppokpacia vepou
OTOV KATAVAAWTH.

* Tia va propeite va aélomoifoete To MAfpeG £UPOG TwV AeIToupyILY, eival
amapaimro va éxe eykatactabei n edappoyr hansgrohe home App.

\ Arroouvappoldynon (BA. Zehida 37)
@ KaO@apiopog (BA. Zehida 45

BAafn Artia A16p0Qon
MAvupa odpdhparog - CAN oddhpa emkovoviag - eAty&re To kahwdio kal TG nekTpikég ouvdioeig petaél iBox Control kar RainPad,
"FOO" Siakoyte Ty Tpodpodosia Taong Tou cuothuatog kai ouvdiote Ty ava pera amd

mep. 10s

- Beppokpaocia avapikrou vepol > 45°C, mm.x. Aoyw
Siakotig Tou kplou vepol

Mivupa odaiparog
IIF98II

- TIEPIPEVETE PEXPI VA KPULOEN TO oUOTNHA, auTo prtopei va Siapkioel Tepiocdtepa
AemTd, oTn ouvéxela Kavere pia emavapopd Siktlou / emavekkivnon, edv Sev emmlyel
emiKolvwvnoTe pe To Hansgrohe Service

Mivupa opaiparog - n Oeppokpacia eiodSou eivar oAU xapnhg

"EQQN
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- auéijote T Oeppokpacia ei0dSou, edv Sev emTUxer emkoiveviioTe pe To Hansgrohe
Service

Tuvappoldynon (BA. Zehida 33) ==
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A Varnostna opozorila

/\ Nositi morate osebno varovalno opremo (OVO) (varnostni Eevlji. rokavice itd.)

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania, vzdrzevanja higiene in
telesne nege.

/A Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, dusevnimi in/ali senzoriéni-
mi sposobnostmi ne smejo nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo uporabliati.

A\ Velike razlike v taku med prikljuckom za mrzlo in priklju¢kom za toplo vodo je
potrebno izravnati.

/\ Elektricni prikljugek

I\ Pri elektrieni instalaciji je freba upostevati ustrezne VDE, nacionalne in EVU
predpise v aktualno veljavni izdaiji.

/A Instalacijo in preizkuse sme izvajati le pooblaséen elekiro strokovnjak, z
upostevanjem DIN VDE 0100 del 701 / IEC 60364-7-701.

/A Zakiita se mora izvesti preko zaicitnega tokovnega stikala (RCD/ Fl) z
izra€unanim diferenénim tokom < 30 mA.

A\ Delovanie zaicitne priprave je treba preveriati v rednih ¢asovnih presledkih.

/A Temperatura okolice ne sme presegati 50 °C.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih pokodb.
Po vgradnii transportne ali povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

¢ Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

* Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega strokovnega osebja je treba
paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celotni povriini za pritrditev gladka
(brez izstopajogih fug ali zasekov plo3¢ic), da je struktura stene primerna za
montazo proizvoda in ne kaze 3ibkih mest.

* Vsa dela se smejo izvajati le pri odklopljeni napetosti.

¢ Za montazo je dovolieno uporabljati le material, ki ustreza standardom.

* Vse komponente morajo ostati dosegljive.

¢ V neposredni bliZini se ne smejo nahajati lahko vnetljivi materiali.

A Trafo

A\ Napaijalnik mora biti name3éen v podometni vti¢nici > @ 60 mm (globoka
izvedba). Ta podometna vtignica je s prazno cevjo EN 20 povezana z
namestitvenim obmogjem za enoto iBox Control.

/A Napajanje 12 V DC SELV je dovolieno le s pomogjo prilozenega
transformatorja tipa 30335810. Sledniji mora biti izven obmogij 0, 1 in
2 vgrajen v lokalno podometno puso, zaiciteno pred dotikom.

/A Omrezna napetost 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz se mora dovaijati preko
odklopne priprave (stikalo), kot tudi preko za3itnega stikala pred okvarnim
tokom (RCD / Fl) z dimenzioniranim diferenénim tokom < 30 mA.

Vsaka drugaéna uporaba ali uporaba, ki presega to omeijitev, velja kot nenamen-

ska. Za tveganije je v tem primeru odgovoren uporabnik. K namenski uporabi

spada tudi upostevanje Navodil za uporabo / montazo ter upodtevanje napotkov
glede ¢is¢enja in popravil. Proizvajalec / distributer tega proizvoda ne prevzema

nobene odgovornosti za poskodbe ali skodo, ki nastanejo kot posledica nestrokov-

ne montaze / nestrokovne uporabe.

Tehni¢ni podatki
Trafo 30335810 (glejte tipsko tablico)
Magnetni ventil DN9 (glejte tipsko tablico)

Popravilo
Le strokovno osebje podjetja Hansgrohe ali osebe in podijetja, s pooblastilom
Hansgrohe.

Termiéna dezinfekcija
Termi¢no dezinfekcijo po delovnem listu DVGW W 551 (2 70°C / > 3 min) sme
opravljati le izSolano osebje.

/A Med postopkom spiranja z vro&o vodo so vse varnostne funkcije zaigite pred
oparinami izklju&ene. Pojavijo se temperature vode nad 49 °C, poleg tega se
lahko moéno segrejejo tudi povriine. Obvezno preprecite stik z vodo in
povriinami, saj obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Sprozitev funkcije:

* Vriljivi gumb pritisnite za 10 sekund..

* Nato pritisnite enega za drugim tiri gumbe za roéno prho/stropno prho/
temperaturo/predvajanje.

* Zdaj se zagne odstevanie, pri O se prikaZe utripajodi klicaj in prikaze se
trenutna DEJANSKA temperatura.

Funkcija se prekine takoj, ko pritisnete kateri koli gumb.

Za termiéno razkuzevanije sistem v roku 150 s ugotovi, ali je temperatura vode

>60 °C. V nasprotnem primeru se postopek prekine. Po zadnjem postopku mora

sistem najm. 2 minuti mirovati, sicer termiéno razkuZevanje ni mogoce.

Odlaganije iztrosenih baterij in stare elektriéne in
elektronske opreme (veljavno v Evropski uniji in ostalih
evropskih drzavah s sistemom loenega zbiranja).

Ta simbol na bateriji, izdelku ali embalazi kaze na to, da se baterija ali izdelek ne
obravnavajo kot gospodinjski odpadek. S pravilnim odlaganjem baterije ali
izdelka pomagate pri preprecevanju morebitnih 3kodljivih posledic telesnih
poskodb in zdravje oseb. Recikliranje materialov pomaga pri ohranjanju naravnih
virov. Da bi se prepri¢ali, da bo baterija ali izdelek pravilno odstranjen, ju na kraju
roka uporabnosti izdelka predajte na primernem mestu za reciklazo baterij,
elekiricne in elektronske opreme. Za dodatne informacije o recikliranju tega
izdelka ali baterije se obrnite na mestno obéino, sluzbo za odlaganje gospodinj-
skih odpadkov ali trgovino, v kateri ste kupili izdelek.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!
Mere (glejte stran 45)

Diagram pretoka (glejte stran 39)
Rezervni deli (glejte stran 46)

Primeri montaze (glejte stran 38)

Upravljanije (glejte stran 40)
* Na zaslonu je prikazana "Zelena temperatura", ki se lahko nekoliko razlikuje
od dejanske temperature vode na porabniku.
+ Ce zelite uporabljati celoten nabor funkcij, morate imeti name3¢eno aplikacijo
hansgrohe home.

\ Demontaza (glejte stran 37)
@ Ciséenje (glejte stran 45

Napaka Vzrok Pomoé
Obvestilo o napaki - Napaka komunikacije CAN - Preverite kable in vtiéne povezave med enotama iBox Control in RainPad, odklopite
"FOO" sistem z elekiriénega napajanja in elekiriéno napajanje obnovite po priblizno

10 sekundah.

- pocakaite, da se sistem ohladi, to lahko traja nekaj minut, nato izvedite ponastavi-

Obvestilo o napaki - temperatura me3ane vode >45 °C, npr. zaradi

"F98" izpada hladne vode tev omreZja/ponovni zagon, e to ne uspe, se obrnite na servis Hansgrohe
Obvestilo o napaki - temperatura dotoka je prenizka - Zvidajte temperaturo dotoka, &e to ne uspe, se obrnite na servis Hansgrohe
"FQQII

Montaza (glejte stran 33) == 2
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Estonia

A Ohutusjuhised
A\ Tuleb kanda isikukaitsevarustust (turvajalatsid, kindad jne)

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.

I\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangutega téiskasvanud ei tohi

dusisiisteemi jdrelvalveta kasutada. Alkoholi v&i narkootikumide maiju all olevad

isikud ei tohi dusisiisteemi kasutada.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on véga erinev, tuleb need tasakaalus-

tada.

A Elektrihendus

I\ Elekiriinstallatsiooni juures tuleb jargida vastavaid Saksa elekirotehnikute liidu
VDE, riiklikke ja energiafirma eeskirju nende kehtivas versioonis.

/A Paigaldamis- ja kontrolltéad peab tegema volitatud elekirik, kes jérgib DIN VDE

0100 osa 701 / IEC 60364-7-701 néudeid.

/A Kaitse peab toimuma rikkevoolu kaitseseadisega (RCD/FI) nominaal-
jddkvooluga < 30 mA.

A\ Kaitseseadist tuleb regulaarselt kontrollida.

A\ Umbritsev temperatuur ei tohi olla iile 50 °C.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pérast
paigaldamist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb l&htuda
kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt tuleb jélgida, et
kinnituspind oleks kogu ulatuses thtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki vai
kaldus kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks sobiv ja ilma nérkade
kohtadeta.

Koik t66d tuleb teha pingevabas olekus.

Paigaldamiseks tohib kasutada ainult normidele vastavat materjali.

Juurdepdds peab olema tagatud kaikidele komponentidele.

* Vahetus léheduses ei tohi olla kergestisiittivaid materjale.

A transformaator

A\ Toiteallikas tuleb paigaldada seinasiseses pistikupesas > @ 60 mm (sigav
variant). See seinasisene pistikupesa on Ghendatud iBox kontrolleri jaoks
mé&eldud paigaldusalaga tihja kanali kaudu EN 20.

/N2 V SELV alalisvooluga varustamiseks tohib kasutada ainult juuresolevat tiip
30335810 toiteplokki. Toiteplokk tuleb paigaldada puudutamiskindlalt
véljaspoole alasid O, 1 ja 2 ehitise krohvialusesse jaotuskarpi.

A\ Vargupinge 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz peab olema tagatud
eraldusseadmega (liliti), samuti rikkevoolu kaitseseadmega (RCD / Fl), mille
m&&tmise diferentsvool on < 30 mA

Teistsugune voi sellest erinev kasutamine on otstarbevastane. Rist jaéb kasutaja

kanda. Otstarbekohase kasutamise alla kéib ka kasutamis-/paigaldamisjuhendi,

samuti puhastamis- ja parandamisjuhiste jérgimine. Selle toote valmistaja/
edasimiija ei vastuta vigastuste v&i kahjustuste eest, mis tulenevad oskamatust
paigaldamisest/kasutamisest.

Tehnilised andmed

transformaator 30335810 (vt tiitbisilti)

Magnetventiil DN9 (vt tiibisilti)

Parandamine

Ainult Hansgrohe spetsialistid véi Hansgrohe poolt volitatud isikud vai firmad.

Termiline desinfektsioon

Termilist desinfektsiooni vastavalt t6slehele DVGW W 551 (=2 70°C / > 3 min)

véib labi viia ainult koolitatud personal.

/\ Kuuma veega loputamise ajal deaktiveeritakse kaik paletuskaitse ohutusfunkt-
sioonid. Veetemperatuur véib téusta ile 49 °C, samuti véivad pinnad muutuda

Rike P&hjus

kuumaks. Véltige tingimata kokkupuudet vee ja pindadega, kuna esineb
vigastuste oht.
Funktsiooni tGhistamine:
* Hoida pdérdnuppu 10 sekundit all..
* Seejdrel vajutage neljanuppu kasiduss / dussipea / temperatuur / ,Play”
(méngi) Uksteise jarel.
* Niid algab pésérdloendamine, O puhul vilgub hiumérk ja teile kuvatakse
aktuaalset TEGELIKKU temperatuuri.
Funktsioon katkestatakse kohe, kui ménda nuppu vajutatakse.
Termilise desinfitseerimise jaoks m&édrab sisteem 150 s jooksul, kas veetempera-
tuur on > 60°C. Kui see ei ole, siis protsess katkestatakse. Pérast viimast protsessi
peab sisteem olema min 2 minutit puhkeolekus, vastasel juhul pole termiline
desinfitseerimine vaimalik.
Kasutatud patareide ning vanade elektri- ja
elekiroonikaseadmete kdaitlemine (kohaldatav
Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides eraldi kogumissiis-
teemidega).

See simbol akul, tootel véi pakendil néitab, et akut véi toodet ei tohi kéidelda
majapidamisjdédtmena. Tagades aku vai toote kohase kaitlemise, aitate véltida
véimalikku negatiivset keskkonnamaiju ja maju inimeste tervisele. Materjalide
taaskasutus aitab sédsta loodusressursse. Selleks, et tagada aku vai toote
nduetekohane kaitlemine, viige toode pérast kasutusaja 16ppu patareide, elekiri- ja
elektroonikaseadmete kogumiskohta. Uksikasjalikumat teavet selle toote vai aku
taaskasutusest saate kohalikust Civic Office'ist, oma majapidamisjdétmete kaitlejalt
v&i kauplusest, kust te toote ostsite.

Simbolite kirjeldus
« Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

l% Méétude (vt Ik 45)
Lébivooludiagramm (vt [k 39)
@@® Varuosad (vt |k 46)

@ Paigalduse naited (vt |k 38)

Kasutamine (vt lk 40)

* Ekraanil ndidatava temperatuuri puhul on tegu ,sihttemperatuuriga”, mis véib
veidi erineda tarbija tegelikust veetemperatuurist.

* Selleks, et saaksite kasutada kaiki funktsioone, on vaja installida Hansgrohe
kodudpp.

\ Mahamonteerimine (vt k 37)
@ Puhastamine (vt lk 45

Lahendus

Veateade "FOO" - CAN-i kommunikatsiooniviga

- Kontrollige iBox Controli ja RainPadi vahelist kaablit ning pistikihendusi, lahutage
sisteem toiteallikast ning taastage toide umbes 10 sekundi pérast

Veateade "F98" - segatud vee temperatuur >45 °C, nt. killma veega

varustamise katkestuse tottu

- oodake, kuni sisteem on jahtunud, selleks vib kuluda mitu minutit, seejérel
|&htestage/taaskéivitage vork. Kui see ei lahenda probleemi, vétke palun Ghendust
Hansgrohe teenindusega

Veateade "F99" - pealevoolutemperatuur on liiga madal

22

- Suurendage pealevoolutemperatuuri, kui see ei dnnestu, psdrduge palun Hansgro-
he teeninduse poole

Paigaldamine (vt k 33) =
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A Drosibas norades

I\ lietojiet personigas aizsardzibas lizek|us (specialos apavus, aizsargcimdus un
citus).

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai un kermena firfianai.

A\ Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un / vai sensoriskiem ierobeZoju-
miem nedrikst lietot $o produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot $o du3as sistemu.

A Jaizlidzina spiediena afikiribas starp aukstd un karsta ddens pievadiem.

A Elekiroapgddes pieslégvieta

I\ Izveidojot elektroinstaldciju, janem véra attiecigie VDE (Vacijas elekirotehnikas
savienibas), valsts un energoapgades uznémumu noteikumi attiecigi speka
eso3aja redakcija.

I\ Instalacijas un parbaudes darbus ir javeic sertificgtam elektrikim, ievérojot DIN
VDE 0100 701. dau / IEC 60364-7-701.

A Janodrosina noplides stravas aizsargsistéma (RCD/ Fl) ar izmérito stravas
starpibu < 30 mA.

I\ Ik péc noteikta atstatuma japarbauda drosibas ierices funkcijas.

I\ Apkartéias vides temperatira nedrikst parsniegt 50°C.

Nordadijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai produktam transportésanas laika
nav radusies bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un jGparbauda saskana ar
spéka esosajiem standartiem.
* Jaievéro aftiecigas valstis spéka eso3as montazas prasibas.

Kvalificgtiem specialistiem, montgjot produktu, japiegriez vériba tam, lai
piestiprina3anas virsma visa piestiprind$anas zona ir gluda (nav fagu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta montazai un taja nav nestabilu
vietu.

Visus darbus drikst veikt tikai tad, kad ir atvienots spriegums.

Montazai drikst izmantot tikai standartam atbilstodus materialus.

Visiem komponentiem jabit pieejamiem.
* Tie3a tuvuma nedrikst atrasties viegli uzliesmojos3i materidli.

A Transformators

/A Barosanas blokam jabdt montétam zemapmetuma rozeté > @ 60 mm (dzila
konstrukcija). Zemapmetuma rozetei jGbit savienotai ar iBox Control paredzéto
instalacijas vietu ar tuksas caurules palidzibu.

/N12 V DC SELV baro$anai drikst izmantot tikai komplektacija ieklauto
transformatora modeli 30335810. Lietojot transformatou arpus O, 1. un 2.
zonas, fo jGiemonté triecienizturigd montazas karba, kas paredzéta ékas
konstrukeija.

/AN 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz spriegums janovada caur sadalitdju (slédzi), ka ari
droinataju (RCD / Fl), kam noteikta stravas stipruma starpiba ir < 30 mA.

lerici nav paredzéts izmantot citiem mérkiem. Atbildibu par iesp&jamo risku

uznemas lietotdis. Pareiza ekspluatdcija ietver ari lietoSanas / montazas instrukci-

jas ievéroanu, ka arf firisanas un labosanas apraksta ievéroianu. ST produkta
razotajs / izplatitajs neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem vai zaudéju-
miem, kas radusies nepareizas montazas / lietodanas rezultata.

Tehniskie dati

Transformators 30335810 (skat. datu plaksniti)
Magnétiskais varsts DN (skat. datu plaksniti)
Remonts

Tikai Hansgrohe specidlisti vai ari Hansgrohe nosauktas personas vai firmas.

Termiska dezinfekcija
Termisko dezinfekciju saskana ar darba standartu DVGW W 551 (2 70°C /

> 3 min) drikst veikt tikai kvalificéts personals.

Traucéjums lemesls

/A Veicot skaloganu ar karstu Gdeni, visas applaucéianas aizsardzibas funkcijas ir
deaktivétas. Lietodanas laikd ddens temperatira paaugstings virs 49°C,
papildus var uzkarséties virsmas. Noteikti izvairieties no saskares ar Gdeni un
virsmam, citadi pastav ievainojumu godanas risks.

Palaist funkciju:

* Grozamo pogu nospiediet un turiet nospiestu 10 sekunzu laika..

* P&c tam péc kartas nospiediet Eetrus taustinus: Rokas dusa / Augsgja dusa /
Temperatira / Play.

* Tagad sakas laika atskaite, pie O paradas mirgojosa izsaukuma zime un tiek
attélota aktuala FAKTISKA temperatira.

Nospiezot jebkuru pogu, funkcija tiek uzreiz partraukta.

Termiskajai dezinfekcijai sistéma 150 s laika noteic, vai Gdens temperatira ir

> 60°C. Ja tas ta nav, process tiek partraukts. Péc pedéja procesa sistemai 2

mindtes jabit miera stavokli, pret&ja gadijuma termiska dezinfekcija nav iespéja-

ma.

Atbrivosands no nederigam baterijam/akumu-
latoriem un nolietota elektriska un elektroniska
aprikojuma (atftiecas uz Eiropas Savienibas un citam
Eiropas valstim ar atkritumu dalitas savak3anas sistemam).

Sis simbols uz baterijas/akumulatora, izstradajuma vai iepakojuma norada, ka ne
bateriju/akumulatoru, ne izstraddjumu nedrikst izmest sadzives atkritumos.
Nodrosinot atbrivosanos no baterijas/akumulatora vai izstradajuma atbilsto3a
veidad, jUs palidzésiet novérst to potencidlo kaifigo ietekmi uz vidi un cilvéku
veselibu. Materialu otrreizéja parstrade palidzés saglabat dabas resursus. Lai
nodroingtu atbilstodu apiesanos ar bateriju/akumulatoru vai izstradajumu,
ekspluatacijas laika beigas nododiet izstradajumu atbilsto3a pienemsanas punkta
bateriju/akumulatoru, elekiriska un elekironiska aprikojuma otrreizéjai parstradei.
Pladaku informaciju par & izstraddjuma vai baterijas/akumulatora otrreizéjo
parstradi varat iegit, sazinoties ar vietéjo pasvaldiby, josu sadzives atkritumu
savaksanas pakalpojumu sniedzéju vai veikalu, kura iegadajaties 3o izstradajumu.

Simbolu nozime
( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[M\ Izmérus (skat. Ipp. 45)
Caurpliodes diagramma (skat. Ipp. 39)

@@® Rezerves dalas (skat. lpp. 46)
@ Montazas pieméri (skat. lpp. 38)

LietoSana (skat. lpp. 40)

* Displeja attélota temperatira ir "iestatita temperatira", ta var neievérojami
atikirties no faktiskas tdens temperatiras patérétaja.

* Lai varétu izmantot pilno funkciju apjomu, noteikti jginstalé lietotne hansgrohe
home.

\ Demontaza (skat. lpp. 37)
@ TiriSana (skat. lpp. 45

Bojdjumu novérsana

Klodas zinojums "FOO" - CAN komunikacijas k|ada

- Parbaudiet kabeli un spraudsavienojumus starp iBox Control un RainPad, atsledziet
barosanas sistému un péc 10 sekundém atjaunojiet elekiroenergijas padevi

Kladas zinojums "F98" - Udens temperatira maisitaja > 45°C, pieméram,

auksta Gdens padeves atteices dél

- Uzgaidiet, lidz sistéma atdzist, tas var aiznemt daZas minites; péc tam veiciet fikla
atiestati

restartu; ja tas nav nepieciesams, vérsieties, [idzu, Hansgrohe servisa

Klodas zinojums "F99" - Temperatira padeves caurulvada ir parak zema

Montéza (skat. lpp. 33) ==

- Paaugstiniet temperatiry; ja tas nav nepiecie3ams, lodzu, vérsieties Hansgrohe
servisa
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Srpski

A Sigurnosne napomene

/\ Obavezno je nosenje liéne zastitne opreme (sigurnosnih cipela, rukavica itd.).

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tugiranje i liénu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne
smeju da koriste proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem alkohola
ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti izbalansirana.

/I Elekriéni prikljuéak

A\ Prilikom izvodenja elekiri¢nih instalacionih radova treba se pridrzavati

odgovarajuéih, frenutno vazeéih propisa stru¢nog udruzenja elekirotehnic¢ara (u

Nemagtkoj: VDE), drzavnih propisa kao i propisa lokalne elekiro-distribucije.

A Instalaciju i ispitivanje smeju obavljati iskljugivo sertifikovani elektri¢ari uz
uvazavanje odredaba DIN VDE 0100 deo 701 / IEC 60364-7-701.

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

I\ Ispravnost zastitne sklopke se mora proveravati u redovnim vremenskim
intervalima.

/A Temperatura okoline ne sme da bude veéa od 50 °C.

Instrukcije za montazu

* Pre montazZe se mora proveriti da li je proizvod o3tecen pri transportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim
normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaZe za instalacije.
Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje treba paziti da ¢itava
povriina na koju se uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plo¢ica), da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i da nema
slabih mesta.

Radovi bilo koje vrste smeju da se sprovode samo u beznaponskom stanju.
Za montazu se sme koristiti samo standardizovani materijal.

Sve komponente moraiju biti lako dostupne.

U neposrednoj blizini ne sme biti lako zapaljivih materijala.

A transformator

A\ Ispravljaé se mora ugraditi u uzidnu utiénicu > @ 60 mm (duboka konstrukcija).
Ta uzidna uti€nica je Supljom cevi EN 20 spojena sa podru&jem instalacije za
jedinicu iBox Control.

/A Naponsko napajanije od 12 V DC SELV dozvoljeno je samo uz pomoé
priloZenog ispravljaéa tipa 30335810. Ispravljaé se izvan zona 0, 1i 2 mora
ugraditi u postojecu izoliranu uzidnu utiénicu.

I\ Mrezni napon od 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz se mora osigurati uz pomoé
rastavljaéa (rastavnog prekidaca) kao i pomoéu nadstrujne zastitne sklopke
(RCD / Fl) s nazivnom diferencijalnom strujom < 30 mA.

Svaki drugi vid kori$éenja vazi kao nenamenski. Rizik snosi korisnik. U namensku

upotrebu se radunaju uvazavanje uputstva za rad i montazu kao i postupanie u

skladu sa navodima koiji se ticu &idé¢enja i popravki. Proizvodaé / distributer ovog

proizvoda ne preuzima odgovornost za povrede ili tete koje nastanu kao
posledica nestruéne montaze odnosno nestruéne upotrebe.

Tehniéki podaci

transformator 30335810 (vidi natpisnu plocicu)

Magnetni ventil DN9 (vidi natpisnu plogicu)

Popravke

Samo struéno osoblje preduzeéa Hansgrohe ili osobe ili firme koje je preduzeée
Hansgrohe za to ovlastilo.

Termi¢ka dezinfekcija

Termigku dezinfekciju u skladu sa radnim listom DVGW W 551 (2 70°C /
> 3 min) sme da obavlja samo obuéeno osoblje.

Smeinja Uzrok

/A Tokom ispiranja vru¢om vodom deaktivirane su sve bezbednosne funkcije
zadtite od opekotina. Temperatura vode moze da poraste na preko 49°C, a
mogu da se zagreju i spolja3nje povriine. Izbegavajte kontakt sa vodom i
povriinama, jer postoji opasnost od povreda.

Aktiviranje funkcije:

* Drzite obrtni regulator pritisnutim u trajanju od 10 s..

* Nakon toga pritisnite jedan za drugim &etiri tastera: Ruéni tu, Tud iznad glave,
Temperatura i Play.

* Time zapoginje odbrojavanije, pri &emu se na O pojavljuje trepéudi uzviénik i
prikazuje trenutna dostignuta temperatura.

Funkcija se smesta prekida pritiskom na proizvoljni taster.

Za termigku dezinfekciju sistem u trajanju od 150 s prati da li je temperatura vode

> 60 °C. Ako to nije sluéaj, postupak se prekida. Nakon poslednjeg postupka

sistem mora biti u praznom hodu najmanje 2 min. U suprotnom termicka
dezinfekcija nije moguéa.
Odlaganije istrosenih baterija i stare elektri¢ne
i elektronske opreme (primenijuje se u Evropskoj
uniji i ostalim evropskim zemljama sa sistemim odvojenog
sakupljanja).

Ovaj simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju ukazuje na to da se baterija ili
proizvod ne tretiraju kao kuéni otpad. Pravilnim odlaganjem baterije ili proizvoda,
pomazete u spredavanju mogucih stetnih posledica po Zivotu sredinu i zdravlje
ljudi. Recikliranje materijala pomaze u o&uvaniju prirodnih resursa. Kako biste bili
sigurni da ée baterija ili proizvod biti pravilno odloZeni, pri kraju roka trajanja
proizvod predajte odgovarajuéem mestu za reciklazu baterija, elekiri¢ne i
elektronske opreme. Za dodatne informacije o recikliranju ovoga proizvoda ili
baterije kontaktirajte gradsku upravu, sluzbu za odlaganje kuénog otpada ili
prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu kiselinu!
Mere (vidi stranu 45)

Dijagram protoka (vidi stranu 39)
Rezervni delovi (vidi stranu 46)

Primeri montaze (vidi stranu 38)

Rukovanije (vidi stranu 40)

* Prikazana temperatura na ekranu je ,zadata temperatura”, koja se moze malo
razlikovati od stvarne temperature vode kod potro3aca.

* Da bi se omoguéilo koris¢enje svih dostupnih funkcija mora biti instalirana
aplikacija hansgrohe home.

\ rastavljanje (vidi stranu 37)
@ Ciséenie (vidi stranu 45

Pomoé

Poruka greske "FOOQ" - Greska u komunikaciji CAN magistrale

- Proverite kablove i uti¢ne spojeve izmedu jedinica iBox Control i RainPad, odvoijite
sistem sa napajanja pa ponovo prikljucite napajanje nakon priblizno 10 s

Poruka greske "F98" - temperatura me3ane vode > 45 °C, npr. ako nema

dotoka hladne vode

- saéekajte da se sistem ohladi, 3to mozZe potrajati nekoliko minuta, a zatim resetujte i
ponovo pokrenite mrezu pa ako fo ne uspe, obratite se servisu kompanije
Hansgrohe

Poruka greske "F99" - polazna temperatura je preniska
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- povecaijte polaznu temperaturu pa ako fo ne uspe, obratite se servisu kompanije
Hansgrohe

Montaza (vidi stranu 33) =



Norsk L[]

A Sikkerhetshenvisninger

I\ Personlig verneutstyr (PPE) m& brukes (vernesko, hansker, etc.)

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

/\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller sensoriske handicap skal ikke
bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er pévirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

I\ Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

/\ EHilkoblinger

A\ Ved elinstallsionen skal de tilsvarende gyldige VDE-, nasjonale og EVU-
forskrifter overholdes.

A\ Installasjons- og kontrollarbeider skal utfares av elfagfolk som tar hensyn til DIN
VDE 0100 del 701 / IEC 60364-7-701.

A Installasjonen skal sikres ved hjelp av en jordfeilbryter (RCD/FI) dimensjonert
for en reststrem p& < 30 mA.

A\ Beskyttelses-innretningens funksjon skal sjekkes regelmessig.

/N Omgivelsestemperaturen skal ikke vaere mer enn 50 °C.

Montagehenvisninger
¢ For montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige
normer.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal falges.

¢ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert fagpersonal, skal man pése
at monteringsoverflaten pé hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produktmontasjen og ikke
viser svake punkter.

Alt arbeid skal kun utferes i spenningslgs tilstand.

For montasjen skal det kun brukes standardmessig material.

Alle komponenter skal vaere tilgjengelige.
e | umiddelbar naerhet mé& det ikke finns materialer som er lett antennelig.

A Transformator

/A Nettdelen mé& monteres i en innfellingsboks > @ 60 mm (dyp utferelse). Denne
innfellingsboksen er forbundet med installasjonsomrédet for iBox Control via et
tomrer EN 20.

I\ Spenningsforsyningen med 12 V DC SELV kun via medlevert transformator av
typen 30335810. Transformatoren skal monteres bergringssikkert i en innfelt
boks p& byggsiden utenfor omradene O, 1 og 2.

A\ Strgmforsyningen med 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz utferes savel ved hielp av
en skilleinnretning (bryter) som via en verneinnretning mot jordfeilstram (RCD /
FI) med en dimensjonert differensialstram p& < 30 mA.

Annet bruk utover det er ikke i henhold til bestemmelsen. Risikoen ligger hos

brukeren. Til bruk iht. bestemmelsen harer ogsé med at man tar hensyn til bruks- og

montasjeanvisningen samt at man overholder rengjerings- og reparasjonsbeskrivel-
sen. Produsenten / forhandleren il dette produktet pétar seg inget ansvar for
skader som resulteres av usakkyndig montering og/eller ikke forskriftsmessig bruk.

Tekniske data

Transformator 30335810 (se typeskilt)
Magnetventil DN9 (se typeskilt)

Reparasjon
Kun av Hansgrohe fagfolk eller personer eller firma som er angitt av Hansgrohe.

Termisk desinfisering

Termisk desinfisering etter datablad DVGW W 551 (2 70°C / > 3 min) skal kun

utferes av oppleert personell.

A\ Under skylling med varmt vann er alle sikkerhetsfunksjonene for skaldingsbe-
skyttelsen deaktivert. Det oppstdr vanntemperaturer p& over 49 ° C oppstdr,
dessuten kan overflatene ogsé& bli varme. Unngé kontakt med vann og
overflater, da det er fare for forbrenning.

Utlos funksjonen:

* Trykk p& knappen i 10 sekunder,.

* Trykk deretter p& de fire knappene h&nddusj / hodedusj / temperatur / spill
etter hverandre.

* Na starter en nedtelling. Ved O vises et blinkende utropstegn og den névee-
rende FAKTISKE temperaturen vises.

Funksjonen blir avbrutt ved & trykke pd en hvilken som helst knapp.

For termisk desinfisering registrerer systemet i lapet av 150 s om vanntemperaturen

er > 60 ° C. Hvis dette ikke er filfellet, avbrytes prosessen. Etter den siste

prosessen, md systemet hvile i to minutter, hvis ikke er termisk desinfisering ikke

mulig.

Avhending av brukte batterier og gammelt elek-
trisk og elektronisk utstyr (gjeldende for det Euro-
peiske Fellesskap og andre europeiske land med atskilte
innsamlingssyuystemer).

Dette symbolet pd batteriet, produktet eller pakningen indikerer at batteriet eller
produktet ikke mé& behandles som husholdningsavfall. Ved & sikre at batteriet eller
profduktet blir korrekt avhendet, hjelper du til & hindre mulige negative konsekven-
ser for miliget og menneskelig helse. Resyklering av materialer hjelper til & bevare
naturens ressurser. For & sikre at batteriet eller produktet vil bli behandlet forsvarlig,
mé& det overlates til et dertil egnet innsamligssted for resyklering av batterier,
elektrisk eller elektronisk utstyr, nér batteriets eller produktets levetid er oppbrukt.
For mer detaljert informasjon om resyklering av dette produktet eller batteriet,
vennligst kontakt ditt lokale renholdskontor, avfallstienesten eller butikken hvor du
kjgpte produktet.

Symbolbeskrivelse
«' Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[M\ Mal (se side 45)
Gjennomstremningsdiagram (se side 39)
@@® Servicedeler (se side 46)

@ Montasje-eksempel (se side 38)

@i\ Betjening (se side 40)

 Temperaturen som vises i displayet er «<nominelltemperaturen». Den kan avvike
noe fra den faktiske vanntemperaturen hos forbrukeren.

* For & kunne bruke alle funksjonsmulighetene, mé hansgrohe home-appen
installeres.

\ Demontasje (se side 37)
@ Rengjoring (se side 45

Feil Arsak Feilrettelse

Feilmelding "FOO" - CAN kommunikasjonsfeil -

Kontroller kabelen og pluggforbindelsen mellom iBox Cintro og RainPad. Koble
systemet av fra stremtilfarselen og koble det fil igjen efter ca. 10 s

Feilmelding "F98" - Blandingsvann-temperaturen > 45°C, f.eks. fordi -

kaldtvannet har falt ut

Vent til systemet er avkjglt, dette kan ta flere minutter, og foreta deretter en
tilbakestilling / omstart av nettverket. Hvis dette ikke lykkes, ta kontakt med
Hansgrohe Service

Feilmelding "F99" - Fremlgpstemperaturen er for lav -

Montasje (se side 33) <=

@k fremlgpstemperaturen. Hvis dette ikke lykkes, ta kontakt med Hansgrohe Service
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BBJITAPCKM

A Ykazanusg 3a 6esonacHocr

/\Tps6Ba aa ce HocsT nuukm npeanaskm cpencrea (JMC) (3awmrHm obyskm, pbka-
BULIM M T.H.)

/\To380NEHO € M3INON3IBAHETO HA NPORYKTA CAMO 3 KBMAHE, XMIMEHA M LIeNM Ha
MOYNCTBAHE HA TANOTO.

/\ He e no3soneHo neua, KakTo 1 BLIPACTHM C PUIUUECKH, YMCTBEHM U / Nk CEH3OPHM
OTpaHMYEHMs Aa m3non3eaT npopykta 6es Haasop. He e no3soneHo M3nonssaHeTo Ha
CMCTEMATA HA MPOAYKTA OT ML, YNOTPeBUIM ankoXOn MKW ApOra.

/\ TonemuTe pasnukm B HANAIAHETO MEXMY MIBOAMTE 30 CTYAEHATA M TONNATA
BOOA TPS6BA A Ce U3PABHABAT.

A Cebp3BaHE KbM €/1EeKTPUYECTBOTO

A\ Tpu enextpouHcTanaumsta TpaGBa AA Ce CNA3BAT ChOTBETHMTE pasnopenbu Ha
VDE (Cuto3 Ha enektpotextmumte B [epmanus), Ha ctpanarta u Ha EVU (Ceio3
HO enekTPOCHABOMUTENHIUTE NPEANPUSTUS) B CbOTBETHO BANMAHATA MM PEOCKLMS.

/A [eftHocTiTe MO MHCTANAUMSTA M MHCMEKUMSTA CTIEABA A GBAAT M3MIHSBAHM OT
oTopu3upaH enektpotexHuk npw cnassare Ha DIN VDE 0100 Yacr 701 /

IEC 60364-7-701.

A\ 3awwrara TpabBa AA Ce OCHLLECTBM C MPEANA3EH WANTEP 30 OCTATBYEH TOK
(RCD/ Fl) ¢ napametpupat amdeperumanet Tok < 30 mA.

A\ Oynkumsata Ha NpennasHmMs wantep TpI6BA 4O Ce NPOBEPABA HA PEAOBHM
MHTEPBAM.

/A Oxonnara temneparypa He 6usa na 6vae no-sucoka ot 50 °C.

YKasaHus 3a MOHTAXX

¢ [Npenn MOHTaXA NPORYKTHT TPS6BA AA Ce NpoBepm 3a TpaHcnoptHu wetn. Cnen
MOHTAXXA He Ce MPU3HABAT TPAHCMOPTHU UMM NOBBLPXHOCTHU LETH.
Tpsbonposoamte 1 apmaTypara TpF6BA NG C& MOHTUPAT, MPOMMST 1 NPOBEPST
B CbOTBETCTBME C BANMUAHWUTE HOPMM.

Tpa6Ba na 6bAAT CNA3BAHM BANMOHWTE B CbOTBETHUTE CTPAHM NPEAMNMCAHMS 30
MHCTANMpaHe.

Mpu MOHTAX HO MPOAYKTA OT KBANMGULMPAHM CELMANMCTM AA CE BHUMABA 30
TOBA, 30KPENBALLATA NOBLPXHOCT B LN AMANA30H HA 3aKpenBaHeTo Aa 6bae
paeHa (6e3 U3MbKHANK dYTH MAK M3MECTBAHE HA NAOYKM), KOHCTPYKLMATA HA
CTeHAaTa Aa € NOOXOAILLA 30 MOHTAXK HA NPOAYKTA M AA HAMA cnabu mecra.
M3BBPLLBAHETO HA BCMUKM AEMHOCTM € MO3BONEHO CAMO B CbCTOsHME €3
HanpexeHue.

3a MOHTaXA € Mo3BoNeHo fa 6bae M3NON3BAH CAMO ChOTBETCTBALY HO CTAHAAP-
TMTe MaTepuan.

Bcuuku komnoHeHTH Tp$|6BO 04 OCTaHAT AOCTbMHM.

B HenocpencrseHa 6nusocT He 6uea na ce HaMMpat NecHo sananMmm
marepuanu.

A TpaHchopmarop

A\ 3axpansaHeto Tps68a Aa Gbae MOHTUPAHO B KOHTAKTHA KyTHS 30 CKPUTQ
unctanaums > & 60 mm (asnbok moaen). Tasu KOHTAKTHA KyTus 30 CKpUTa
MHCTANALMS € CBBP3AHA ChC 30HATA HA MoHTax Ha iBox Control ¢ 1pv6a 3a
nonaraxe Ha kabenu EN 20.

/A 3axpansaneto ¢ Hanpesxetie Ha 12 V DC SELV e nossonero camo ¢
noctasetus ¢ Heto Tpancopmarop n 30335810. Tparcdopmaropt Tpsbsa
na 6bae MOHTMPaH M3ebH amanasonn O, 1 1 2 B npenoctaseHa ot KnueHTa
pasnpenenurenta KyTms, Kbaeto Ad € 3almTeH o [OKOCBAHE.

/A Covp3saneto Ha HanpeseHmeto o mpexara ot 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz
Tps6Ba AQ Ce U3BBLPLIM C MOMOLLTA HA cenaparop (npekbeeay), KAkTo 1 Ha
npeanasex wantep 3a ocrarsuet 1ok (RCD / Fl) ¢ napametpupat
andepeHUManeH Tok.

[pyr B1a ynotpeba mnm pasnuuasalya ce oT Task Ce CYMTA 3a HE MO NPenHAasHaye-

Hue. Pucka 3a Tosa Hocn notpebutenst. Kvm ynotpebara no npenHasHaveHme

CMAAA ChLWO M CMA3BAHETO HA MHCTPYKLMATA 30 YroTpe6a M PhKOBOACTBOTO 30

MOHTAX, KAKTO M CbOMIOAABAHETO HA OMUCAHMETO 3a MOYUCTBAHE M PEMOHTH.

MpowssonuTenst / pasnpoCTPAHMTENST HA TO3M NPOAYKT HE NOEMA OTTOBOPHOCT 3

HOPQHABAHMS MAM LWETH, Bb3HUKHANM B CNEACTBME HA HEMPABUAEH MOHTAX /

HenpaeunHa ynotpeba.

HeusnpasHoct MpuuuHa

TexHUuyecku oAHHU

Tparcdopmarop 30335810 (sux dprpmenara Tabenkal)
Marnuten knanan DN (sux dupmenara tabenka)

PemoHT

Camo ot ksanmuumpanm cneunanmctu a Hansgrohe mnun ot nocouetn ot
Hansgrohe nuua unu drpmu.

TepmuuHa pesuHpexkums

M3BbPLLBAHETO HO TEPMMUHATA AE3MHbEKUMS CbinacHo paboteH ctanaapt DVGW

W 551 (270°C /> 3 muH) e nossoneHo camo ot obydeH nepcoHan.

/\ B npoueca Ha NPOMMBAHE C rOpewId BOAA BCUUKM byHKUMM 30 6e301acHOCT Ha
30LMTATA OT NOMNAPBAHE CA NE3AKTMBMPAHM. TeMMNepaTypara Ha BOOATA MOXe
aa Haaxebpin 49 °C 1 NOBBLPXHOCTUTE CHLIO MOTAT A4 CE& HATOPELUST. 3AABIKM-
TENHO M3BArBANTE KOHTAKTA C BOAATA M MOBbPXHOCTMUTE, Thit KATO MMA OMACHOCT
OT HAOPQHSBAHE.

AkTtuBupaHe Ha pyHKuMATA:

* Haruchete sbprawums ce 6ytoH 3a 10 cekyHam..

* Cnen ToBa HatucHete Yetnpute bytona “Hyw cnywanka”/” Oyw
rasa”/"Temneparypa”/“Tlyckaxe” eauH cnen opyr.

* Tosa craptipa obparHo otbposeake, kato npu aocturare Ha O ce nosssea
MUIALLQ YAMBUTENHA M CE MOKA3BA TEKYLIATA AEMCTBUTENHA TEMNepaTypa.

Tasu dyHkums Moxe Aa Gbae HE3ABABHO NPEKPATEHO C HATUCKAHE HA KOMTO M Aa

e 6yToH.

3a TepMMuHQ AesMHpekums cuctemara B npogbixetue Ha 150 cekyHam nposeps-

BG nanu Temneparypara Ha soaata e > 60°C. Ako ToBa He e Taka, NpoLecsT

6uBa npekparten. Cnen nocneaHus npouec cuctemara Tpsbea aa 6bae B NOKo 3a

NoHe 2 MUHYTH, B NPOTMBEH Cyuait HE € BbIMOXHA TEPMMUHA Ae3nHbeKLms.

UzxebpnsHe Ha nsToweHn 6arepumn m crapo enek-
TPUUECKO U eneKTpoHHOo obopynaBaHe (npunoxumo
B EBponerickms cbtos 1 apyrM eBponeicki AbP>KABMU ChC
cMCTeMM 30 pazpenHo cxbupate).

Tosu cmeon Bbpxy BarepumsTta, NPOAYKTA MMM OMAKOBKATA YKA3BA, Ye barepusra
MNK NPoOYKTLT He TpaBBA Aa ce Tpetnpar kato butosu otnaasum. Karto rapaxtmpa-
Te, ye 6ATEPUITA UMK NPOAYKTLT Lie BGBAAT U3XBBPIEHU NPABMIHO, Lie NOMOTHeTe
Ad ce NPenoTBPATST NOTEHLMANHO HETATUBHM MOCNENCTBMS 30 OKOMHATA Cpeaa M
yoBeLWKOTO 3apaee. PeUMKNMPAHETO Ha MaTepHUAnMTe Lile MOMOTHE A CE ChXPAHST
NpUpoaH1Te pecypcu. 3a Ad rapaHTMpare, ye 6atepusTa unu NpoaykTsT we 6vaar
TPETMPAHM NPABMIHO, MPEnAaMTe NPOAYKTA B KPAS HA KM3HEHUS MY LIMKBA B
CbLOTBETHMS CbOMPATENEH MYHKT 30 PELMKNMPAHEe HA BATepum 1 enekTpUIecko u
enekTpoHHo obopyasaHe. 3a No-NoApo6HA MHPOPMALMS OTHOCHO PELMKIMPaHe-
TO HA TO3M NPOAYKT Mnu BaTepus ce cBbPXeTe ¢ MecTHata obwmHa, pupmara 3a
M3XBBPISHE HA BUTOBM OTNAMBLM MM C MATA3MHA, OT KOMTO CTE 3aKYNUnm
npogyKra.

OnucaHue HaO cMumBonuTe

( He m3nonsearite crnmkoH, cbabpxall oUeTHA KucenmHal

l%\ Pasmepu (suxre ctp. 45)

Ouarpama Ha notoka (smxre crp. 39)

@@® CepBu3HM yactm (suxre crp. 46)
@ Mpumepwn 3a moHTax (BrxTe crp. 38)
@\ O6cny>xBaHe (suxre ctp. 40)

* MMokassaHata Ha aMcnnes Temnepatypa e “3apaaeHara Temneparypa’ u s
MO>Xe B MaNKa CTeneH [a ce pasnMYasa OT PeanHaTa TeMnepatypa Ha BoaaTa
npW KOHCyMaTopa.

* 3a na ce BB3NON3BATE OT MbAHMS HABOP OT GYHKLMM, TPIBBA [A CTE MHCTANMPA-
nu npunoxenueto hansgrohe home.

\ HdemoHTax (smxre ctp. 37)
@ MouncreaHe (sixre ctp. 45

Momowy

Crobuwetue 3a rpewka - pewka 8 CAN koMyHMkaumsta
"EQO"

Mposepete kabena u wencenHute chenmHerns mexay iBox Control 1 RainPad,
NpeKbCHETE 3aXPAHBAHETO KbM cucTemara w cned ok. 10s ro Br3craHosete

CrobueHue 3a rpelka - TeMnepatypa Ha cmeceHata soaa > 45°C, Hanp.
"Fo8" nopaam CNMpaHe HA MOAGBAHETO HA CTyAEHd BOAA

M34AKAMTE CUCTEMATA A Ce OXNAAM - TOBA MOXeE Ad OTHeMe M3BecTHo Bpeme. Cnen
TOBA HyNMpaliTe Mpexata/pectapTuparite cucteMard. AKo TOBA He e yCrewHo, ce
ceppixete ¢ Hansgrohe Service

C'bO6LI.leHMe 3a rpewka - TeMneparypara Ha TOMMOM3TOYHKMKA € TBbPAE HUCKA

"EQO!

26 MoHTtax (s

YBenuuete TeMNeparypata Ha TOMNOM3TOUHMKA. AKO TOBA He € YCMewHo, ce
cebpxere ¢ Hansgrohe Service

wxre ctp. 33) ==



Shqip

A Udhézime sigurie

/\ Duhen mbaitur pajime personale mbrojtése (PPM) (képucé sigurie, doreza etj.)

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém géllimet e banjave, & higjienés dhe t& larjes sé
trupit.

A\ Femijst dhe 18 rriturit me aftési té kufizuara fizike, mendore dhe/ose ndijuese
nuk duhet ta pérdorin produktin pa gené nén mbikéqyrije. Personat gé jané nén
ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta pérdorin produktin.

A\ Ndryshimet e médha té presionit mes lidhjeve & uiit té ftohté dhe atij t& ngrohté
duhen ekuilibruar.

A Lidhja me rrjetin elektrik

I\ Gjaté instalimit elekirik duhen respektuar normat pérkatése t& VDE-s&, t& shtetit
dhe t& EVU-sé& né verzionin e tyre aktual

/A Punimet e instalimit dhe 1€ kontrollit duhet t& realizohen nga njé elekiricist i
autorizuar, duke marré né konsideraté standardin DIN VDE 0100 Pjesa
701 dhe standardin IEC 60364-7-701.

A\ Sigurimi duhet t& kryhet népérmiet njé paiisieje mbrojtése kundér rriedhjes sé
rrymés (RCD/ Fl) me njé vlerésim t& rrymés diferenciale < 30mA.

I\ Mbrojfia duhet t& kontrollohet né hapésira & rregullta kohore pér funksionimin e
i

I\ Temperatura e ambientit nuk duhet 1 jeté mé e larté se 50 °C.

Udhézime pér montimin

 Pérpara montimit duhet q& produkti t& kontrollohet pér démtime nga transporti.
Pas instalimit nuk do t& njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfaqes.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t& shpélahen dhe t&
kontrollohen sipas standardeve né fugi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese 1& instalimit, t& vlefshme pér vendet
respektive.

¢ Gjaté montimit t& produktit nga teknikét e specializuar duhet mbaijtur parasysh
qé sipérfagja e montimit gjendet brenda zonés sé pérgjithshme t& planit t&
montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose mospérputhje & pllakave), qé
struktura e murit &shté e pérshtatshme pér montimin e produktit dhe gé& nuk
paraget asnjé piké t& dobét.

Té gjitha punét duhet t& béhen vetém né njé gjendje pa ushgim me tension.

Pé&r montimin lejohet qé t& pérdoret vetém material i standardizuar.

Té gjithé komponentét duhet t& jené t& arritshém.

e N& aférsi nuk duhet t& ndodhen materiale qé ndizen lehté.

A Trafo

A\ Nigsia e ushgimit duhet t& instalohet né njé kuti shkarkimi > @& 60 mm (versioni i
thellg).Kjo kuti shkarkimi lidhet me zonén e instalimit pér iBox Control pérmes
njé tubi bosh EN 20.

A\ Furnizimi me tension 12 V DC SELV duhet gé t& kryhet vetém népérmiet
transformatorit t& dérguar té llojit 30335810. Transformatori duhet té instalohet
jashté zonés O, 1 dhe 2, né njé kuti shpérndarése, nén murore, t& ndértuar dhe
me mbrojtie kundér goditjes elektrike.

/A Lidhja e tensionit t rrietit prej 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz duhet t& kryhet
pérmes njé paijisieje ndarése (celés automat), si dhe pérmes njé paijisjeje
mbrojtése nga rriedhja e rrymés (RCD / Fl) me njé rrymé té pércaktuar
diferenciale < 30 mA.

Cdo pérdorim tietér ose qé shkon pértej kétij qéllimi specifik do t& konsiderohet si

né kundérshtim me pércaktimet. Rreziku merret pérsipér vetém nga pérdoruesi. N&

pérdorimin sipas pércaktimit llogaritet gjithashtu edhe veprimi né pérputhje me

udhézuesin e pérdorimit/montimit, si dhe ndjekja e pérshkrimeve pér pastrimi dhe
riparimin. Prodhuesi/shitési i kétij produkti nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér

|éndime ose démtime, t& cilat lindin si pasojé e montimit t& gabuar/pérdorimit t&

gabuar.

Té dhéna teknike
Trafo 30335810 (shikoni etiketén e modelit)
Ventili magnetik DN9 (shikoni etiketén e modelit)

Shkaku

Demtim

1
Riparimi

Vetém nga stafi teknik i Hansgrohe ose nga personat ose firmat e autorizuara nga
Hansgrohe.

Dezinfektim Termik

Dezinfektimi termal né pérputhje me fletén e punés DVGW W 551 (2 70°C /

> 3 min) mund t& kryhet vetém nga personel i frajnuar.

A\ Gjaté procesit t& larjes me ujé t& nxehts, t& gjitha funksionet e sigurisé t&
mbrojties nga pérvélimi jané t& caktivizuara. Shfagen temperatura uji mé t&
médha se 49°C, pérvec késaj sipérfaget mund t& nxehen. Evitoni patjetér
kontaktim me uijit dhe sipérfaqet, pasi ekziston rreziku i Iéndimit.

Aktivizimi i funksionit:

e Shtypni butonin rrotullues pér 10 sekonda..

* N& fund, shtypni katér njéri pas tietrit butonat: spérkatésja e dorés/spérkatésja
e dorés/temperatura/play.

* Tani niset njg¢ numérim drejt fundit, né O shfaget njé pikécuditie pulsuese dhe
tregohet temperatura aktuale REALE.

Funksioni ndérpritet menjéheré kur shtypet ndonjé buton.

Pér dezinfektimin termik sistemi pércakton brenda 150 s, nése temperatura e ujit

&shté > 60°C. Nése nuk &shté késhtu, procesi ndérpritet. Pas procesit t& fundit

duhet gé sistemi t& jeté pér 2 minuta né gjendje qetésie, pérndryshe dezinfektimi

termik nuk &shté i mundur.

Hedhja e baterive-mbetje dhe e pdijisjeve té
vijetra elektrike dhe elektronike (gjen zbatim né
Bashkimin Evropian dhe né shtete 1& tjera evropiane me
sisteme t& diferencuara grumbullimi).

Ky simbol mbi bateri, produkt apo paketim tregon se bateria apo produkti nuk
administrohet si mbetje shtépiake. Duke u siguruar qé bateria apo produkti t&
hidhen né formén e duhur, ju ndihmoni né parandalimin e pasojave t&¢ mundshme
negative ndaj mjedisit dhe shéndetit t& njeriut. Riciklimi i materialeve ndihmon né
ruajtien e burimeve natyrore. Pér t'u siguruar qé bateria apo produkti t&
administrohet sic duhet, dorézojeni produkti né fund t& ciklit jetik né pikén
pérkatése t& grumbullimit pér riciklimin e baterive dhe té paijisjeve elekirike e
elektronike. Pér mé shumé informacion t& detajuar rreth riciklimit t& kétij produkti
apo baterie, jeni t& lutur t& kontaktoni zyrén tuaj t& shérbimit qytetar, shérbimin tuaj
t& hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose dyganin ku e keni bleré produktin.

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid acetik.

Pérmasat (shih fagen 45)

.

e
@ Shembuj t& montimit (shih fagen 38)
@\ P&rdorimi (shih fagen 40)

* Né rastin e temperaturés qé tregohet né monitor kemi t& béjmé me
"temperaturén qé duhet", ajo mund t& ndryshojé shumé pak nga temperatura
faktike e ujit te konsumatori.

* Pérté pérdorur t& gjithé gamén e funksionit, &shté e domosdoshme qé 1é jeté
instaluar hansgrohe home App.

\ Cmontimi (shih fagen 37)
@ Pastrimi (shih fagen 45

Diagrami i qarkullimit (shih fagen 39)

Pjesét e servisit (shih fagen 46)

Ndihme

- Gabim komunikimi CAN

Mesazh gabimi "FOO" - Kontrolloni kabllot dhe konektorét ndérmijet iBox Control dhe RainPad, shképuteni
sistemin nga furnizimi me tension dhe pas rreth 10s vendoseni pérséri furnizimin me

tension

Mesazh gabimi "F98" - prisni deri sa sistemi t& jeté ftohur, kjo mund t& zgjasé disa minuta, mé pas béni njé
reset té rrietit / ri-start, nése kjo gjé nuk éshté e suksesshme, ju lutemi kontaktoni

servisin Hansgrohe.

- temperatura e ujét t& pérzier > 45°C, p.sh. pér
shkak t& mungesés sé ujit té ftohté

Mesazh gabimi "F99" - Rrisni temperaturén paraprake, nése kjo gjé nuk éshté e suksesshme, kontaktoni ju

lutemi servisin Hansgrohe

Montimi (shih fagen 33) ==

- temperatura paraprake &shté shumé e vogél
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Magyar
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A Biztonsagi utasitasok

I\ Személyes védéfelszerelést kell viselni (biztonsdgi cipd, kesztyd, stb.).

I\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és egészségigyi tisztalkoddshoz
szabad haszndlni.

I\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos és / vagy érzékelésben
korldtozott személyek nem hasznélhatjdk feligyelet nélkil a terméket. Alkohol
és kabitészer befolydsa alatt &ll6 személyek nem hasznélhatiék a terméket.

I\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozésok kdzétti nagy nyomdskilonbséget kikell
egyenlitenil

A Elektromos csatlakozas

I\ Az elekiromos szerelés kdzben a mindenkor érvényes keretek kozott be kell
tartani a megfeleld VDE, orszagspecifikus, és EVU el8irdsokat.

I\ A szerelési- és ellendrzési munkdlatokat jévéhagyott elekiromos szakembernek
kell elvégeznie, a DIN DIN VDE 0100 701 / IEC 60364-7-701 részének
figyelembe vétele mellett.

I\ A biztositast egy hibadram-mentesité (RCD/ Fl) dtjan, egy 30 mA-ndl kisebb
halézati valtéaram segitségével kell megvalésitani.

I\ A védéberendezés mikadését rendszeres idékazanként ellendrizni kell.

I\ A kdryezeti hémérséklet nem lehet magasabb 50 °C-ndl.

Szerelési utasitasok
o A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdllitasi sérilése.
Beépités utdn a szdllitési- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvdanyoknak megfelel8en kell
felszerelni, dbliteni és ellendrizni

* Az egyes orszagokban érvényes installacids iranyelveket be kell tartani.

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén iigyelni kell arra, hogy a
régzitési felilet teljesen sima legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge
pontja.

* Minden munkét csak fesziiltségmentes dllapotban szabad végezni.

A felszereléshez csak szabvdanynak megfeleld anyagot szabad haszndlni.
* Minden komponensnek hozzaférhetének kell maradni.

A kdzvetlen kézelben nem lehetnek kénnyen gyulladé anyagok.

A Trafé

A\ A csatlakoztatét egy > @ 60 mm (mély kivitel() sillyesztett dobozban kell
elhelyezni. Ezt a sillyesztett dobozt egy EN 20 kivitel§ csévezetékkel kell az
iBox Control szerelési teriiletével sszekdtni.

AN A 12V DC SELV fesziltségelldtasat csak a mellékelt 30335810 tipusd
transzformatorral szabad végezni. A transzformdtort a 0-Gs, 1-es és 2-es
zéndkon kiviil, egy gydari vakolat alatti szerelvénydobozba kell érintés biztosan
beépiteni.

/A 100 -240 V AC 50 - 60 Hz héldzati fesziltségellatasnak egy elvdlaszté
késziléken (kapcsold), valamint egy hibadram véd8berendezésen (RCD / Fl)
keresztil kell trténni < 30 mA kiildnbézeti drammal.

Més vagy ezen tilmend haszndlat nem rendeltetésszerinek széamit. A kockdzatot

a felhaszndlé viseli. A rendeltetésszer hasznélathoz tartozik a haszndlati-/

felszerelési utasitds figyelembe vétele, valamint a tisztitdsi- és javitdsi leirds

betartdsa is. Ezen termék gydrtsja / forgalmazéja semmilyen felel8sséget nem
véllal olyan sériilésekért vagy kérokért, amelyek a nem szakszerG felszerelésbél /
haszndlatbdl erednek.

Miszaki adatok

Trafé 30335810 (lasd a tipus tabléat)

Mégnes szelep DN9 (lasd a tipus tabldat)

Javitas

Csak a Hansgrohe szakemberei, vagy a Hansgrohe dltal megnevezett személyek
vagy vdllalatok dltal.

Termikus fertétlenités

A DVGW W 551 munkalap alapjén (2 70°C / > 3 min) végzend§ termikus

fertétlenitést csak képzett személyzetnek szabad elvégeznie.

I\ A forré vizzel végzett Sblités sordn a forrdzdsvédelem minden biztonségi funkei-
6ja kikapcsol. 49°C-nél magasabb vizh8mérséklet esetén a feliiletek is
tolzottan felmelegedhetnek. Oblités kézben kerillie a vizzel és a feliletekkel
valé érintkezést, mert fenndll a sériilés veszélye.

Funkcié kioldasa:

* 10 masodpercig tartsa lenyomva a forgatégombot..

* Aztdn egymds utdn nyomja meg a Kézizuhany / Fejzuhany / H8mérséklet /
Lejatszas gombokat.

* Ezutdn elkezdddik a visszaszamldlés, 0-ndl villogé felkidltdjel jelenik meg, és
kijelzésre keril az aktudlis TENYLEGES hémérséklet.

A funkcié barmelyik gomb megnyomdsakor azonnal ledll.

Termikus fertétlenitéshez a rendszer 150 mdsodpercen belil meghatdrozza, ha a

viz hémérséklete elérte a > 60°C értéket. Ellenkezé esetben a folyamat megsza-

kad. Az utolsé folyamat utén a rendszer min. 2 percig nyugalmi dllapotban kell
legyen, ellenkez8 esetben nem lehetséges a termikus fertétlenités.

Hasznalt akkumuléatorok és régi elekiromos és
elektronikai berendezések artalmatlanitasa (érvé-
nyes az Eurépai Unié teriiletén és szelektiv hulladékgyditést
alkalmazé egyéb Eurépai orszagok teriletén).

Ez az akkumuldtoron, a terméken vagy a csomagoldson taldlhaté szimbdlum azt
ielzi, hogy az akkumuldtor vagy a termék nem kezelheté a hdztartdsi hulladékkal
egyitt. Az akkumuldtor vagy a termék megfeleld artalmatlanitasaval segit
megel8zni a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ kévetkezmé-
nyeket. Az anyagok Gjrahasznositaséval hozzdjdrul a természeti eréforrésok
megérzéséhez. Az akkumuldtor vagy termék megfelels kezelésének biztositasa-
hoz az életciklusa végén adja le a terméket az akkumuldtorok, elektromos és
elektronikus berendezések Gjrahasznositasdra szolgalé gyijtéponton. A termék
vagy akkumuldtor Gjrahasznositéséval kapcsolatos tovabbi informdciékért vegye
fel a kapcsolatot a helyi &nkormdnyzati szervvel, a haztartasi hulladék elszdllitasa-
rél gondoskodé szolgdlattal vagy az druhdzzal, ahol a terméket vésarolta.

Szimbélumok leirasa
«' Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

[% Méretet (ldsd a oldalon 45)

Atfolyasi diagramm (lésd a oldalon 39)
@@® Tartozékok (l4sd a oldalon 46)

@ Szerelési példdak (ldsd a oldalon 38)

Hasznalat (l&sd a oldalon 40)

* Akijelzén megjelend hdmérséklet a "névleges hémérséklet", amely kis
mértékben eltérhet a fogyasztd tényleges vizhdmérsékletétsl.

* Annak érdekében, hogy a teljes funkcionalitést haszndlhassa, fel kell telepitenie
a hansgrohe home alkalmazdst.

\ Leszerelés (ldsd a oldalon 37)
@ Tisztitas (lasd a oldalon 45

Hiba
Hibajelzés "FOO"

Ok
- CAN kommunikdciés hiba

Megoldas

- ellendrizze az iBox Control és RainPad kozotti kdbeleket és csatlakozdkat, szakitsa
meg a rendszer dramellatdsat, majd kb. 10 mp utdn Gjra csatlakoztassa az
aramellétast

Hibajelzés "F98" - a kevert viz hémérséklete > 45°C, pl. a hidegviz hi&- - vérjon, amig a rendszer lehil, ez tdbb percig is eltarthat, majd dllitsa vissza /
inditsa Ujra a rendszert, ha ez nem sikeril, Iépjen kapcsolatba a Hansgrohe

szervizzel

nya miatt

Hibajelzés "F99" - ndvelie a bemeneti hdmérsékletet, ha ez nem sikeril, |épjen kapcsolatba a

Hansgrohe szervizzel

Szerelés (l4sd a oldalon 33) &=

- a bemeneti hémérséklet tol alacsony

29



1]

Tirkce

A Giivenlik uyarilar

I\ Bir kisisel koruyucu donanim (KKD) giyilmelidir (emniyet ayakkabilar, eldivenler
vb.)

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amaclan dogrultusunda
kullanilabilir.

/\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve yetiskinler gézetimsiz olarak
dus sistemini kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing farkliliklan varsa, bu
basing farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

/I Elektrik baglanhsi

I\ Elektrik montaiji sirasinda giincel sirimdeki ilgili VDE, Glke ve EVU talimatlarina
uyulmalidir.

A\ Tesisat ve test isleri yetkili bir elektrikei tarafindan, DIN VDE 0100 Bslim 701 /
IEC 60364-7-701 dikkate alinarak gerceklestirilmelidir.

A\ Emniyete alma, < 30 mA 8lcim farki akimi olan bir hatali akim koruma tertibats
(RCD/FI) tzerinden gerceklesmelidir.

A\ Koruyucu donanim diizenli araliklarla islev bakimindan kontrol edilmelidir.

A\ Cevre sicakhigi 50 °C'nin zerinde olmamalidr.

Montaj aciklamalar

* Montaj isleminden énce iiriin nakliye hasarlari yéninden kontrol edilmelidir.
Montaj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk ustlenil-
memektedir.

Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontrolii gecerli normlara gére
yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

Urnon yetkili uzman personel tarafindan montaji yapilirken, sabitleme
yizeyinin sabitleme planinin tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans
kaymasi olmamalidir), duvar yapisinin Griiniin montaiji icin uygun olduguna ve
zayif noktalari bulunmadigina dikkat edilmelidir.

e Tom calismalar sadece gerilimsiz durumda yapilmalidir.

* Montaj icin yalnizca standarda uygun normda malzeme kullanilmalidir.

Tim bilesenler kolay ulasabilir durumda kalmalidir.

¢ Yakinda kolay alev alabilen malzemeler bulunmamalidir.

A Trafo

A\ Besleme bloku siva alti kutuya > @ 60 mm (derin model) takimalidir. Bu siva alti
kutu bir bos boru EN 20 iizerinden iBox Control icin kurulum alani ile
baglanmalidir.

/12 V DC SELV gerilim beslemesi yalnizca birlikte verilen 30335810 tip
transformatér Gzerinden gerceklesmelidir. Transformatér bélim 0, 1 ve
2 disindaki bir yapi tarafli siva alh kutusu icinde temas etmeyecek sekilde monte
edilmelidir.

/A100 - 240 V AC 50 - 60 Hz degerindeki elekirik voltaji bir ayirma tertibati
(salter) ve < 30 mA &lciilen fark akimli bir hatali akim emniyet dizenegi (RCD /
Fl) Gzerinden gerceklesmelidir.

Baska veya farkli kullanim usuline aykin kullanim sayilir. Riski kullanici tagir.

Teknigine uygun kullanima kullanim/montaj talimatinin dikkate alinmasi, temizlik ve

onarim tarifine bagl kalinmasi da dahildir. Bu irinin treficisi / saticisi, teknigine

uygun olmayan montajdan / teknigine uygun olmayan kullanimdan sorumlu
degildir.

Teknik bilgiler

Trafo 30335810 (Bkz. tip levhasi)

Manyetik ventil DN9 (Bkz. tip levhasi)

Onarim
Yalnizca Hansgrohe uzman personeli ya da Hansgrohe tarafindan belirlenmis kisi
ya da firmalar.

ariza sebep

Termik dezenfeksiyon

Termik dezenfeksiyonu, DVGW W 551 (2 70°C / > 3 dk) calisma sayfasi

vyarinca sadece egitilmis personel uygulayabilir.

A Sicak su ile durulama islemi sirasinda haslanma korumasinin tim givenlik
islevleri devre disidir. 49°C izeri su sicakliklari meydana gelir, ayrica yizeyler
isinabilir. Yaralanma tehlikesi s6z konusu oldugundan su ve yiizeylerle temastan
kaginin.

Fonksiyonun tetiklenmesi:

* Déner butona 10 saniye boyunca basin..

* Ardindan El dusu / Bas dusu / Sicaklik / Oynat adli dért butona sirayla basin.

* Simdi bir geri sayim baslar, 0'da yanip sénen bir inlem isareti belirir ve giincel
GERCEK sicaklik gésterilir.

Fonksiyon, herhangi bir tusa basilarak derhal iptal edilir.

Sistem, termal dezenfeksiyon icin 150 s icerisinde, su sicakliginin > 60°C olup

olmadigini belirler. Bu durum s6z konusu degilse, islem iptal edilir. Sistem, son

islemden sonra en az 2 dakika boyunca dinlenme halinde olmalidir, aksi takdirde
bir termal dezenfeksiyon mimkiin degildir.

Atk pillerin ve eski Elektrikli ve Elektronik Ekip-

manlarin imhasi (Avrupa Birligi'nde ve farkli toplama
sistemlerine sahip diger Avrupa ilkelerinde gecerlidir).

Pil, irin veya ambalaj Gizerinde bulunan bu sembol, pilin veya iriiniin evsel atk
olarak islem gérmemesi gerektigini belirtir. Pilin veya Grinin dogru sekilde imha
edilmesini saglayarak, cevre ve insan sagligi icin olasi olumsuz sonuclari énlemeye
yardimei olacaksiniz. Malzemelerin geri dénisimi, dogal kaynaklarin korunmasi-
na yardimer olacaktir. Pilin veya Grinin dizgin bir sekilde islem gérmesini
saglamak icin Griinin kullanim siiresinin sonunda pillerin, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri dénisimi icin uygun toplama noktasina teslim edin. Bu iriinin
veya pilin geri dénisimi hakkinda daha ayrintili bilgi icin bélgenizde bulunan
ilgili Devlet Dairesiyle, evsel atik imha servisinizle veya irini satin aldiginiz
magaza ile iletisime gecin.

Simge aciklamasi

Asefik st igeren silikon kullanmayin!
Olciileri (bakiniz sayfa 45)

Akas diyagram (bakiniz sayfa 39)
Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 46)
Montaj Ornegi (bakiniz sayfa 38)
Kullanimi (bakiniz sayfa 40)

* Ekranda gésterilen sicaklik, "Nominal sicaklikhir" ve tiketicideki gercek su
sicakligindan az da olsa farkli olabilir.

* Tam fonksiyon kapsamini kullanabilmek icin hansgrohe home uygulamasinin
kurulmus olmasi gerekir.

\ S6kme (bakiniz sayfa 37)
@ Temizleme (bakiniz sayfa 45

yardim

Hata mesaji "FO0" - CAN ilefisim hatasi - iBox Control ve RainPad arasindaki kabloyu ve soket baglantilarini kontrol edin,
sistemi gerilim beslemesinden ayirin ve yaklasik 10s sonra gerilim beslemesini tekrar

takin.

Hata mesaji "F98" - Sistemin sogumasini bekleyin. Bu birkac dakika sirebilir. Ardindan bir ag sifirlamasi
/ yeniden baslatma uygulayin. Bu basarili olmazsa, litfen Hangsrohe servisine

basvurun.

- kansik su sicakhgr > 45°C, rn. soguk suyun devre
dist kalmasiyla

Hata mesaji "F99" - Giris sicakhigini yiikseltin, eger bu basarili olmazsa, litfen Hansgrohe servisine

basvurun

Montaiji (bakiniz sayfa 33) &=

- giris sicakhigr cok dusik
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Garanti Belgesi
Uretici veya ithalatci Firmanin Malin
Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. St Markast: Hansgrohe
Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C  Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Mecidiyekéy Sisli Istanbul ~ Garanti Siresi: S2vl
Telefonu: (0-212) 273 07 30 Azami Tamir Siresi: 20 Is gini
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
Genel Midir
Albert Emlek

7

Satici Firmanin:

Unvan:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Bu balimi, riing aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:
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Dichtheitsprifung / Mise & |'épreuve pour 'étanchéité /
Leakage test / Test di tenuta / Comprobacién de
estanqueidad / Test op dichtheid / Leekage test /
Teste de vedacdo / Kontrola szczelnosci / zkouska
t&snosti / Skska tesnosti / KM / Nposepka
nnotHoctn / Tiiviystarkastus / Kontrollera tétheten /
Sandarumo patikrinimas / Ispitivanje brtvljenja /
Sizdirmazlik kontroli / Verificarea etanseitdtii /
EXeyxog oteyavorntag / Preverjanje tesnenja. /
Lekkekontroll / Hermetizacijas parbaude / Provera
zaptivenosti / Pakningssjekk / Mpoeepka Ha
nmetHoctra / Kontrolli se a rriedh diku ujé / ks

) / Tomitési proba / AGRAVRE
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rot / rouge /red / rosso / rojo / rood / Red / vermelho /

czerwony / &erend / &ervend / ZLf, / kpacheiit / piros /
punainen / réd / raudona / crvena / kirmizi / rosu / kokkivo /
rde¢a / punane / sarkana / crvena / rad / vepsero / e kuge / seal

Android
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RainPad
15854600 / 15856600

ansgrohe

O@W®OO®

ON / OFF

hitps://pro.hansgrohe.com/smartliving/raintunes/rainpad-installation

Pause / Pausa / Pauze / Paus / Pausar /
Pauza / Prestévka / Prestavka / B 15 /
Maysa / Tauko / Pertrauka / Mola /
Pauzé& / Aiakorr) / Odmor / Partraukums /
G4 i stykker / Moumeka / Pushim / 4al il /
Sziinet / —RHZ1E

40




max. 2 Verbraucher kénnen gleichzeitig genutzt werden / 2 consommateurs au maximum peuvent étre simultanément utilisés / max. 2 consumers can be used
simultaneously / Possono essere utilizzate contemporanemente al massimo 2 utenze / Solo se puede utilizar un méximo de 2 consumidores al mismo tiempo / Er kunnen
max. 2 verbruikers tegelijkertijd gebruikt worden / max. 2 forbrugere kan bruges samtidigt / Podem ser utilizados simultaneamente no méximo 2 consumidores /
jednoczeénie mozna uzywaé maks. 2 odbiorniki / je mozné pouzivat max. 2 spotfebice soucasné / Pouzivat je mozné max. 2 spotrebice sicasne /

W] Z W PN RS,/ OnHospemeHHO MOXHO Mcnonb3oBaTs MakcuMyM 2 notpebutens / max. 2 fogyasztét lehet egyszerre haszndlni / Samanaikaisesti voi
kéyttaa maks. 2 kuluttajaa / max. 2 férbrukare kan anvéndas samtidigt / Vienu metu gali biti naudojama iki 2 imtuvy / mogu raditi maks. 2 trosila istovremeno / maks.

2 tiketici ayni anda kullanilabilir / Simultan pot fi utilizati max. 2 consumatori / 1o MOAU 2 katavalwrég pmopolv va xpnoipomroinBouly mapdinAa / hkrati se lahko
koristita maks. 2 porabnika / samal qjal saab kasutada max 2 tarbijat / Vienlaicigi var lietot maksimali 2 patérétajus / mogu da se koriste maks. 2 potroada istovremeno
/ Maks. 2 forbrukspunkt kan brukes samtidig / Morar na 6vnar usnonssanm makc. 2 koncymatopa / né té njéjtén kohé mund té pérdoren maksimumi 2 konsumatoré né té
nigjtén kohg / < sl (udi A Gperdivee 2 aladial ol any o of Sar [ RAR2 D DMK DB EFARTAE
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Reinigung Sperrfunktion / Nettoyage Fonction de blocage / Cleaning Locking function / Pulitura funzione di blocco / Limpiar Funcién de bloqueo / Reinigen
Blokkeerfunctie / Rengaring Spaerrefunktion / Limpeza Funcéo de bloqueio / Czyszczenie Funkcja blokady / Cisténi Funkce blokovani / Cistenie Funkcia blokovania /
L HBIAE / Oumcrka Oynkums 6nokmposku / Tisztitds Lezard funkcid / Puhdistus Estotoiminto / Rengéring Spérrfunktion / Valymas Blokavimo funkeija / Cid¢enie
Zaporna funkcija / Temizleme Kilitleme fonksiyonu / Curdtare Functie de inchidere / KaBapiopdg Aeroupyia dpayric / Ciséenie Funkcija blokiranja / Puhastamine
Lukustusfunkisioon / Tirisana Bloké$anas funkcija / Ciséenje Blokira funkcija / Rengjaring Stengefunksjon / Mouncrsare Oyrkums 3a crmpare /

Pastrimi Funksioni i bllokimit / —aubhill sadl 4k s / BFANTGE O I HEEE

60s
59s
58s

.

Guten Tag,
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Thermische Desinfektion / Désinfection thermique / Thermal disinfection / Disinfezione termica / Desinfeccién térmica / Thermische desinfectie / Termisk desinfektion /
Desinfeccéo térmica / Dezynfekcja termiczna / Tepelnd desinfekce / Termickd dezinfekcia / #4 J17H 7 / Tepmmueckas nesundexums / Lampodesinfektio /

Termisk desinfektion / Terminis dezinfekavimas / Termi¢ka dezinfekcija / Termik dezenfeksiyon / Dezinfectie termic& / ©¢ppikr) amolbpavon / Termiéna dezinfekcija /
Termiline desinfektsioon / Termiska dezinfekcija / Termicka dezinfekcija / Termisk desinfisering / Tepmuuna nesundexums / Dezinfektim Termik / sl aias /

Termikus fertétlenités / HimlC LD ERIHE
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www.hansgrohe.com/ www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/ www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation cleaning-recommendation

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt

Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt

Tikam / 4R / B

Pekomenpaumm no oumncrke / Fapartns / Kowtaktsl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto

FEFEREEEEEEBEEEE

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai

ER Preporuke za &iséenje / Garancija / Kontakt
W Temizleme nerisi / Garanti / Temas
[iXe] Recomandéri pentru curétare / Garanfie / Contact
p f |
! Suoraon kaBapiopod / Eyyinon / emadn
H1  Priporodilo za &iseenje / Garancija / Kontakt
p | |
[@] Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
[RY Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
|
H Preporuke za &is¢enje / Garancija / Kontakt
p | |
[NT®] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
g g|ering
X9 Mpenopuka 3a nouncrsane / Tapanums / Koxtakr
penop p
He Kashilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt
P
(o] NBAN AN/ FRET/HAE
MR Juwail / el / Cadasill Clua g
[EIY] Tisztitasi tandcsok / Garancia / érintkezés

i BFANDAEE/REHTOVWT / TERE

< 220 g
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http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

7

ansgrohe

D-77761 Schiltach / Auvestr. 5-9

Art-No.: 30322120 / System: RP

Serial number: XXXXXXXXXXXX C € Ei
]

/i,\}

y/

//’1";1

EGSTON

System Elecronics Eggenburg GmbH
A-3730 Eggenburg

NThKSW3 30

PRI: 100-240V~
50-60Hz/700mA
SEC:12V=/25A 30W

30169910
12VDC/1,7W
DN 9 / p: 0,5-10 bar

92813000
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‘ ' http://spares.hansgrohe.com/etk/INT/product/ 15854600

Download

ansgrone

Hansgrohe - Auestralle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-5151 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: smartliving@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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